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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida ikki xalq badily asarlarining qiyosiy tadqiqi, millatlar
o‘rtasidagi adabiy aloqalarning rivojlanishi, shuning bilan birga ularda milliy
ruhning ifodalanishini ilmiy baholash va tadqiq etish, badiiy matnda tarixiy-milliy
manzarani qaytadan yaratish, shuningdek, mazkur muammolarni ilmiy-nazariy
jihatdan tahlil qilish dolzarb masalalardan hisoblanadi. Ayni paytda milliylikni
qayta yaratish masalasini o‘zida aks ettirgan adabiy asarlarda hayot, inson, olam
modelining o‘zgachaliklarini to‘liq o‘rganish, ma’lum bir ijodkor asarlarini
badiiyat qonuniyatlari asosida tadqiq qilish yuzasidan bajarilayotgan tadqiqotlar
muhim ahamiyatga ega sanaladi.

Dunyo adabiyotshunosligida, ilm-fanning hozirgi taraqqiyot bosqichida,
badiiy asarlarga turlicha yondashuv, alohida olingan ijodkor badiiy olamini, poetik
konsepsiyasini o‘rganish, xususan, ayollar adabiyotshunosligi va uning
taraqqiyotini bugungi mezonlar asosida tadqiq etishni shart qilib qo‘ymoqda.
Mazkur tadqiqotni xuddi shu tamoyil va mezonlar asosida bajarish, olib
borilayotgan ilmiy tadqiqotlarning ustuvor yo‘nalishlarga moslash, bu orqali
zamonaviy o‘zbek va koreys adabiyotshunosligida ayollar adabiyoti va uning
yo‘nalish doirasida erishgan yutuqlar, yangicha ilmiy konsepsiyalarga asoslangan
keng qamrovli tadqiqotlar olib borish zarurati yuzaga keldi.

Mustaqillikka erishganimizdan keyin 1ikki xalq adabiyotini, tarixini,
madaniyatini qiyosiy o‘rganish masalalarini tadqiq etish yangi bosqichga
ko‘tarildi. Kuzatishlar shuni ko‘rsatadiki, adabiyotshunoslikda ayol ijodkorlar
jjodida ayol qalbi va uning kechmishi, adabiy janrlar va badiiy uslub rang-
barangligi asosiy talginga aylanib, qismati, ruhiyati, ma’naviyati, ijtimoiy
hayotdagi o‘rni va mavqeyi bilan uyg‘unlikda tasvirlanmoqda. Binobarin, hayot
chorrahalarida metin irodali, sabr-qanoatli, mehnatkash, mehribon, vafoli,
sadogatli, kuchli ayol obrazining ruhiyati, ma’naviyati, inqirozi qay yo°‘sinda
ifodalangani tahlil qilinmogda. Shuningdek, o‘zbek va koreys adabiyotida adibalar
jjodida ayollar obrazi masalasini qiyoslab tadqiq etish orqali mushtarak va farqli
jihatlarini ko‘rsatish muammoning dolzarbligidan dalolat beradi. Darhaqiqat,
“Adabiyot va san’atga, madaniyatga e’tibor — bu, avvalo, xalqimizga e’tibor,
kelajagimizga e’tibor ekanini, buyuk shoirimiz Cho‘lpon aytganidek, adabiyot,
madaniyat yashasa, millat yashashi mumkinligini unutishga bizning aslo haqqimiz
yo‘q”!, — degan yurtboshimizning fikrlari bugungi ilm-fanning oldiga katta
vazifalarni qo‘ymoqda. Shu narsani alohida qayd etishimiz kerakki, bugun
ayollarning ijtimoiy hayotdagi o‘rni to‘g‘risida jamiyatning an’anaviy qarashlari
o‘zgarayotganiga guvoh bo‘lmoqdamiz. Bu esa, 0‘z navbatida ayollar adabiyoti va
uning nazariy asosini o‘lchovchi mezon — ayollar adabiyotshunosligining yuzaga
kelishiga zamin tayyorlaydi.

! V36ekucron PecnyOnukacu Ilpesunentn Illakar MupsuéeBHuHr “AaOMET Ba CaHbaT, MaJaHMATHH
PHBOXKJIAHTHUPUII — XaJIKMMH3 MabHaBHH OJIAMUHM FOKCAITUPUIIHMHI MyCTaxkam IOHaeBopuaup” MaB3ycuza
Y30€KHCTOH MKOAKOP 3UENUIIApU BaKWIIIapy OnnaH yupainysaaru MabpysacH // Xank cy3u. 2017 iinn, 4 aBrycr.
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O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 2-fevraldagi “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgigot ishlarini tashkil etish, boshgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-
2789-son, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng qamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g risida”gi, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari;
2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatdan yangi bosqichga olib chiqish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026
yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g risida”gi
qarorlari hamda qator boshqa me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishga ushbu ilmiy tadqiqot ishi muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalar
taraqqiyotining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning  o‘rganilganlik  darajasi. Jahon  va  o‘zbek
adabiyotshunosligida ayollar obrazi, ayollar ruhiyati, ayol galbi, uning poetikada
ifodalanishi masalasiga oid bir qancha tadqiqotlar yuzaga kelgan. Jumladan,
o‘zbek, ingliz, rus va koreys adabiyotshunosligida® keng tarzda talgin gilingan.
Ingliz, rus va koreys adabiyotshunosligida Nina Beym, A.J.Greyvs, Mariya
Makintosh, V.Lipnevich, E.Shovolter, T.Chaban, A.Zorin, S.Aliyeva, Kvak In
Kyong (Z<17%), Kvon Myong Shik (11 2]), Kim Yun Shik (3 &2]), Pak Xe Rim
(v}&]¥) tadqiqotlarida bu masalaga maxsus yondashilgan bo‘lsa, o‘zbek
adabiyotshunosligida esa Sh.Abdullayeva, A.Mo‘minova, X.Lutfiddinova,
P.Kenjayeva, O.Duysenbayev, G.Umurova, Yu.Eshmatova, M.O‘razbayeva,

2 Baym N. Woman’s fiction: A guide to novels by a. about women in Amerika, 1820-1870. (Ayollar badiiy
adabiyoti: Amerikadagi ayollar hagidagi romanlarga qo‘llanma, 1820-1870). — Xaga; London: Cornell univ. Press,
1978. — 320 p.; Graves A.J. Woman in America. (Amerikadagi Ayol), 1844.; Makintosh M.J. Woman in America:
Her work and her reward. (Amerikadagi ayol: uning mehnati va mukofotlanishi). — N.Y.: — Filadelfiya, 1850.;
Jlunuesuu B. Jlureparyproe o6o3penue. (Adabiy mushohada), 1986, -Ne 3. — C. 43-47.; Shouvolter E. Woman
who write are woman. (Ayol yozuvchilar ayoldirlar). — New York times book, rev., 1984. 16 dec. — P.1-31.; Ya0an
T. Tpamuuust o6s3biBaeT (An’ana majbur qiladi) // Heman. — Munck, 1984, -Ne 3. — C. 162-167.; 3opuH A. Pycckue
noateksl XIX Beka. (XX asr rus shoiralari) // bubmuorekaps. — Mocksa: 1982, -Ne 3. — C. 51-53.; Anuesoit C. Mup
ryla3aMy JKEHIIMHBI. 3aMETKH Ha TOJIIX <OKeHCKOHM mpo3sl». (Dunyo ayol nigohida. “Ayol nasri” sohasiga oid
eslatmalar) // Jluteparypuas Poccus, 1984 itwn, 9 mapra, -Ne 11— C.11.; [-27.(2001).8F kA Ao Yephd
VAl . TS st dukdi sk | 22-99. 4 & = o 8 ] o). (1994). BF9bA] F-8hed
o5 o] o] 23t o] AAS |UE FA O, (A7 11(3), 5760, 7 £-2).(1988). 3.9 -2 3}
s o] 27, [Eot A 13),143-162,; HFSIR.(2012) b9k o] EebA S bsA wa Al Al
alel 24e AR, (A uska o whelskel ) 977447 8 e e,
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N.Xaytaliyeva, N.Saloxiddinova, H.Muhammedova, M.Xalova 3 singari
tadqiqotchilar izlanishlar olib borishgan.

Yugorida qayd qilingan ishlarda muhokama qilingan keng ko‘lamli
masalalarga garamasdan, koreys va o‘zbek feministik adabiyotida ayol obrazi, ayol
ruhiy dunyosi borasidagi izlanishlari to‘liq tadqiq etilmagan. Muammoning
batafsil, alohida tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilmaganligi bu borada maxsus
tadqiqot olib borishni taqozo etadi.

Tadqgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya mavzusi Samargand
davlat chet tillar institutining “Koreys tili va adabiyoti tadqiqi hamda ta’limining
dolzarb masalalari” mavzusidagi ilmiy-tadqiqot ishlari rejasi doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi zamonaviy koreys va o‘zbek adabiyotida ayol obrazi,
feministik adabiyotning shakllanishi, “ayol” konseptining mohiyatini ifodalashdan
iborat.

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

xalq og‘zaki ijodiyoti ayol ijodkorligining fenomeni ekanligi, xususan, koreys
va o‘zbek folklorida ayol orzulari, armonlari, quvonch va shodliklarini aks
ettiruvchi janrlarning mavjudligini dalillash;

koreys adabiyoti taraqgiyoti va uning bosqichlarini tasniflash, davrlashtirish
jarayonida ijodiy metodlarning ustivorligini belgilash;

koreys va o‘zbek ijodkor ayollarining ilmiy biografiyasini yaratish, davr
adabiy jarayoni rivojiga qo‘shgan hissalarini aniqlash, ayollar adabiyoti va
adabiyotshunosligi XX asr voqeligi ekanligini, ayollar adabiyotining tarixi va
nazariy jihatlarini asoslash;

Pak Van So, Oydin Sobirova ijodida feminizmning voqelanishining
mushtarakligi, shakl va mazmun, his-tuyg‘u va kechinma uyg‘unligini, shuning
bilan birgalikda ayollar nasrining mavzu-mundarijasini ochib berish.

3 A6nymnaesa III. Anuumep HaBoMHHHMHT XOTHH-KM3JIap XaKMJard TyMaHHCTUK (ukpnapura jgoup (“Xamca”
acapuya): ®uron.pan.Homs...iucc. — Tomkent, 1954. — 119 6.; MymuHOBa A. V36ek xank IpTaKiIapuaa XOTUH-
kuzap obpasu: duson. pan. Homs...uce. — Tomkent, 1967. — 230 6.; Jlyrgummnosa X. Esypuununr scretuk
uyeany Ba aémiap obpazu: @unoi. ¢an. Homs...ucc. — Tomkent, 1994. — 136 6.; Kemxkaesa I1. Xo3upru y30ex
XHUKOsUIapu/ia KaXpaMoH PyXHATHHHU TacBUpiam Tamoimntapu: ®umnod. gan. Homs...qucc. — Tomkenr, 2009. — 128
6.; Ilyiicen6aen O. Yrkup XomnMOB mxouaa ona oopasu: ®uot. an. Homs...quce. — Toukent, 2012. — 144 6.;
Ymyposa I'. 3yndus 6anuuii onamu Ba mo3THK MakTabu. ®unoin.dan.nok... (DSc) nucc.aBroped. — Camapkanz,
2019. — 68 6.; Dmmatosa FO. McTHKI0I AaBpH Y30eK KACCAYMIUTHIA aéll PYXUATHHUHT Oaanuil TaakuHn. Ouiosm.
dan. 6¥itiraa pancadpa a-pu (PhD) muce. — Tourkent, 2020. — 135 6.; Ypas6aea M. Xo3upru §36ex poMaHIHIArAIA
aén o6pasu Ba yHUHT Kué€cmii Taxmmm. Ounon.dan.oyitnua dancada a-pu (PhD) nucc. — Tomkent, 2021. — 135 6.;
XatitanmueBa H.C. Xo3upru y30€k TUPUKACHHHUHT MMOATHK XycycusTiapu (90 iuutap aéminap mebpusTd MUCOIHUIA).
Owon.an.6Vitnua dancada a-pu (PhD) aucc. — Tomkent, 2022. — 139 6.; Camoxunauaosa H.W. Xo3upru y30ek
aén WKOoIKOopJIap IMebpUATHIA TOATHK 00pa3 Ba ycimyd Mmacanacu (3yadus MymuHoBa, 3e60 Mup3o, Xaauma
Axmenoa, ®apuna Adpy3 mespiaapu muconuna). Pumnon. dan.6yiinya gancada n-pu (PhD) aBToped. — Paprona,
2022. — 58 6.; MyxammenoBa X. Hapne3 [lukkeHc acapiapu/a aén xapaktepu tunonoruscu: ®uioin.dan.oyiinua
¢dancada n-pu (PhD)... mucc.aBroped. — Tomkent, 2019. — 22 6.; Myxammenosa H.D. Mapraper [{pa66:
acapnapuza aén o0pasy Ba yHUHI' HOKTUMOMK-3CTETUK TaKuHK:. Duion.dan. 6yiinua dancada a-pu (PhD)... aucc.
— Tomkenr, 2019. — 165 6.; Xalova M.A. Hozirgi o‘zbek ayollar she’riyatida qalb tasviri va talqgini.
Filol.fan.dok...(DSc) diss.avtoref. — Samargand, 2024. — 80 b.



Tadqiqotning obyekti sifatida Pak Van So va Oydin Sobirovalarning asarlari
tanlangan. Mavzuni chuqurroq yoritish maqsadida koreys va o‘zbek adibalarining
asarlari ham tahlilga tortilgan.

Tadqiqotning predmetini Pak Van So va Oydin Sobirova asarlari va ularda
ayollar obrazining aks etishi, “ayol” konseptining o‘ziga xos jihatlarini qiyoslash
usullari tashkil etadi.

Tadqiqot usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda tarixiy-qiyosiy, qiyosiy-
tipologik, dialektik, germenevtik, struktural, analitik tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“ayollar adabiyoti” va “ayollar adabiyotshunosligi”ning mohiyatini yoritishda
o‘zbek va koreys folklorshunosligi janrlari tahlili orqali ayollar nasrining poetik
xususiyatlari, ayol yozuvchilar ijodiyoti va ularning adabiyotdagi mavgei,
asarlaridagi mavzu va g‘oya doirasining mazmuni aniqlangan;

jahon adabiyotshunosligida ayollar adabiyoti va adabiyotshunosligining
bugungi kunda tizimli tadqiqot sifatida tadqiq -etilayotganligi, yangi davr
adabiyotida ayolga ayol ko‘zi bilan qarash yangi bosqichga ko‘tarilganligi
dalillangan;

zamonaviy o‘zbek va koreys feministik adabiyotining vakillari asarlarida ayol
obrazining mohiyatini yoritish har ikkala millat ayollariga xos bo‘lgan mehribon
ona, sabrli rafiqa, oqila qiz kabi obrazlar Oydin Sobirovaning ‘“Chaqaloqga
chakmoncha”, “Kelin o‘g‘il tug‘ipti”, Pak Van Soning “Sarob kapalagi” (*$}7}2]
L}1]”) hikoyalari, “Ona iztirobi” (“¢ 7}¢] ©5”) romani tahlili asosida isbotlangan;

“ayol” konseptining mohiyatini anglatishda o‘zbek va koreys adibalari Oydin
Sobirovaning “Yuragida o‘ti bor”, “Ko‘ngli to‘ldimi, yaxshi yigit” va Pak Van
Soning “Qora beva” (“3-z}%-), “Haliyam tush ko‘ryapsizmi?” (“1tl] o}z %
=731 91+=7F) hikoyalari tahlili orqali, “axloqiy”, “hissiy” va “xan” konseptlarida
ayol ruhiyatining nozik qirralari oila, muhabbat va jamiyat masalalari, milliy
mentalitetning aks ettirilishi bilan uyg‘unligi ochib berilgan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

koreys va o‘zbek adabiyotida ayol obrazining ijtimoiy-estetik talgini
aniglangan va tizimlashtirilgan;

ayollar adabiyotining tarixi, XX asrda feminizm va uning badiiy adabiyotga
ta’siri natijasida adabiyotda ayollar ijodkorligi fenomeni masalasi tahlil qilingan;

“ayollar adabiyoti” va uni o‘rganuvchi soha “ayollar adabiyotshunosligi” va
uning taraqqiyot konsepsiyasi koreys va o‘zbek adabiyoti namoyondalari ijodi
misolida individual uslub, mavzu va g‘oya mushtarakligi qiyosiy jihatdan
aniqlangan;

“ayol” konsepti va uning mazmun-mohiyati Pak Van So va Oydin
Sobirovalarning asarlari orqali yoritilib, yaxlit ayol gismati, qalbi, ruhiyatining
evrilishlari keng tarzda ochib berilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tadqiqot mavzusi bo‘yicha e’lon
qilingan ma’lumotlar va tadqiqot jarayonida qo‘llanilgan metodlar va nazariy
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ma’lumotlar ishning maqsadiga mosligi, ayol qalbi tasviri va talqinini yaratishda
tahlilga tortilgan lirik asarlar va nazariy ma’lumotlarning ilmiy metodlar vositasida
asoslanganligi, keltirilgan fikr va xulosalarning amaliyotga tatbiq etilganligi,
olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan ma’qullanganligi bilan
izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati hozirgi zamon koreys va o‘zbek nasrida ayol obrazi, qalbi, ruhiyati
tasviri talqiniga oid qarashlar, ilmiy muomalaga kiritilgan hamda nashr qilingan
manbalar haqidagi nazariy xulosa va tavsiyalardan sohaga oid ilmiy-tadqiqot
ishlarni takomillashtirish, adabiyotshunoslik yo‘nalishini yanada jadallashtirish,
mavzuga oid tadqiqot va monografiyalar yaratish, adabiy alogalar va adabiy ta’sir
masalalarini tadqiq etishda ilmiy-nazariy manba sifatida xizmat qilishi bilan
asoslanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati dissertatsiya xulosalari va
tavsiyalaridan “Badily matn tarjimasi”, “Stilistika va matn tahlili”, “Qiyosiy
adabiyotshunoslik™, “Yozma tarjima”, “Global adabiyot”, “Adabiyot nazariyasi” ,
“Jahon adabiyoti” fanlaridan innovatsion darslik va o‘quv qo‘llanmalarni yaratish,
ma’ruza va seminar mashg‘ulotlari mazmunini takomillashtirish, fakultativ darslar
va maxsus kurslar ishlab chiqish, adabiyot nazariyasi, jahon adabiyoti kabi fanlar
mazmunini nazariy Xxulosalar bilan takomillashtirishda foydalanish mumkinligi
bilan asoslanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Dissertatsiyada ishlab chiqilgan
nazariy va amaliy xulosa, tavsiya va ishlanmalar asosida:

ilmiy ishda o‘zbek va koreys ijodkor ayollarining ilmiy biografiyasini
yaratish, davr adabiy jarayoni rivojiga qo‘shgan hissalarini aniqlash borasida bir
qancha nazariyotchi olimlar qarashlariga munosabat bildirilgan. O‘zbek va koreys
ayollar adabiyoti mazmun va shakl jihatdan nihoyatda bir-biriga yaqin turishi,
ularda ifodalangan ayol ruhiy olamining, qalb kechinmalarining o‘ziga xos jihatlari
“ayol” konseptini ifodalovchi birliklar orqali tahlilga tortilgan o‘rinlardan 2022-yil
12-dekabrdagi 2/24-4/7-690-sonli xatiga asosan 2022-2024- vyillarda amalga
oshirilgan va Toshkent shahridagi AQSh elchixonasi hamda Xalgaro ta’lim
bo‘yicha Amerika Kengashi bilan hamkorlikda AQSh davlat departamenti
tomonidan moliyalashtiriladigan ‘‘English Access Microscholarship Program”
loyihasida foydalanilgan (Samarqand davlat chet tillar institutining 2024-yil 25-
iyuldagi 1456/2-son ma’lumotnomasi). Natijada, “ayollar adabiyoti” va “ayollar
adabiyotshunosligi’ning mohiyatini yoritishda o‘zbek va koreys folklorshunosligi
janrlari tahlili orqali ayollar nasrining poetik xususiyatlari, ayol yozuvchilar
ijodiyoti va ularning adabiyotdagi mavqei, asarlaridagi mavzu va g‘oya doirasining
mazmuni ochib berildi;

o‘zbek va koreys ijodkor ayollarining ilmiy biografiyasini yaratish, davr
adabily jarayoni rivojiga qo‘shgan hissalarini aniqlab, ayollar adabiyoti va
adabiyotshunosligi XX asr ilmiy vogeligi ekanligini, ayollar adabiyotining tarixi
va nazariy jihatlarini asoslashga doir garashlaridan Yevropa Ittifogi tomonidan



Erasmus + dasturining 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-
ERASMUS+CBHE IMEP: O°‘zbekistonda Oliy ta’lim tizimi jarayonlarini
modernizatsiyalash va xalqarolashtirish” nomli innovatsion tadqiqot loyihasida
foydalanilgan (Samarqand davlat chet tillar institutining 2024-yil 29-oktabrdagi
2376/02-son ma’lumotnomasi). Tadqiqot ilmiy natijalarining qo‘llanilishi jahon
adabiyotshunosligida ayollar adabiyoti va adabiyotshunosligining bugungi kunda
tizimli tadqiqot sifatida tadqiq etilayotganligi, yangi davr adabiyotida ayolga ayol
ko‘zi bilan garash yangi bosqichga ko‘tarilganligi aniqlandji;

ilmiy ishda “Ayol” konseptining mohiyatini yoritishda o‘zbek va koreys
adibalari Oydin Sobirova va Pak Van Solarning asarlari tahlili orgali yoritilib,
“axloqiy”, “hissiy” va “xan” konseptlarida ayol ruhiyatining nozik qirralari
ko‘rsatilgan jihatlarini asoslashga doir qarashlaridan Yevropa Ittifoqi tomonidan
Erasmus+ 585845 EPP-1-2017-ES-EPPKA2-CBHE-JP “CLASS: Development of
the interdisiplinary master program on Computational Linguistics at Central Asian
universities” (CLASS: “Markaziy Osiyo Universitetlarida kompyuter lingvistikasi
bo‘yicha magistratura dasturini ishlab chiqish”) nomli innovatsion loyihasida
foydalanilgan (Samarqgand davlat chet tillar institutining 2024-yil 14-noyabrdagi
2528/02-son ma’lumotnomasi). Natijada, zamonaviy o°‘zbek va koreys feministik
adabiyotining vakillari asarlarida ayol obrazining mohiyatini yoritish har ikkala
millat ayollariga xos bo‘lgan mehribon ona, sabrli rafiqa, oqila qiz kabi obrazlar
Oydin Sobirovaning “Chaqaloqqa chakmoncha”, “Kelin o‘g‘il tug‘ipti”, Pak Van
Soning “Sarob kapalagi” (“#2}t2] 141H]”) hikoyalari, “Ona iztirobi” (“A v} Z5)
romani tahlili bilan asoslanildi;

ilmiy ishda keltirib o‘tilgan materiallardan O‘zbekiston Respublikasi
Samarqand viloyati Samarqand viloyat teleradiokompaniyasida 2024-yil iyul oyida
efirga uzatilgan “Ayol baxtli bo‘lsa”, Samargand radiosining 2024-yil iyul oyi
davomida “Xayrli kun” eshittirishining ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan
(Samarqand viloyat teleradiokompaniyasining 2024-yil 13-avgustdagi 01-07/217-
son guvohnomasi). Natijada, “ayol” konseptining mohiyatini anglatishda o‘zbek va
koreys adibalari Oydin Sobirovaning “Yuragida o‘ti bor”, “Ko‘ngli to‘ldimi,
yaxshi yigit” va Pak Van Soning “Qora beva” (“S-25”), “Haliyam tush
ko‘ryapsizmi?” (“71t] o}A % 431 9l+=7}") hikoyalari tahlili orqali, “axloqiy”,
“hissiy” va “xan” konseptlarida ayol ruhiyatining nozik qirralari oila, muhabbat va
jamiyat masalalari, milliy mentalitetning aks ettirilishi shuningdek, kitobxonlikka
qiziqishini yanada oshirish imkoniyati yaratildi.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqgiqot natijalari 6 ta xalgaro
konferensiya va 2 ta Respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida ma’ruza va tezislar
ko‘rinishida ilmiy jamoatchilikka havola etilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
21 ta ilmiy ish nashr etilgan. Shulardan O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4 ta maqola, xorijiy
nufuzli jurnallarda 2 ta va boshga mahalliy nashrlarda 7 ta maqola chop etilgan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,

xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, ishning umumiy hajmi
132 sahifani tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, uning magsadi
va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda tadqiqotning
ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va
amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy etish, nashr
qilingan ishlar va ishning tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Ayollar adabiyotining tarixi va nazariy asoslari” deb
nomlangan birinchi bobida koreys adabiyoti taragqiyoti va uning bosgichlarini
tasniflash, davrlashtirish jarayonida ijodiy metodlarning ustuvorligi, shuningdek,
adabiyotshunoslikda feminizm va uning vogelanishi, ayollar adabiyoti va
adabiyotshunosligi va uning taraqqgiyoti masalalari yoritilgan.

Har ganday xalq adabiyotini o‘rganish adabiyot tarixini avvalo bosqichlarga
ajratishdan boshlanadi. Koreys adabiyotshunosligida bu bosgichlar yarimorolda ilk
davlatlar mavjudligi, so‘ngra sulolalar hukmronligi davrlari bilan bog‘lanadi.
Tegishli ravishda koreys tadgigotchilari uch yirik davr: uch davlat va Silla (X
asrgacha), Koryo (X-XIV asrlar), va Choson (Li) (XIV va XIX asr boshi)
davrlariga ajratadilar. Davrlashtirishning bu an’anaviy usuliga Rossiya
shargshunos-adabiyotshunoslari qarshi chigmoqchi bo‘lgan. XX asrning 60-
yillarida bu mavzuda qizg‘in bahs-munozaralar bo‘lgan, lekin ular amalda samara
bermagan. Har bir davr oz ustuvor mavzularini ilgari surgan, adabiyot tarixida turli
janrlarga moyillik bilan ajralib turgan. Masalan, Koryo sulolasi xitoy tilidagi
tarixiy asarlar va she’riyat bilan, Li sulolasi esa — she’riyat va milliy nasr
janrlarining rivojlanishi bilan dovruq taratgan. Har bir davrni sinchiklab tahlil
qiladigan bo‘lsak, ijodkor ayollarning davr adabiyotida mavjudligiga guvoh
bo‘lamiz.

Qadimgi davrdan boshlab hozirgi kungacha dolzarb masalalardan biri
ayolning ijtimoiy jarayonlardagi ishtiroki hisoblanadi. Ushbu jarayonda feminizm
tushunchasi ham vujudga kelgan. Siyosiy lug‘atlarda feminizm bu jinslar o‘rtasida
siyosiy, iqtisodiy, shaxsiy va ijtimoiy tenglikni tashkil etishga qaratilgan ijtimoiy-
siyosiy harakatlar va mafkuralar tizimidir*. XX asrdan boshlab jahon adabiyotida
alohida tushuncha sifatida shakllana boshladi. Natijada jahon xalqglari adabiyoti
namunalarida ham feminizmni o‘zida aks ettirtuvchi asar va undagi obrazlar
yaratildi.

XX asr o‘rtalarida jahon feminizatsiyasi badily so‘z san’atiga ham o°z ta’sirini
o‘tkazdi va “ayollar adabiyoti” tushunchasini yuzaga chiqardi. ‘“Ayollar

4 The Concise Encyclopedia of Sociology. John Wiley & Sons, 2010. — P. 223.; The Oxford Companion to
Philosophy, 2nd, Oxford University Press, 2005. — P.291.
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adabiyoti’ni o‘rganish, 0‘z navbatida, “ayollar adabiyotshunosligi” terminologik
konsepsiyasini yaratdi. Amerikalik adabiyotshunoslar “ayollar
adabiyotshunosligi’da salmoqli tadqiqotlarni amalga oshirishdi va aynan Amerika
feministik adabiy tanqidi va adabiyotshunosligi dunyoda yetakchi mavqega ega
bo‘ldi.

Amerikalik tadqiqotchilar fanga “ayollar adabiyoti” degan tushunchani olib
kirishdi. Zero, XX asr o‘rtalariga kelib jahon feminizatsiyasi (feminizm —
lotinchada sotsial va ijtimoiy faoliyatda ayollar huquqi uchun harakat) o‘z ta’sirini
so‘z san’ati bo‘lmish adabiyotga ham o‘tkazayotgan edi. N.Beym 1978-yilda
“Ayollar adabiyoti” nomli kitobini nashr qildi. N.Beym ayollar asarlarining o‘ziga
xos tipologik xususiyatlarini kashf etdi. Yapon adabiyotshunoslari “Yaponiya
ayollar adabiyoti’ni shakllantirgan adibalar ijodini o‘rganib, uning o‘ziga xos
xususiyatlarini, ayol ijodkorlarning qahramon obrazini yaratishdagi genderlik
alomatlarini anigladi. Y.Rumak mashhur yozuvchilar asarlarini tahlil qilib, ularda
genetik jihatdan fargni ko‘rsatdi. Chunonchi, yapon adibalari asarlarini yaponcha
yozuv (ideografik sillabik, ya’ni aralash yozuv) bilan, erkak yozuvchilar esa
xitoycha yozuvda yozgan. Chunki o‘rta asrlarda Yaponiyada xitoy tili ilm-fan tilj,
rasmiy hujjat va olimlar tili deb hisoblangan. Murakkabligi bois xitoy tilini yapon
ayollari o‘rgana olmaganlar®.

Koreyada feministik harakatlarning birinchi urinishlari XIX asrning ikkinchi
yarmida inson tengligi g‘oyasini ilgari surgan nasroniy missionerlar tomonidan
amalga oshirilgan. Insonlarning teng huquqliligi g‘oyalari keyinchalik “Koreya
mustaqilligi uchun kurashda yetakchi kuchlardan biriga aylangan” tonxak (& 3})
ta’limotida ham o‘z ifodasini topgan®. Davlat suverenitetiga tashqi tahdidlar
ta’sirida Mustaqillik jamiyati (-5 €3 3]) tuzilgan. Jamiyat a’zolari demokratik
erkinliklarni talab qilish bilan bir gatorda “...ta’limni vatanning ilg‘or taraqqiyot
yo‘li sifatida targ‘ib gilganlar™’, shu bilan birga ayollarning jamiyatdagi o‘rniga
katta e’tibor berib, xotin-qizlar maktablari tarmog‘ini yaratish tarafdori bo‘lganlar.
Biroq “o‘sha davr ta’lim tizimida tenglik talabi ayollar va erkaklar o‘rtasidagi
tenglik uchun kurash darajasida bo‘lmagan™®,

Koreys adabiyotida mashhur bo‘lgan “Chunhyang haqida hikoya” (“&3F%”)
asarida Chunhyang obrazi o‘ziga xos tarzda namoyon qilingan. Ayolning baxtga
bo‘lgan huqugqini isbotlash uchun u ko‘plab sinovlardan o‘tadi. Asarda “xan”, ya’ni
“sabr-toqat” konsepti asosiy planda turadi. Sababi ayolning taqdiri mana shu sabr-
toqat orqali namoyon bo‘ladi. Bu asarda ayol kamtarligi, mehnatkashligi uning
hayot qiyinchiliklariga bo‘ysinishi bilan ifodalangan.

XX asrning 60-70-yillarida G‘arbda ko‘tarilgan feminizmning ikkinchi
to‘lqini® bir muncha vaqt o‘tgach, Janubiy Koreyaga ham yetib kelgan. Davlatni

5 Pymak [0.C. ®aktopsl (OPMHPOBaHMS TEHJEPHBIX 00pa30B B KyJbType SImoHun:ABTOpE(. AMCC ... KaH.
KyneTyposaoru. — Caparos, 2010. - 23 c.

® Kyp6anos C.O. Kypc nexuuit o ucropun Kopewu ¢ apeBroctu 10 konua XX sexa. C-116, 2002. — C. 321-323.

" Taraii I'.J1., ITax B.I1. HanponansHas uies 1 IpocBeTHTENLCTBO B Kopee B Hauane XX Beka. M., 1996. — C.11-12.
80¢sha asar. — B.192.

UKL o= o H A AL, BIX|A} Ceya, Kim Chonja. Koreys ayollar nasrining tadgigotlari. 1991. — B. 18
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sanoatlashtirish, xalq xo‘jaligining barcha tarmoqlarini rivojlantirish, yangi
ishchilarni, jumladan, ayollarning kuchini ham talab qilgan. Bu davrda mehnat va
talablar harakatining kuchayishi bilan bir gqatorda ayollarning huqugqlarini qo‘llab-
quvvatlaydigan xotin-qizlar tashkilotlari faoliyati ham rivojlangan. Shunga
qaramay, Koreya jamiyati feminizm tarafdorlarining ovoziga quloq solmagan.
Feministik g‘oyalarning Koreya jamiyatining turli sohalariga kirib borishi 1980-
yillarda ham davom etgan. Koreya Respublikasida obyektiv ravishda
mamlakatning umumiy iqtisodiy o‘sishi, fuqarolarning moddiy farovonligining
o‘sishi bilan bog‘liq bosqichma-bosqich demokratlashtirish jarayoni boshlangan.
Jamiyatning 1jtimoiy tuzilishida katta o‘zgarishlar ro‘y bergan. Mamlakatda G*arb
madaniyatining idrok etila boshlanishishi koreyslarning butun turmush tarziga
ta’sir qilgan. Koreyslar ijtimoiy erkinlikning qattiq chegaralanishida qolishni
xohlamagan, har bir shaxs o°ziga xosligini ko ‘rsatish imkoniyatiga egaligini yoqlab
chigqan. Jamiyatda “ayollarning emansipatsiyasi” kabi yangi tushunchalar paydo
bo‘lgan, erkaklar ustunligi mafkurasining qonuniyligi masalasi ko‘rib chiqila
boshlangan. Ajralishlar sonining ko‘payishi davrning o‘ziga xos xususiyati bo‘lib,
ayollar imkoniyatlarini kengaytirishning oqibati deb hisoblanishi mumkin. Asta-
sekin mamlakatda feministik harakat tobora ommalashib borgan. 1990-yillarda
ayollar tashkilotlari harakatlari kuchaygan. 1998-yilda Koreya Respublikasida
“Feminizm va koreys adabiyoti” ilmiy jamiyati tashkil etilgan. “Feminizm va
koreys adabiyoti akademik jamiyati” bugungi kunda ham faoliyat olib bormoqda.
Bu tamoyillar adabiyotning yanada rivojlanishiga, insonning ichki dunyosiga
qaratilgan yangi asarlar yaratilishiga xizmat qilgan. Jarayonga ayollar katta hissa
qo‘shgan.

O‘zbek va koreys madaniyatida ayollar adabiyoti va ayol obrazi haqida
to‘xtalar ekanmiz, avvalo, muqaddas dinimiz Islomda barchaga birdek xitob
qilinib, erkak va ayollarga tenglik ila muomala qilingan. Haq-huquqlarda biri
boshgasidan ustun qo‘yilmagan. Islom ta’limoti ayol sha’nini ulug‘laydi. Alloh
taolo ayollarga ona bo‘lishdek sharafli va o‘ta mas’uliyatli vazifani yuklagan. Ayol
kishi avvalo, Ona sifatida qadrlanadi. Islom shariatida Alloh taoloning kalomida
ilm talab qilish musulmonlarning erkag-u ayoliga tegishlidir. Hadisi sharifda “lIm
talabi har bir musulmon uchun farzdir”, — deyiladi.

Mumtoz ayollar tahlilida ham zuhd va taqvosi, ilm va farzand kamoli yo‘lida
fidoiylik ko‘rsatgan bir gancha orifa ayollarni ko‘rishimiz mumkin. Tasavvuf
ilmida so‘fiylar deyilganda ko‘proq erkaklar nazarda tutiladi, lekin bir qator
asarlarda so‘fiy ayollar haqida ham ma’lumotlar keltirilgan. Ularning hayot yo‘li
va taqvosi ibrat qilib ko‘rsatilgan. Aynigsa bunday ayollar o‘zining taqvosi sababli
erkaklardan ham baland darajada bo‘lgan. Musulmon sharqida chinakam e’tiqodi
va avliyolik sifatlari bilan diqgat qaratilishi zarur bo‘lgan ayollardan biri,
shubhasiz, Robiya Adaviyadir. Bibi Robiyaning o‘zidan keyingi muslima ayollarga
ta’siri beqiyosdir. Uning shaxsiyati, tasavvufiy qarashlari, u haqdagi naqllar
ko‘plab ayollarga ibrat va ilhom manbayi bo‘lib kelgan. Xotin-qizlarni ruhiy
yuksaklikka chorlab o‘tgan. Farididdin Attorning “Tazkirat ul avliyo” asarida Bibi
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Robiya haqida shunday deydi: “U xoslar guruhidan bo‘lgan ixlos masturasi, ishq
va ishtiyoqda kuygan, yaqinlik va ehtirosga oshufta edi”. Olmoniyalik taniqli olima
Annamariye Shimmel xonim “Jonon mening jonimda” nomli kitobida yozadi:
“Islom jamiyatida eng katta hurmatga loyiq zot — ayol, aniqrog‘i, ona hisoblanadi.
Bu hol payg‘ambar Muhammad (s.a.v) “Jannat — onalarning oyog‘i ostidadir”, —
degan hadisi shariflarida ham yaqqol bayon etilgan. Islom dini nozil etilgan kundan
boshlab hozirgi kungacha tagvodor, o‘qimishli va yolg‘iz Alloh taoloni sevguvchi
ayollar bo‘lgan, bor va bo‘ladi”*°. Bu hikoya orqali esa islom dini butun musulmon
olamiga kirib kelganidan so‘ng, bunday so‘fiy va orifa ayollar juda ko‘p dunyoga
keldi, lekin bunday ayollar ichida Robiya Adaviya shuhratga sazovor bo‘lib nomi
tarixda muhrlanib qoldi.

Xalgimizning ham ko‘p ming yillik tarixida yurt ozodligi va tinchligi yo‘lida
yuksak matonat va mardlik namunalarini ko‘rsatishgan ayollar fenomeni uchraydi.
Ayol bo‘lishiga garamay malika To‘maris vatan uchun jangga kirib bosqinchilarni
tor-mor qilgani, kuchli aql-idroki va botirligi bilan dushman qo‘shinlariga
qagshatqich zarbalar berib, ozodlik va mustaqillikni himoya qilib, yuksak mardlik
va jasorat namunalarini ko‘rsatganligi bizda cheksiz g‘urur, faxr va iftixor
tuyg‘ularini uyg‘otadi. Shuningdek, tarixda vatanparvarlik namunasi sifatida nom
qoldirgan Qurbonjon dodxoh tarixi yoshlar uchun ibratdir.

Besh asr mugaddam buyuk Alisher Navoiy o‘zining “Saddi Iskandariy”
dostonida yetti olimga dono maslahatchi hisoblangan, podshoh Iskandarning onasi
Bonu timsolini yaratgan:

Ki: “Bonuki davrondin ogoh erur,
Bilik ichra davr ahlig‘a shoh erur”!!,

Shuningdek, jadid adabiyotida ayollar timsoli o‘ziga xos hisoblanadi. Bunda
o‘sha davr tuzumi qattiq qoralanib, ayollarni ilm-ma’rifatga, jaholat botqog‘idan
chiqishga garatiladi. Xususan, Cho‘lponning “Kecha va kunduz” asarida Zebi
timsoli orqali oydinlashtiramiz. Zebining ilojsizligi o‘sha davr ayollari erksizligi
sifatida ochib beriladi.

Janubiy Koreya adabiyotida xotin-qizlar nasri alohida o‘rin tutadi, uning o‘z
tarixi bo‘lib, taraqqiyoti uzoq davrlarni gamrab oladi. Afsuski, O‘zbekistonda
koreysshunoslikka haligacha e’tibor yetarlicha berilmagan. Hattoki o‘zbek va
koreys xalq og‘zaki ijodi janrlaridan, jumladan, maqol, topishmoq, to‘rtlik, qo‘shiq
kabi janrlar mohiyatiga teranroq razm soladigan bo‘lsak, bu janrlarda genderlik
masalasining yorqin namunasini uchratishimiz mumkin.

Turli til maqollarini qiyosiy o‘rganish millatning o‘ziga xos madaniy va milliy
qirralarini ochishga yordam beradi. Bu janrlarda koreyadagi tabaqalanish
holatlarini ham kuzatishimiz mumkin. Maqollar xalq hayotini aks ettirgani uchun
ularda nafrat ham bo‘lishi, tabily. Maqollarda asosan, qayg‘u, ayollarning
noroziligi, faqirligi ifodalangan. Jumladan:

10 Fotimaxon Sulaymon qori gizi. Ayol mukarramdir. — Toshkent: Movarounnahr, 2004. — B. 14-16.

11 Ammep Hapowit. Mykamman acapiap Tymnamu. Yu Gupuaun Tom. Cagau Mckannapuii. — Tomkent, 1986. — B.
386.
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Ayol shaxsi tomonidan aytiladigan maqollar

Koreys tilidagi maqol O‘zbek tilidagi izohi
o z7F kS Eom Qo)X | Ayolning gazabi kelsa har faslda ham
A 7F =) girov tushadi.
Al 7= AW AY 3 dolQ, | Turmushga chigganingda uch yil kar,
Holg] 3dole). uch yil soqov bo ‘I deyishadi.
ool 7} Mol A =} 7}A| 7} A2 A] | Uchta bola bor uyda onaga yegani
ok} tikan ham tegmas.

A2 S W] Aol o)y E H 3Nt} | Bolasini ko Frishdan oldin onasini ko ‘r
(Onasini ko rib qizini ol).

=4 W=y 2o} rHofof gk -g] | Ikkinchi  kelinni  olgandan  keyin
23} = obr}, birinchisining  yaxshiligini  bilasan
(Yomonni ko ‘rmaguncha  yaxshini
gadriga yetmaysan).

Koreys va 0°zbek xalg maqollarini birlashtirib turadigan bir muhim jihat
mavjud. Bu — tarbiya masalasidir. Har ikkala xalq maqollarida ham oila mugaddas
ekanligi, unda ota-ona muhim ustun bo‘lib hisoblanishi, farzand tarbiyasi eng ulug°
gadriyat sifatida talqin gilinadi.

Ayol nasri shakllanishining xronologik tadqiqotini o‘tkazar ekanmiz, uning
eng muhim bosqichlarini Koreyada, 1945-yildan keyin esa Koreya Respublikasida
ajratib ko‘rsatish mumkin.

Shunisi e’tiborga loyigki, eng qadimgi koreys she’riy asari “Sevgilim,
daryodan o‘tma!” (“e]¢o], E& YA v}2”) xanmun matni hisoblanadi. Bu
qo‘shiq gadimgi Choson davrida turmush o‘rtog‘ining ikki marta o‘z joniga qasd
qilishi haqidagi hikoya asosida vujudga kelgan. Koreya adabiyotiga e’tibor
qaratilsa, unda hatto XV asrdayoq faqat ayollarga xos bo‘lgan janr “amkil” (“ayol
xati”) yuzaga keladi. Bu ham mumtoz adabiyot namunalarida ayollarning
jjodkorligidan dalolat beradi. Umuman, Koreya adabiyotida qirolichalar ham ijod
bilan mashg‘ul bo‘lganligi ayni haqiqatdir. Qirol Sindjonning onasi qirolicha Soxe
(4395, 1437-1504) “Ayollarga nasihat” (“u]-¥”) asarini yaratgan. Bu asar
koreyadagi ilk ayol ijodkorligi edi. U Konfutsiy ta’limoti asosida ayollarga she’riy
yo‘l bilan 0‘z maslahatlarini berishga intilgan. Xuddi shunday o‘zbek adabiyotida
ham saroylarda shoir va shoiralarning mushoralari bo‘lganligini, aynan bunga
podshohlar ham rag‘bat uyg‘otganligini alohida ta’kidlamoq kerak. Xususan,
Zahiriddin Muhammad Boburning opasi Xonzodabegim, gizi Gulbadanbegim yoki
Amir Umarxonning rafigasi Nodirabegimlarning ijodi va ularning ayol shoiralarga
bo‘lgan rag‘bati fikrimizni tasdiqlaydi.

Xullas, ayollar adabiyoti bu keng tushuncha bo‘lib, uning mohiyatini ayollar
adabiyotshunosligi bilan tekshirish mumkin. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek va
koreys adabiyotida ayollar adabiyoti mavjud va u uzoq tarixga ega. Biz ayollar
adabiyotini ayollar adabiyotshunosligi mezonlari bilan taqqoslasak, ayollar
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adabiyotshunosligi endi shakllanayotgan soha ekanligiga guvoh bo‘lishimiz
mumkin.

“Oydin Sobirova va Pak Van So badiiy olami” deb nomlangan ikkinchi
bobda koreys va o‘zbek adibalari — Pak Van So va Oydin Sobirovalarning badiiy
nasrida ayollar obrazi, ularning galb kechinmasi tasviri haqida tahliliy ma’lumotlar
berilgan.

XX asr o‘zbek xotin-qizlari orasida birinchi bo‘lib yetishib chiggan mohir
hikoyanavis Oydin (Manzura Sobirova) o‘zbek adabiyoti tarixida alohida o‘rin
egallaydi. Oydin yangi davr o‘zbek yozuvchilarining birinchi avlodiga mansub. U
adabiyot maydoniga 20-yillarda Oybek, G*.G*ulom, Uyg‘un, A.Qahhor, K.Yashin,
Mirtemir kabi ijodkorlar bilan bir qatorda kirib keldi.

Ayol yozuvchilar deyarli bo‘Imaganligi sababli Oydin dastlabki vaqtlarda
adabiyot maydonida yolg‘iz edi. Oydinning eng katta xizmati shundaki, u yangi
o‘zbek adabiyotida xotin-qiz yozuvchilar safining boshida turdi. Davr talablariga
hozirjavoblik, xususan, xotin-qizlarning “to‘rt devor ichida za’faron bo‘lib
o‘tirishni bas qilishga” (Oydin), ularni qaynoq ijtimoiy hayotda faol ishtirok
etishga chaqirish — adiba ijodining asosiy ma’ nosini tashkil etadi®2.

Oydinning 20-yillar o‘rtalaridan to 30-yillarning ikkinchi yarmigacha bo‘lgan
jjodi, asosan, she’riyatga bag‘ishlangan. Bu davrda shoira anchagina she’rlar va
dostonlar yozib, “Tong qo‘shig‘i”, “Chechan qo‘llar”, “Oydin she’rlari”
to‘plamlarini o‘quvchilarga taqdim etdi.

Oydin 30-yillarning oxirlariga kelib, deyarli butunlay hikoya janriga o‘tib
oldi. “Gulsanam”, “Hazil emish”, “Yamoqchi ko‘chdi”, “Sadag‘ang bo‘lay
komandir”, “Ko‘ngli to‘ldimi, yaxshi yigit” singari rang-barang hikoyalar yozib,
mohir hikoyanavis sifatida tanildi.

Xotin-qizlar hayotini tasvirlash, ularning jonli obrazlarini yaratish adiba
hikoyachiligining (umuman ijodining) diqqat markazida turadi. Ana shunga ko‘ra
Oydin ijodini o‘zbek xotin-qizlari hayotining badiiy tarixi, o‘ziga xos yilnomasi
desa xato bo‘lmaydi. Oydin nafaqat ijodi bilan, balki shaxsiy fazilatlari bilan ham
davr ayollariga o‘rnak bo‘la oldi, adabiy merosi bilan turtki bera oldi.

Oydin xotin-qizlar obrazini yaratish orqali hayot haqiqatini ochib berish
tamoyiliga urushdan so‘nggi davrda ham sodiq bo‘lib qoldi. “Mardlik — mangulik”,
“Hikoya va ocherklar”, “Hikoyalar” singari kitoblari ana shundan dalolat beradi.
Bu kitoblarda adiba sodda, mehribon, itoatli, sabr-toqatli, sadoqgatli o‘zbek ayolini,
o‘zbek onasinihg obrazini yaratib bera olgan. Hikoyalarda bosh qahramon davr
onasi, ayoli, qizi sifatida tasvirlanadi. Tasvirlarda ayollarning ilm-ma’rifatga
intilayotgan holati, ilmsizlik jamiyat taraqqiyotining yemirilishiga sabab bo‘lishi
asos sifatida tanlangan.

[jodkorning “Hikoyalar” kitobiga kiritilgan “Chaqaloqqa chakmoncha”
kitobida davr qiyofasi va ayollar gismati yoritilgan. Mazkur hikoyada ijodkor
ayollarning fojiali taqdiri orqali davr ijtimoiy mubhitini ochib bergan. Hikoya bosh
qahramoni Erqo‘ziyeva bo‘lib, u kolxozda faol ishchi. Yoshligidan mehnatda

12 Mupszaes C. XX acp y306ek anabuérni. — Tomkent: SIuru acp anoau, 2005. — B. 210.
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toblangan bu qiz voyaga yetib, o‘ziga munosib yigitga turmushga chigadi. Lekin
uning bir emas, i1kki emas, to‘rt farzandi tug‘ilganidayoq nobud bo‘ladi.
Tug‘urugxonada emas, uyida qo‘shni kampirlarning yordamida dunyoga keltirgan
farzandlarining nobud bo‘lishi Erqo‘ziyevani tushkun ahvolga soladi. Kampirlar
unga bolasining yashab ketishi uchun har xil maslahatlar berishadi. Jumladan,
“Bolangga aks tegadi. Jinlar changal soladi. Uch marta qora tovugni quchoglab
qoqtirgin, chillayosin qildirgin, ukki asrab, tug‘adigan chog‘ingda bosh
tomoningga o‘tqizib qo‘ygin. Jinlar ukkining ko‘zidan qo‘rqadi, — deb qo‘yarda-
qo‘ymadilar. Bisotida bittagina gunafsha duxoba kamzuli bor edi, shuni sotib
haligilarning hammasini gildi. Lekin bu bolasi ham o°‘lik tushdi”*®. Chunki bunday
fojiali qismatning gayta-qayta takrorlanishiga davr ayollarining ilmsizligi sabab
edi. Shifoxonaga borishsa odamlar gap qiladi, — deydi hikoyada. Erqo‘ziyevaning
turmush o‘rtog‘i bu kampirlaring nimani biladi, endigi farzandimizni shifoxonada
dunyoga keltirasan, deganda ayoli:

“— Gap-so ‘zga qolamiz “doktorxonada tug ibdi”’, deb hammayoqda duv-duv
gap bo ‘lib o ‘lar.

— Gap bo‘lsak, bo‘larmiz. \sh-qilib bola omon bo lsin! Bu ham bir
tavakkalde, — deb sakrab o ‘rnidan turdi. Osh-oshda qoldi, boshqa-boshqada. Er-
xotin otlanishib chiqib ketdilar”**. Ular to‘g‘ri tanlov gilishgan edi. Erqo‘ziyeva
doktorxonaga borib farzandini dunyoga keltirgani uchun to‘rt muchasi sog‘lom
bolani dunyoga keltiradi. Bu kabi tagdirlar orqali ijjodkor davr ruhini ochib bera
olgan. Sababi o°‘sha davrda FErqo‘ziyeva singari qancha-qancha ayollar
tug‘urugxonaga bormasdan, uylarida ilmsiz tibbiyot yordamida farzandlarini
nobud qilishayotgan edi. Kampir doyalar yordamida qilinayotgan tug‘uruq
jarayonidagi noto‘g‘ri xatti-harakatlar bolaning yoki onaning nobud bo‘lishi bilan
yakunlanayotgan edi. Aynan mana shu hikoyadagi tasvirlarga yuqoridagi fojiaviy
holatlar mujassam.

Oydin Sobirova singari koreys adibasi Pak VVan So nasrida ham ayol obrazi
asosiy planda turadi. Pak Van So (1931-2011) Koreyaning Kyonggi-do
provinsiyasidagi Gepung shahrida tug‘ilgan. 1970-yilda Pak Van So 40 yoshga
to‘lganida “Sharqiy Osiyo ayoli” nomli ayollar o‘rtasidagi roman yozish tanlovida
“UE> (“Yalang‘och daraxt”) nomli romani orqali tanilib, adabiyot olamiga kirib
keldi. Shundan so‘ng Pak Van So Koreyaning adabiyotshunoslik olamida tanilgan
yozuvchisiga aylanib urush davridagi zulm, bo‘linish masalalari, ayollarga
nisbatan zulmni, ayollarga jamiyatda past nazar bilan qarashni tanqid ostiga olgan
asarlar yozdi. [jodkor kitoblarida ayollarning orzusini, intilishlarini, zahmatini,
mehnatini aks ettirdi. U 1970-yillardan boshlab vafot etganiga qadar, 40 yil
davomida 15 ta roman, 100 dan ortiq novella, 13 jildli ocherk va 4 jildli ertaklar
kitobini yaratgan va mashhur yozuvchiga aylangan. Pak Van Soning “v}¢] &5
(““Ona iztirob1”) asarida urush tajribasi, ayollar ongi, ona-qiz munosabatlari, ayollar
ta’limi haqidagi voqealar aks etgan. Bu asarda Pak Van Soning o°ziga xos yozish

13 Oitgun. Xukosap. — Tomkenrt, 1954. — B. 4.
14 Oigun. Xukosap. — Tomkenrt, 1954. — B. 5.
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uslubi va o‘sha davrdagi tajribalari turli nuqtayi nazardan ko‘rsatilgan. Pak Van So
asarlari nafagat Koreyada, balki boshga davlatlarda ham obro‘ qozongan.
Mustamlakachilik davri va Koreya urushi davridagi zamonaviy tajribalari uning
romani ijodining o‘ziga xos elementi hisoblanadi. Ijodkorning asarlari Yapon
mustamlakachilik davri oxirida o‘z ona shahrini yo‘qotish tajribasi haqidadir.
Xususan, Pak Van Soning asarlari bir shaxsning “tarixi” yoki “tajribalari” orqali
bir davrning hayotini tasvirlaydi.

Shuningdek, Pak Van So “Koreya yozuvchisi” mukofoti, “Li San adabiyoti”
mukofoti va Koreya Respublikasi adabiy mukofotiga sazovor bo‘lgan. Ko‘plab
olimlar Pak Van So badiiy merosini o‘rganganlarida ularning aksariyati ayollar
nugtayi nazaridan o‘rganishgan. Pak Van Soning “Ona iztirobi-1,2,3” (“d n}2] &5
1,2.3”) asarlarida ona asosiy obraz va uning qizi ham muhim shaxs sifatida
gavdalangan. “Ona iztirobi” (“@7}e] &5") asarida yozuvchi 10 yil davomida
boshidan kechirganlarini tasvirlab, bu asarda uning bolaligidan onasi vafotigacha
bo‘lgan barcha kechinmalari o‘z aksini topgan. Bu asar avtobiografik roman
hisoblanadi. Urush tufayli yurakdagi iztiroblari chuqurligi, shaxsiy hamda milliy
fojia bo‘lgan bo‘linish davri dardini shu asar ichida namoyon qilgan. “Ona iztirobi”
(“dwule] ZE”) asarida “men” ona tufayli shaharga ko‘chib o‘tgandan keyin
boshidan kechirgan qiyinchilik va garama-qarshilik his-tuyg‘ularini tasvirlaydi.
Asarda urush va uning yaralari, g‘oliblik va mag‘lublik masalalari ko‘rib chiqilgan.
Asarda otaning yo‘qligi, akaning vafot etganligi tufayli oilada erkakning, ya’ni
oila boshining yo‘qligi zamonaviy Koreya tarixining aksi bo‘lib, onaga qaratilgan
oila tarixi Pak Van So 1jodining xususiyatlaridan biri sanaladi.

1970-yildan boshlab ijodkor asarlari muxlislarining soni orta boshladi. Pak
Van So 1980-yillardan adabiy tanqidchilar nigohiga tushgan ijodkor sifatida
tanildi. 1990-yillardan boshlab uning 1jodi bo‘yicha i1jobiy tadqiqotlar, maqolalar,
dissertatsiyalar yozila boshladi. Tadqgiqotlar asosan tematik va rasmiy jihatlarda
olib borilgan. Mavjud tadqiqotlarga nazar tashlasak, ayol kechinmasi, his-tuyg‘usi,
ruhiyatidagi evrilishlar Koreyadagi siyosiy vaziyat va bo‘linishlar, hayot va
insoniyatni hurmat qilish, feminizm istigbollari haqida, ona-qiz munosabatlari va
oiladagi muammolar kabilarda namoyon bo‘ladi. Mazkur tadqiqotchilarning
tadqiqotlarining mohiyatidan kelib chiqib, Pak Van So 1jodi haqidagi tadqiqotlarni
besh guruhga bo‘lib chiqish mumkin:

1. Oilaviy munosabatlar, ona va qiz mavzusidagi tadqiqotlar. Pak Van Soning
«A0to| LE~ (“Ona iztirobi”) asarida otaning yo‘qligi sababli paydo bo‘ladigan
oiladagi o‘zgarishlar, ona va bola munosabatlaridagi o‘zgarishlar Koreya jamiyati
va tarixining qorong‘u tomonlariga o‘xshatiladi. Romanda ona farzandi, ya’ni
qizining ta’lim-tarbiya olishi uchun kurashishi, bunga jamiyatdagi ayrim
holatlarning to‘sqinlik qilishi kabilarni tanqid gilgan. Bu haqida Kvak In Kyong
“Pak Van So ijodida oilaviy munosabatlarning eng asosiysi — insoniy
munosabatlardir. [jodkor asarlari orqali oilada yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan
nizolarni bartaraf etish yo‘llarini kitobxonga taqdim etadi. Oilaviy muammolar

18



kelajakda ijtimoiy muammolarga olib keladi”*®, — deb qayd qiladi. Pyon Xe Yong

Pak Van So romanlaridagi oilaviy munosabatlarni ona-qiz va nikoh
munosabatlariga bo‘lish orgali o‘rganadi’®. Kvon Myong Pak Van So romanlarini
tarix davomida yo‘qolgan “milliy qadriyatlarni tiklash” yoki “barqaror oila”
g‘oyasini hayotga tatbiq etilishi oilaning muqaddaslashtirilayotganini, shu bilan
birga o‘ziga xoslik, xudbinlikka aylanib borayotganini ko‘rsatgan®’. Kim Bong Sun
“Pak Van So zamonning asosiy muammolari bilan bog‘liq ijtimoiy ziddiyatlarni
romanlar orqali hal qgilar ekan, oila hamisha muammoning markazida turadi va
badiiy asarlar uchun asosiy mavzu sanaladi. Shuning uchun unda nafaqat oilaning
parchalanishi, balki oilaning parchalanishiga sabab bo‘lgan hodisalar ham
tasvirlangan™8, — deb o‘z qarashlarini bayon qiladi.

2. “Koreya urushi” mavzusidagi tadqiqotlar. Mana shu doirada ham aynan
Pak Van So o°z badiiy asarlari orqali javob bergan. [jodkorning “dw}e] =5
(“Ona 1iztirob1”) asarida aynan urush tasviri, shuning bilan birga Koreyadagi bu
holatning inson ongu shuuriga ta’siri 0‘z ifodasini topgan tadqiqotlar yaratilgan.
Bu holatlarni tadqiqotchilar ijodkorning “t}+> (“Yalang‘och daraxt”) va «“d#}¢]
25 (“Ona iztirobi”) asarlari orqali tahlil giladi. Pak Van So asarlarida ayol obrazi
ko‘pincha urush bilan bog‘liq. Pak Van So nafaqat urushni tasvirlaydi, balki
ayollarning urushdagi siymolari orqali urushni batafsil tasvirlaydi. Kim Yun Shik
Pak Van Soni maqtab uni “eng yuqori raqobat darajasiga” erishganini aytdi. U Pak
Van So asarlarini urush davridagi vaziyatni “xotira va tavsif” bilan yaxshi
tasvirlaganini aytadi®. Pak Xe Rim “¢v}e] 25" (“Ona iztirobi”), «71 Bel Aol
7 o WA &7 (“Shuncha shingani kim yegan?”), <21 2ko] A A 7] A&7~
(“Tog* chindan ham o‘sha yerda bo‘lganmi?”’) kabi Pak Van So asarlarining adabiy
potensialiga e’tibor qaratib o‘rganib chiqdi®. Song Bong In «& 02| Z=» (“Ona
iztirobi”) romanini tahlil qilib, urush tufayli azob chekayotgan ona, urush
zo‘ravonligi tufayli insonlarning kundalik hayotini sababsiz barbod qilishini
turmush o‘rtog‘1i va qizi timsollari orqali ko‘rganini, ayriliq og‘rig‘i bedavoligini,
bu jarayonda ruhiy holatdagi jarahotlar tuzalmasligini ta’kidlaydi®.

3. Asar tuzilishini (kompozitsiya) o ‘rganish. Asar tuzilishini —
kompozitsiyasini tahlil gilgan koreys adabiyotshunosligida dissertatsiyalar ham
mavjud. Be Kyong Yol “&nle] 5> (“Ona iztirobi”)da personajlar, voqealar
orqali strukturaviy estetikani tahlil gilgan. “v}2] @5 (“Ona iztirobi”) asarining
birinchi va ikkinchi qismlarining tuzilishi, mavzu va ifoda o‘rtasidagi bog‘liglikka
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asoslangan. U romanning muvaffaqiyat qozonishining asosiy yutug‘i deb,
tasviriylik va ruhiy holatni tasvirlar orqali ochib berilishida?’, deb hisoblagan.

4. Ayollar ta’limi bo ‘yicha tadgigotlar. Ma’lumki, koreya fan ta’limida
ayollar ta’limiga bag‘ishlangan tadqiqotlar talaygina. Kim Yong Xvan romanlarda
ayollar ta’lim-tarbiyasi haqidagi qarashlarini Kim Van Soning “#=}” (“Yomg‘ir
mavsumi”) va “ule] 45 (“Ona iztirobi”) romanlarini giyoslab o‘rganish orqali
ochib beradi.

5. Feminizm va ayollar adabiyotini o ‘rganish hagida tadgiqotlar. Pak Van So
asarlarida feministik nuqtayi nazardan yondashish haqida ko‘p muhokamalar
bo‘lib o‘tgan. Pak Van So sermahsul yozuvchi, uning ijodida jamiyatdagi barcha
muammolarga javob topish mumkin. [jodkorning “4] 91+ oI 2} (“Tik turgan qiz”),
“ad) ofA & 4l ¢l &7 (“Hali ham tush ko ‘ryapsizmi?”), <o} 9l 2e] Al 2P
(“Yashab qolgan kunning boshlanishi”) asarlari misolida ayollar adabiyoti keng
yoritib berilgan. Kim Ji In Pak Van So romanlarida ekofeminizm tendensiyasini
ko‘rsatadi va mavjud feminizmdan bir gadam oldinga boradi, bunda ayollar
erkaklarning shaxsiy huquqlariga ega bo‘ladilar va patriarxiya sharoitida ezilgan
vaziyatlarda teng munosabatlarni tiklaydilar deb ta’kidlaydi?. Zamonaviy Koreya
jamiyatida ayollar patriarxat va kapitalizm tufayli ezilgan. Pak Van So asarlarida
bunday holatni hal qilish uchun zamonaviy paradigmani o‘zgartirishga turtki
bo‘ldi. Feminizm yo‘nalishidagi turli asarlarni tushuntirish orqali ayollarning qadr-
gimmatining pasayganini ko‘rish mumkin®. Cho Yun Hi feminizmni “Ayollar
ozodligi deb talqin qilinadi”, deb hisoblaydi. Pak Van So asarlari orqali
patriarxatning ayollarga qanday ta’siri, ayollarning erki va jamiyatdagi o‘rni
masalasini ta’kidlaydi®. Pak So Yong yozuvchining ayol ekanligi va u ayollar
hissiyotini bemalol o‘zida his qilib tasvirlashini, uning romanlarini feministik
roman deb tan olishini bayon qiladi. Pak So Yong Pak Van Soning feministik
asarlarini o‘qib ayollarning dunyoqarashini o‘rgandi va real tasvirlar orqali o‘z-
o‘zini anglashi hagida o‘z maqolalarini?® ¢’lon gilgan.

Tahlil qilingan tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, Pak Van So 1jodi koreys
adabiyotshunosligida keng tarzda o‘rganilmoqda. [jodkorning asarlari yangi-yangi
tadqiqotlar uchun ham obyekt bo‘la oladi. O‘rganilgan ilmiy tadqiqotlarning
aksariyatida ayol obrazi, ayol kechinmasi bilan bog‘liq jarayonlar ijtimoiy muhit
bilan chambarchas tarzda tadqiq gilingan.

Xullas, koreys adibasi Pak Van So o‘z hikoyalari, qissalari, ocherk va
romanlari bilan erkka, ozodlikka intilgan koreys ayollarining gismatini yoritib
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bergan. [jodkor asarlarida koreys ayollarining erksizligi, ularning jamiyatda oz
o‘rniga ega emasligi gattiq tanqid qilinadi. Uning gahramoni ayol. U ona, opa,
singil, yor. Pak Van So asarlarida uning o‘z “meni” yashaydi. Mana shu “men”
bashariyati ayollarining dardi bilan uyg‘unlashib ketganki, bugun ham minglab
dunyo kitobxonlari ijodkor asarlariga talpinadi. Ularda erk, ozodlik, ayol erki, ayol
ozodligi tasvirlanadi. I1k zamonaviy dunyo ayoli obrazi tasvirni badiiy obrazlarda
yashata oldi. Bu esa minglab uxlagan galblarni uyg‘otdi. Minglab dunyo ayollarini
jamiyat taraqqiyotida, oila farovonligida faol bo‘lishga da’vat etdi desak
yanglishmagan bo‘lamiz.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Ayollar nasrining poetik xususiyatlari”
deb nomlanib, bu bobda ruhiy holat va kechinmalar tasviri, shuning bilan birga
Oydin Sobirova va Pak Van So asarlarida ayol obrazining o°ziga xos xususiyatlari
tahlil gilingan.

Jahon adabiyotshunosligida ayol obrazi, ruhiy holati masalasi keng tadqiq
etilgan mavzular sirasiga kiradi. Boshqa mamlakat adabiy muhitining vakili ijjodini
o°‘zbek adabiyoti vakili 1jodi bilan qiyosiy o‘rganish va tadqiq etish millatlar va urf-
odatlardagi mushtaraklik va o°‘ziga xoslikni ularning asarlari misolida o‘rganish
muhim ahamiyat kasb etadi. Ikki xalq adabiy-madaniy mubhiti ularning adabiy
durdonalari orqali yanada yaqqol ko‘zga tashlanadi.

Pak Van So va Oydin Sobirova ikkalasi ham o‘z mamlakatlari adabiy
doiralarida, aynigsa ayollar adabiyotida muhim o‘rinlarni egallagan
jjodkorlardandir. Ikki muallifning badiiy olamida juda ko‘p o‘xshashliklar mavjud.
Ikkala yozuvchi ham ayollar hayotini, ularning qalb kechinmalarini poetik aks
ettiradi. Ularning asarlarida ayol — millat tarbiyachisi, jamiyat rivojida beqiyos
hurmatga, e’tiborga ega inson sifatida tasvirlanadi. Shuning bilan birga ikki davlat
o‘rtasidagi 1jtimoily, madaniy, siyosiy aloqalarning mustahkamligi, ularning
sharqona tarbiyasidagi mushtarak jihatlar adabiy asarlarining mohiyatiga singdirib
yuborilgan.

Jumladan, o‘zbek va koreys ayollarida farzand dunyoga keltirish holati va
uning ikki ijodkor asarlarida vogelanishi davr ijtimoiy mubhiti va ayol ruhiyatini
yoritishda muhim sanalishi tahlillar orgali yanada mukammallashadi.

Oydin Sobirovaning “Chaqaloqqa chakmancha”, “Kelin o‘g‘il tug‘ipti”, Pak
Van Soning “Sarob kapalak™ hikoyalarida aynan ayollarning ona bo‘lish holatlari
tasvirlanadi. Oydin Sobirovaning “Chaqaloqga chakmancha” hikoyasida
Erqo‘ziyevaning farzandini dunyoga keltirish jarayonida ularning nobud bo‘lishi
tasvirlanadi. “Aynigsa, beshinchi marta tug ‘ishdagi giynalishlar kampirning “ha
bo‘lagol, mana tushdi-tushdi”’, deb qornining boshidan ezishlari, ko ‘rpaga
yotqizib, u yogdan-buyoqqa yumalatishlari, og ‘ziga soch tiqib o ‘qchitishlari esiga
tushib yuragi duk-duk ura boshladi. Ming azob bilan tugqan bolasining paxtadek
bo lib, oyoq-qo ‘llarini shalviratib, cho ‘zilib yotishi ko ‘ziga ko ‘rinib ketdi”?".
Hikoyada ijodkor ayol qadrini, insonlarning dunyoqarashi, shifoxonaga ayol
kishining borib farzand dunyoga keltirishi uyat sanalishi orqali davr muhitini

27 Oigun. Xukosnap. — Tomkent, 1954. — B. 72.
21



namoyon qgilmoqda. Pak Van Soning “%-7t¢] 14H]” (“Sarob kapalak™) hikoyasida
Yonju obrazi va hayot tarzi tasvirlanadi: “@ <] oMY= JF5 & A A4d do
ool 5 X ity d5e Bk Wl dEe ¥ dEIA Y el Aol
A el ATk FELS FEAR L ob Ao FARS H FA7F BT oAU = St
Ril P 2" oy E Zof AAE FHrted &5 ERRY® (“Yonju onasi
Yonjuni tugqanidan so ‘ng 10 yil ortiq vaqt mobaynida farzand ko ‘ra olmadi va
keyin Yonsukni, undan keyin kenja farzandi Yontakni tug ‘di. Yontak va Yonjuning
o ‘rtasidagi yoshining farqi o ‘n uch yil edi. Yontak dadasi vafotidan keyin tug ‘ilgan
bo ‘lib dadasidan qolgan uy uning merosi edi. Onasi pansionat ochib Yonju unga
tirikchilikka yordam berar edi. — tarjima o ‘zimizniki ). Har ikkala hikoyada ayol
qismati, uning farzand dunyoga keltirish va uni tarbiyalab kamolga yetkazish
jarayoni tasvirlanadi.

Shuningdek, Oydin Sobirova va Pak Van So asarlarida “ayol” konseptining
qiyosiy tahliliga to‘xtaladigan bo‘lsak, “ayol” konsepti milliy ongning eng muhim
hodisalaridan biri sifatida alohida o‘rin tutadi. “Ayol” konsepti jinsiy, oilaviy,
ijtimoiy, axloqiy, estetik va boshqa vazifalar asosida shakllangan, jamiyat
tomonidan belgilangan fazilatlar va xususiyatlarning tashuvchisi sifatida ayol
haqidagi turg‘un g‘oyalarning ifodasidir. O‘zbek va koreys tillarining izohli
lug“atlarida “ayol” tushunchasining lug‘at ta’riflarini tarkibiy tahlil gilish usulidan
foydalangan holda so‘zlarning asosiy qismining semantik tuzilishidagi
0‘xshashliklarni aniglashga erishdik.

Jahon adabiyoti namoyandalaridan, o‘zbek shoirasi va yozuvchisi Oydin
Sobirova hamda koreys adibasi Pak Van Solarning badiiy nasri o‘zining o‘ziga
xosligi bilan ajralib turadi. O‘zbek madaniyatining eng muhim konseptlari Oydin
Sobirova ijodida yorqin aks etgan. Til va madaniyat o‘rtasidagi munosabat nuqtayi
nazaridan Pak Van So ijodiyoti ham konseptlarning lingvomadaniy makonning
markerlari sifatida ifodalanganligi bilan ajralib turadi. Shu bois ikkala so‘z
san’atkorining badiiy nasrida eng muhim konseptlarni aniqlab adabiy va madaniy
an’analar uchun ahamiyatini hisobga olgan holda qiyosiy o‘rganish va ochib berish
magsadga muvofiq.

Biz tadqiqot obyektimiz bo‘lgan ijjodkorlarning asarlarida konsept va ularning
ifodalanishini, ayol konseptining vogelanishini V.A.Maslovaning tasnifi asosida
o‘rganishni lozim topdik. V.A.Maslova konseptlarni yetti turga bo‘lib tasnif giladi.
Biz tadqiqotimizda “ayol” konseptini ifodalashda faol qo‘llanadigan
konseptlarning ayrimlarinigina ko‘rib chigamiz.

Axloqiy konseptlar (haqiqat, uyat, baxt, gunoh...). Bu konsept har bir ijodkor
badily manerasini belgilaydi. Chunki adabiy asarda adabiyot tarixidan ma’lumki,
uning bosh magsadi komil insonni tarbiyalash, yomonlik ustidan yaxshilikning
g‘alaba qozonishi, zulmatni yorug‘lik zabt etishi kabilar mavjud. Har ikkala ijodkor
— Oydin Sobirova va Pak Van So ijodida eng unumli va mukammal tasvirlangan
konsept — axloqiy konseptlardir. Oydinning “Yuragida o‘ti bor”, “Ko‘ngli to‘ldimi,
yaxshi yigit”, “Uyaldi shekilli, yerga qaradi” kabi hikoyalarining asosida ayol
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konseptining o‘ziga xos tarzda voqgelanishiga guvoh bo‘lamiz. Ayol, eng avvalo,
haqiqat tarafdori, go‘zallik va baxt tarafdori bo‘lgan siymo. Adibaning “Uyaldi
shekilli, yerga qaradi” hikoyasida Fotima opaning qilgan nohaqliklari, xodimlarini
doimo izza qilib uyaltirishlari, hattoki ularning o‘ziga qarata aytgan kamsitishlarida
biz buning teskarisini ko‘rishimiz mumkin: “Senga bir ish topshirishga ham
yuragim qolmadi; so‘rayberib, tinkani quritasan. Essiz senga berilgan pul,
ko‘chada hamollik qilishing kerak. Tag‘in menga yordamchi emish — yoniga garab
— tfuv... — dedi. Yigit xatdan boshini ko‘tarmadi, stolga tiralganicha, juda ma’yus
bo‘lib qoldi”?°. Hikoyada Fotima timsolida nohaqlik, boshqalarni kamsitish
mujassam. Bu hikoyada ayol konseptining mohiyatini ochishda ijodkor Fotimaning
nutqi orqali vogelangan “qovoq bosh”, “so‘tak”, “hammollik qilishdan boshqaga
yaramaydi” kabi birliklardan unumli foydalanib, yaxlit ayol konseptining
mohiyatini namoyon qiladi.

Pak Van Soning “Qora beva” (“"| ™) hikoyasining tahlilida ham axloqiy
konseptlarning mavjud ekanligini ta’kidlash joiz. Yozuvchi hikoyasiga “Qora
beva” (“v4”") deb nom qo‘ygani bejiz emas. Pak Van So o‘z qahramoniga “qora
beva” lagabini beradi, go‘yo uning kasal eriga nisbatan shafqatsiz munosabati,
pulni tejashga ishtiyoqi va boshqalarga befarq munosabatini ta’kidlaydi.
Mashaqqgatli mehnat bilan topilgan pul yig‘ishga bo‘lgan cheksiz ishtiyoq,
o‘zgalarning uning hayotidan mutlaqo bexabarligi, ojizligi tufayli kasal eriga
nisbatan nafrat va murosasizlik tuyg‘ularini omma oldida namoyon etish, mardikor
ayolning yoqimsiz ko‘rinishi bilan kuchaytirilgan. Biroq, hikoyaning eng oxirida
o‘quvchi ko‘z o‘ngida qahramonning butunlay boshqacha qiyofasi paydo bo‘ladi.
Tashqi ko‘rinish niqob ekanligi ma’lum bo‘ladi. Bu niqob ostida aql bovar
qilmaydigan ma’naviy va jismoniy sa’y-harakatlar evaziga o‘z farzandlariga uy
sotib olish uchun pul yig‘ib, ularni tilanchilikdan qutgarib qolgan ona qiyofasi
tasvirlangan. Qahramonning inkorini mubolag‘ali tarzda kuchaytirish maqgsadida
yozuvchi tomonidan qo‘llangan quyidagi frazeologik iboralar hikoya
sarlavhasining mazmunini chuqurlashtiradi va kengaytiradi: “Zuy7} 3}3=
o] AR = A o] 119 e o]olol Aty (“Uning beva deb hisoblangani unga qo 'l
kelardi”)®; &3 B o8 4SS AV vpgRAE o] o}Fwt B 9o A
FAAAJAT (“Olov va suv kabi har xil giyinchiliklardan o ‘tib kelayotgan xonim
ham bu notanish ayol oldida xijolatda edi”); 71V = R GAH o2 o] F8 =
ZHAAL AL, At Az A2 Aol adM 252 avE a2 =
(“Uning terisi g ‘ayrioddiy qoramtir edi, hattoki hisoblash fikri ham qora edi,
shuning uchun uni shunday chaqirishardilar’”). Bu hikoyaning nomlanishida
ramziylik mavjud. Pak Van So ayol konseptini yoritishda “qora” rangini uning
maqomiga qo‘shib, shunga monand ravishda uning xarakterini ko‘rsatadi.
Ayolning qilgan barcha xatti-harakatlari tashqi qiyofasiga monand, mana shu
qilmishlari uning ichki olamiga ham ta’sir qilib, xudbinlashtiradi, xulgini
xunuklashtirib ko‘rsatadi. Pak Van So koreys tiliga xos bo‘lgan ichki obrazlilikni

29 Oigun. Xukosap. — Tomkent, 1954. — B.150.
¥Matnning o‘zbek tiliga tarjimalari muallifga tegishli.
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anglash bilan bog‘liq majoziy iboralardan mahorat bilan foydalanib, ayolning
portretini o‘ziga xos tarzda tasvirlashda davom etadi: “71+= WA d=E Frl=
BExbekar, o= 717 2 AAH 1AWy (“U o zini qarmoqdek tik tutishi, uni baland
qilib ko ‘rsatardi”).

Shuningdek, mazkur tadqiqotda ijtimoiy tushuncha va munosabat bildiruvchi
konseptlar (urush, erkinlik, ozodlik), hissiy konsept, “xan” konseptlari va ularda
ayol ichki olamining vogelanishi tahlilga tortilgan.

Xullas, ayol konsepti badiiy adabiyotning asosini tashkil qiladi. Lirik asarda
ham, epik va dramatik asarlarda ham ayol konsepti va uni yuzaga chigaruvchi
birliklar faol qo‘llaniladi. Biz yuqorida ayol konsetining mohiyatini namoyon
qilivchi konseptlarning ayrimlari bilan tanishib chiqdik. Aynan tadqiqot
obyektimiz bo‘lgan koreys va o‘zbek adabiyoti vakilalari — Pak Van So va Oydin
Sobirovalarning 1jodi misolida tadqiq etdik.

XULOSA

1. Xotin-qiz ijodkorlar nafagat yozma adabiyotda, o‘zbek va koreys folklorida
ham bo‘lgan. Har ikki xalq folklori janrlarining aksariyatining mohiyatida ayol
jodkorligining yorqin namunasini ko ‘rishimiz mumkin. Alla, qo‘shiq, marsiya kabi
janrlar asosan ayollar tomonidan maromiga yetkazilib kuylangan. Ularning
yaratuvchilari ham ayollar, ulardagi lirik gahramon ham ayol. Demak, ayol
jjodkorligi adabiyot yaratilganidan buyon mavjud, degan xulosaga kelish mumkin.

2. Janubiy Koreya adabiyotida xotin-qizlar nasri alohida o‘rin tutadi, uning
o‘z tarixi bo‘lib, taraqqiyoti uzoq davrlarni qamrab oladi. Afsuski, o‘zbek
koreysshunosligida mavzuga haligacha e’tibor yetarlicha berilmagan. Masalaning
mohiyatiga teranroq razm soladigan bo‘lsak, koreys xalq og‘zaki ijodiyoti
janrlarida ham ayol qalb kechinmasini, his-tuyg‘ularini ifodalaydigan janrlar ham
anchagina. Hattoki, o‘zbek va koreys xalq og‘zaki ijodi janrlaridan, jumladan,
magqol, topishmogq, to‘rtlik, marsiya, qo‘shiq kabi janrlar mohiyatiga teranroq razm
soladigan bo‘lsak, bu janrlarda genderlik masalasining yorqin namunasini
uchratishimiz mumkin.

3. Adabiyot tarixidan ma’lumki, o‘rta asrlarda va undan keyingi davrlarda
ham o‘zbek va koreys madaniyati va adabiyoti tarixida ijjodkor ayollarning nomi
nihoyatda kam uchrashi, ehtimol, o‘sha zamonlarda jamiyatning yuqori tabaqa
vakillari ularga unchalik rag‘bat ko‘rsatmaganligi tufayli hamdir. Biroq ilm-u ijod
ahli zamonasining ilg‘or va yetuk xotin-qizlari bo‘lishini orzu qilganlar. Shunga
qaramasdan, oz sonli bo‘lsa-da, ijodkor ayollarning adabiyotga qo‘shgan hissalari
tahsinga sazovor va bugungi ayollar adabiyoti uchun asos bo‘lmoqda.

4. Kishilik jamiyati shakllanib, ilm-urfonga qadam qo‘ygandan beri, ijtimoiy
faoliyatning hamma sohalarida ulug‘ ayollarning nomlari zikr etilib kelinadi.
Ayollardan chigqan buyuk davlat arboblari, otashin vatanparvarlar, mashhur
olimalar bilan bir qatorda, juda qadim zamonlardan beri so‘z san’atining iftixori
sanalgan so‘z san’atkorlari bor. Qadim Yunon shoirasi Sapfo; fransuz uyg‘onish
davri ijodkori Margarita Navarskaya; koreys ijodkor shoiralari: qirolicha Soxe,
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Xvan Chi Ni, Li Ke Ran, Chin Ok; mashhur o‘zbek shoiralari: Uvaysiy, Mahzuna
va Nodira shular jumlasidandir. Ularning adabiy merosi keyingi davr ayollar
adabiyoti uchun asos bo‘lishi, zamonaviy o‘zbek va koreys ijodkor ayollar adabiy
merosi tahlili orqali yanada oydinlashtirilgan.

5. Oydin Sobirovaning asarlari o‘zbek xalqining madaniyati va qadriyatlariga
bir darcha bo‘lib, uning mustahkamligi, qat’iyati va yaxshi kelajak qurishga
intilishini namoyish etadi. Oydin Sobirovaning adabiy merosi o‘zbek xalqini
belgilab beruvchi qadriyatlar, urf-odatlar va intilishlar haqida chuqur tushunchalar
berib, o‘zbek ayolining orzusini, armonini, o‘y-kechinmalarini o‘zida mujassam
etgan. Hayot qgiyinchiliklarini cheksiz gat’iyat va matonat bilan yengib o‘tadigan
Xotin-qizlar obrazini mahorat bilan tasvirlaganligi bilan ham ahamiyatlidir.

6. Oydin Sobirovaning asarlari o‘zbek xalqining hamjihatlik va umumiy
mas’uliyat tuyg‘ulari asosidagi farovon kelajak qurishga intilishidan dalolat beradi.
U mehnatkashlik, ilm olishga intilish va boshqga an’anaviy urf-odatlarni tasvirlash
orqali qiyinchiliklarni yengish va umumiy maqsadlarga erishishda hamkorlik
muhimligini ta’kidlaydi. U o‘zining abadiy hikoyalari orqali o‘quvchilarni
kashfiyot va introspeksiya sayohatiga chorlaydi va bizni jahon hamjamiyatining
a’zolari sifatida birlashtirgan doimiy gadriyatlar va intilishlarni yoritadi.

7. Pak Van Soning adabiyotdagi ahamiyati nafagat uning mohirona hikoya
qilishi, balki insoniyatning umuminsoniy kurashlarini Koreya tarixi va madaniyati
nuqtayl nazaridan yoritib bera olishida hamdir. Uning asarlari dunyo bo‘ylab
kitobxonlarga tarqalishda davom etib, insoniyatning qiyinchiliklarni boshidan
kechirgan tajribasini chuqur aks ettiradi. Ijodkor asarlari qahramonlari taqdiri
orgali minglab koreys xalgining yashash tarzini, qismatini, orzu va intilishlarini
tasvirlab bera olgan.

8. Jamiyatda ayolning erki va ozodligi masalasi koreys adibasi Pak Van So
jjodida keng tarzda qalamga olinadi. [jodkorning “Z1t) o} % FH i1 JA=7}
(“Hali ham tush ko‘ryapsizmi?”), “4=r%]” (“Uch qirollik”) va “Fzd”
(“Qo‘rigchilarning hikoyasi”), “& & (“Qizil palata orzusi”), “=&” (“Chung
Hyan haqidagi hikoya”) hikoyalarida, “A 1= 12 (“Tik turgan qiz”), “A v}
=5 (“Ona iztirobi1”) kabi romanlarida ona, singil, xotin, qizaloq obrazlarida o‘z
ifodasini topadi.

9. Pak Van So asarlarida asosan koreya urushi voqealari fonida ayollarning
jamiyatdagi o‘rni tasvirlanadi. Koreya urushi koreys ayollari ruhiyatida nihoyatda
katta evrilish sodir gilganligi, ular oilada ham ayol, ham erkak sifatida mas’uliyat
bilan farzand tarbiyalaganligi, natijada bu xizmatlari tufayli ayollarning fikrlashi,
tafakkuri o‘zgarib, o‘zlarining erkin fikrlari bilan ozod va erkin ayol obrazini
yaratayotganligi tasvirlangan.

10. Konseptlar Oydin Sobirova va Pak Van So hikoyalarida mavzuning
boyligiga hissa qo‘shadi. Axloqiy, hissiy, xan konseptlari dinamikasini o‘rganish
orqali Pak Van So va Oydin Sobirovalarning ijodida ayol konseptining mohiyati
teranlashadi. Har ikki yozuvchi o‘zining nozik va introspektiv hikoyalari orqali
o‘quvchilarni koreys va o‘zbek madaniyati va tarixining o‘ziga xos kontekstida
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sevgi, yo‘qotish va chidamlilik kabi universal mavzular haqida fikr yuritgan hamda
ularni ifodalashda faqat o‘zbek va koreys xalqi madaniyatiga xos bo‘lgan milliy
konseptlardan mahorat bilan foydalangan.

11. O‘zbek va koreys badily matnlarida “ayol” konseptini birlashtiruvchi
umumiy xususiyatlar mavjud: o‘z farzandlarini behad sevadilar, ularning orzu-
umidlari ushalib, baxtiyor bo‘lishlarini yurak-yurakdan istaydilar. Badiiy
adabiyotda “ayol” konsepti “oila” konsepti bilan birgalikda to‘la namoyon bo‘ladi.
O‘zbek va koreys adabiyotida “ayol”, “oila” kabi milliy qadriyatlarning mavjudligi
va ularning qadr-qimmati so‘z san’ati bo‘lmish adabiyotda ham o‘ziga xos tarzda
tasvirlanishi bilan ham ahamiyatlidir.
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BBEJEHMUME (anHoTamusi 1uccepranuu okropa ¢puiocodun (PhD))

AKTYaJlbHOCTHh M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI McCJIeN0BaHusA. B MupoBom
JUTEPATypOBENCHUN AKTYyaJdbHBIMU 33JladaMHM CUYUTAIOTCA CPAaBHUTEIIBHOE
U3YYEHUE  XYNOXKECTBEHHBIX IIPOM3BEIACHUM  JIBYX HApPOJOB, Ppa3BUTHE
JIUTEPATyPHBIX CBA3EH MEKy HALIUSIMH, 4 TAK)KE HAy4YHas OLICHKA U UCCIIEOBAHNE
BBIPQXEHUSI HALMOHAJIBHOTO JyXa B 3TUX IpousBeneHusix. Ocoboe BHUMaHHE
YACISIETCS BOCCO3/1aHUIO HMCTOPUKO-HALIMOHAIBHOTO KOHTEKCTa B
XYIOKECTBEHHBIX TEKCTaX, a TaKK€ HAyYHO-TEOPETMYECKOMY AHAIN3Y ITHUX
BOIIPOCOB. B JaHHBII MOMEHT HCCJIEOBaHUS, HAMpaBJICHHbIE HA TIyOOKOE
U3y4eHHE 0COOEHHOCTEN BOCTIPUATHS KU3HU, YEJIOBEKA U MUpPA B JINTEPATYPHBIX
NPOU3BEIACHUAX, OTPAXKAIOIUX NpOoOIEMYy  BO3POXKACHUS  HAlUHMOHAIbHOU
UJEHTUYHOCTH, a TAaK)KE aHaJIW3 TBOPYECTBA OTHEIBHBIX ABTOPOB C IO3WULIUN
3aKOHOB XYy/I0KECTBEHHOCTH, UMEIOT 0CO00€ 3HAUCHHE.

Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3BUTHs HAYKU B MUPOBOM JIMTEPATyPOBEACHUU BCE
0osee BOCTPEOOBAHHBIM CTAHOBUTCS TMPUMEHEHHUE PA3JIMYHBIX TOJIXOJI0B K
U3YUYCHUIO XYIOXKECTBECHHBIX IPOU3BEIECHUM, UCCIENOBAHUE TBOPYECKOIO MHUpa
OTJEJIBHBIX ABTOPOB, UX MO3THUYECKOM KOHUEILHH, & TAKXKE U3yUYCHHUE KEHCKON
JUTEpaTypsl U €€ pa3sBUTHUS Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX Kpurepues. IIpoBenenue
MCCIIEOBAHUM B COOTBETCTBUM C 3TUMU NPUHLMIIAMU U CTAHIAPTAMMU, aTanTalus
HAyYHBIX H3BICKAHUN K NPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSM, a TaKXE H3y4YCHHE
KEHCKOW JIMTEepaTypbl B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM Y30€KCKON M KOpeHCKOn
¢unonoruu ¢ y4éToM JOCTUTHYTHIX B ATOM 00JIACTHU YCIIEXOB U HOBBIX HayUYHBIX
KOHIICNIMN CTajmo HEoOXOoAMMOCThI0. Takoi mMoAXOJ TMO3BOJSET MPOBOIUTH
OOIIMpHBIE HUCCIEIOBAaHUS, OCHOBAHHBIE HAa HOBBIX HAyUYHBIX KOHUEMIMSIX, YTO
MMeEET BAKHOE 3HAYEHUE IS JaNbHEHIIEero pa3BUTUs (DUIIOJIOrMYECKON HAYKH.

[Tocne oOpeTeHunst HE3aBUCUMOCTH UCCIIEI0BAaHUE BOIIPOCOB CPABHUTEIIBHOTO
W3YUYEHHUS JINTEPATYPhL, UCTOPUU U KYJIBTYPHI ABYX HAPOAOB MOIHIIOCH HA HOBBIN
sran. HaOmioneHus mNOKa3bIBalOT, YTO B JIUTEPATYPOBEACHHH TBOPYECTBO
KEHIIMH-TTUCATENbHUL] CTaJO0 MpPEeIMETOM OCO0Oro BHHMMAHHSA, TJ€ OCHOBHOE
MECTO 3aHMMAIOT BOMPOCHI KEHCKOW Ay, €€ CyIpObl, a TakKe pazHooOpasue
JUTEPATYPHBIX JKAHPOB M XYAOKECTBEHHBIX CTWIECH. B HX mnpousBeneHHsIX
OPTraHWYHO OTPAXKAKOTCS JIMYHAS W JyXOBHAs JKU3Hb, COLHAIBHAS POJIb M
MOJIO’)KEHUE KEHIIMHBI B oOmectBe. Ha mepekpécTkax »MKU3HEHHBIX MyTel
YKEHIIMHA TMPEJCTAeT KaK CUJIbHBIN, BOJEBOH, TPYIOIIOOMBBIN, MUIOCEPIHBIH,
IpeJaHHbIA U BEPHBII 00pa3, Ubs JyXOBHAs >KU3Hb, IEPEKUBAHUSI U BHYTPEHHUE
KpU3UCBl CTAHOBATCA NpeAMETOM aHaiu3a. Kpome Toro, CpaBHHUTEIBHOE
UCCIIEIOBAaHUE >KEHCKHX O0pa30B B MPOM3BEACHUSX Y30€KCKMX M KOPEHCKUX
MUCATEIbHUL] MO3BOJSET BBIABUTh OOIIME M OTIUYUTENIbHBIE YEPThI, YTO
CBUJIETEIBCTBYET O BAXKHOCTHU JAaHHOU mpobsiembl. Kak ormeTwn Ham [Ipe3uneHt:
“BHHMaHUE K JIUTEPATypE, UCKYCCTBY U KYJIbTYpPE — 3TO, IPEXKIE BCEr0, BHUMAHNE
K HalleMmy Hapony u ero Oyaymemy. Kak ckaszan Benukuil moat UynmoH, eciu
KUBET IUTEpATypa U KyJIbTypa, TO )KUBET U Halust. Mbl HE UMeeM mpaBa 3a0bIBaTh
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00 stoM” 3L, DTu croBa CTaBAT mepen COBPEMEHHON HAyKOW CEphE3HBIE 3a/a4H.
Cnegyer o0co00 MOAYEPKHYTh, YTO CETOAHS Mbl HaOMI0/laeM HW3MEHEHUS
TPaJMLIMOHHBIX B3IJISIIOB O0IIECTBA HA POJIb KEHIIUH B COLUAIBHOMN )KU3HU. JTO,
B CBOIO OYepe[lb, CO3MAET YCIOBHS ISl (POPMHUPOBAHUS TEOPETUUECKON OCHOBBI
KEHCKOW JINTepaTypbl W TOSBJICHHS HOBOIO HANpPaBICHHUS — KEHCKOIO
JUTEPATYPOBEICHHUS.

JlaHHOE NHCCEepTaMOHHOE HCCIEAOBAaHUE BHOCUT ONPEICICHHBIA BKJIaa B
peanu3anuio 3aiay, 0oo3HaueHHbIX [loctanoBnenusimu Ilpesunenta PecriyOnuku
V36ekuctan Ne [I[1-2789 «O mepax mo nanmpHEHIIEMy COBEPIICHCTBOBAHUIO
NEeATEeIbHOCTH AKaJieMUH HAayK, OpraHU3alliy, YIpaBieHUs U (UHAHCHUPOBAHUSA
Hay4YHO-HCCJIEIOBATENIbCKON AesiTenbHOCTH» OT 17.02.2017 1., Ne TIII-3775 «O
JOTIOJTHUTENBHBIX MEpax IO MOBBIIMICHUIO KayecTBa OOpa30BaHUS B BBICHINX
00pa30BaTENbHBIX YUYPEKJICHUAX M OOECIIEUEHUIO WX AaKTUBHOTO YYacTHUs B
OCYIIECTBJISIEMBIX B CTpaHe HIMpokomaciTaOHbX pegopmax» ot 05.06.2018 r.,
VYxazamu Ilpesunenta Peciyonuku Y3oexuctan Ne VII-5847 «O06 yTBepkaeHUH
Konnenmuu pa3BuTHs cCTEMBI BbIciIero oopazoBanus Pecryonuku Y30ekucran
no 2030 roma» ot 8.10.2019 r., IlocranoBnenue Ilpe3upentra PecnyOnuku
V36exkuctan Ne TII1-5117 «O mepax Mo MOJHSATHIO HAa KA4€CTBEHHO HOBBIM
YPOBEHb JACSATENBHOCTU MO TMOMYJIApU3AIUU U3YYEHUST UHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B
Pecny6nuke Y36ekuctan» ot 19.05.2021 r., Ykazamu I[lpe3unenra PecnyOnuku
V36ekuctan Ne YII-60 “O Crparteruu pazsutusi HoBoro Y3o6ekucrana na 2022-
2026 romsr” ot 28.01.2022 r., M IpyrUMU HOPMATUBHO-IPABOBBIMU aKTaMH,
OTHOCSIIIIUMUCS K JaHHOU cdepe.

CooTBeTcTBHE HCCJIEI0BAHNS IPUOPUTETHHIM HANIPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAyKM H TexHojorui PecnyOauku. /[aHHOE wcCClIeTOBaHHWE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBUM C NMPHUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM Pa3BUTHS HAYKH U TEXHOJIOTMHU
PecniyOonuku Y30ekucran: |. «Ilytu dhopmupoBanus crucTeMbl MHHOBALIMOHHBIX
UJEeN U UX peaqu3aliy B COLIMAIIBHOM, TPAaBOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JyXOBHO-IIPOCBETUTENILCKOM ~ Pa3BUTUU  MH(POPMAIMOHHOTO  OOIIecTBa U
JEMOKPATUYECKOTO TOCYIapCTBAY.

CreneHb M3y4YeHHOCTH TmpolJembl. B  wMupoBoit u  y30eKkckoi
JUTEPATYPOBEAUECKON HAyKe 00pa3 )KEHILMHBI, €€ JyXOBHBIM MUP, dKEHCKasl Tyllia
U UX OTPa)KEHUE B MOITUKE CTAIN 0OBEKTAMH MHOTOUYHCIICHHBIX UCCiIeioBaHmil. B
YACTHOCTH, B AHIJIMICKOM, PYCCKOM M KOPEHCKOM JIUTEpaTypOBEAEHHUH 2 5TOT

V36exucron Pecniyonmukacu Ilpesumentn [llaBkar Mup3uéeBHuHr “Anabuér Ba caHbaT, MaJaHUATHU
PHUBOXKJIAHTHUPUII — XaJKMMH3 MabHaBHH OJIAMUHM FOKCAITHPUIIHMHT MyCTaxkaM IOHIeBOpuanp” MaB3ycHza
V36eKHCTOH MKOIKOP 3UENMIAPH BAKIILIAPH GMIaH ydupamryBiaru Mabpysacu / Xaik cysu. 2017 iun, 4 aBrycr.

%2 Baym N. Woman’s fiction: A guide to novels by a. about women in Amerika, 1820-1870. (Ayollar badiiy
adabiyoti: Amerikadagi ayollar haqidagi romanlarga qo‘llanma, 1820-1870). — Xaga; London: Cornell univ. Press,
1978. — 320 p.; Graves A.J. Woman in America. (Amerikadagi Ayol), 1844.; Makintosh M.J. Woman in America:
Her work and her reward. (Amerikadagi ayol: uning mehnati va mukofotlanishi). — N.Y.: — Filadelfiya, 1850.;
JlunieeBua B. Jlureparyproe o6o3penne. (Adabiy mushohada), 1986, -Ne 3. — C. 43-47.; Shouvolter E. Woman
who write are woman. (Ayol yozuvchilar ayoldirlar). — New York times book, rev., 1984. 16 dec. — P.1-31.; Ya6au
T. Tpaguuust o0s3b1BaeT (An’ana majbur qiladi) // Heman. — Munck, 1984, -Ne 3. — C. 162-167.; 3opun A. Pycckue
noatekbl XIX Beka. (XX asr rus shoiralari) // bu6mnorekaps. — Mocksa: 1982, -Ne 3. — C. 51-53.; Anuesoii C. Mup
TJIa3aMH JKEHIIWHBI. 3aMETKH Ha TONAX <OKeHCKOH mpo3b». (Dunyo ayol nigohida. “Ayol nasri” sohasiga oid
eslatmalar) // Jluteparypuas Poccus, 1984 iiun, 9 mapra, -Ne 11.— C.11.; [Z2>7.(2001). 9} kA A of] LpERE
ZhERA ) Fad TS Awkeishel ) | 22-99. 4 & ST S W] T o). (1994). HekA] Sl
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BOIIPOC OCBEIIIEH B paboTax Takux yu€HbIX, kak Huna beiim, A.J[x.I'petiBc, Mapus
Maxkwunromi, B. Jlunnesuu, O. [lloBoatep, T. Yaban, A. 3opun, C. AnueBa, Kak
Nu Kén, KBon Mén, Kum IOn Illuk, Ilak Xe Pum. B y30exckom
JIUTEpaTypoBENcHUN > nanHylo Temy u3ydamu 1. AGxymnaesa, A.MyMuHOBa,
X Jyrpunnunaosa, I1.KemwxkaeBa, O.llyiicenbaeB, I'.Ymypoma, H).Dmmatona,
M.V¥pasbaera, H. Xalitanuesa, H.Canoxunnunora, X.MyxammenoBa u M. Xasosa.

HecMoTpss Ha  MmMpPOKMA  CHEKTp  BOMNPOCOB, OOCYXKJIaeMbIX B
BBIIICYITOMSIHYTBHIX UCCIIEIOBAHUAX, TeMa 00pa3a KEHIIUHBI U €€ JyXOBHOTO MHUpa
B ¢demunuctckoit nurepatype Kopem m VY3bekucrana octa€rcss HEAOCTATOYHO
u3ydyeHHo. OTCyTCTBHE TMOAPOOHOTO H3Yy4YEHUS JaHHOM MpoOJEMBbl Kak
CaMOCTOSITEILHOTO O0BEKTa HCCIECNOBAHUSI MOAYEPKUBACT HEOOXOJAUMOCTh
MIPOBEJECHHUS CIENUAIBLHOIO HAYYHOTO aHAJIM3a B ’TOM HaIlPaBJICHHUH.

CBs13b TeMbI QUCCEPTALMM C HAYYHO-UCCJIEI0BATEIbCKUMHU padoTamMmu
BBICIIET0 00PA30BATEIbLHOI0 YYpEe:KIAeHHS, I'/le BbINMOJHEHA AHCCEPTALMS.
Tema npuccepralMy BBHINOJHEHA B pPaMKax IUJIaHA HAYYHBIX HCCIIEIOBAHUM
CamapkaHJICKOTO TOCYyJAapCTBEHHOI0 MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB IO TEME
«AKTyaJbHbIE BOIPOCHI HCCIIECIOBAHUS M OOpa30BaHUS KOPEUCKOTO S3bIKA U
JUTEPATYPhD».

Heab ucciaenoBaHMs 3aKJIIOYAETCSd B BBISIBICHUM 00pa3a >KCHIIUHBI B
COBPEMEHHOM KOPEMCKON M y30eKCKOW nuTeparype, u3ydeHuu (popMupoBaHUs
(heMUHUCTCKOM JINTEPaTyphl U PACKPBHITUM CYITHOCTH KOHIIENTA <CKCHIIIMHAY.

3agaum uccliel0BaHUA BKIIOYAIOT B Ce0s:

JI0Ka3aTh, UYTO HAPOJHOE YCTHOE TBOPUYECTBO SBIACTCS (PEHOMEHOM KEHCKOTO
TBOPYECTBA, OCOOCHHO Yepe3 aHalIM3 MKAHPOB KOPEHCKOTO U Y30€KCKOro
b oabKIIOpa, KOTOPhIE OTPAKAIOT KEHCKUE MEUTHI, MEHYaJId, PAJOCTH U CHACTHE;

pa3BUTHE KOpPEWCKOW JHTepaTypbl H  Kilaccupukamus e€ ITaros,
MEPUOIU3ALIMS MIPOLIECCA C OMPECTICHUEM TPUOPUTETHOCTH TBOPUECKUX METO/IOB;

o)1 mAgo] o] 2T weol AA | o2 FA 02 [7hAA11(3), 57-60; 7% 2].(1988). 4 ©) 733}
W%l 27, [ etAbA ) 1(3),043-162.; 1 2).(2012) kA o] whA S b 1 AR
el 2SS TR TSl o vt skl 19-77.4 217 3] o o,

33 A6nymnaesa 1. Amumep HaBouiHMHr XOTMH-KU3JIAp XaKuJard rymMaHucTMK (uxpnapura goup (“Xamca”
acapuna): dunomn.pan.HOM3...mucc. — Tomkent, 1954, — 119 6.; MymunoBa A. Y36ek Xank sprakiapuaa XOTHH-
Kusap obpasu: ®uon. pan. HoMs...muce. — Tomkent, 1967. — 230 6.; Jyrummnosa X. Esypuununr scretuk
uyeany Ba aémiap obpazu: @unoi. ¢an. Homs...ucc. — Tomkent, 1994. — 136 6.; Kemxkaesa I1. Xo3upru y36ex
XHUKOsUIapu/ia KaXpaMoH PyXHUSTHHHU TacBUpianl Tamonmiapu: ®umnos. ¢an. Homs...qucc. — Tomkenr, 2009. — 128
6.; llyiicen6aeB O. YTkup XomMMOB mxouaa oHa o6pasu: ®uot. pan. Homs...quce. — Toukent, 2012. — 144 6.;
Ymyposa I'. 3yncus 6anuuii onamu Ba mo3THK Maktabu. ®unoin.dan.nok... (DSc) aucc.aBroped. — Camapkanz,
2019. — 68 6.; Dumatoa 0. McTukion nqaBpu y30ek KUccaumInuruaa aéin pyxusTHHUHT Oanuuil Tankuau. Ouiol.
dan. 6¥itiaa pancadpa a-pu (PhD) muce. — Toukent, 2020. — 135 6.; Ypas6aea M. Xo3upru §36ex poMaHIHIArHIa
aén o6pasu Ba yHUHT Kué€cuii Taxmi. Oumnon.dan.o¥yitnua dancada a-pu (PhD) nucc. — Tomkent, 2021. — 135 6.;
XatnitanmueBa H.C. Xo3upru y30€k TUPUKACHHHUHT MMOATHK XycycusTiapH (90 inutap aémiap mebpusTd MUCOIHIA).
Owton.han.6yiinda dancada a-pu (PhD) guce. — Tomkent, 2022. — 139 6.; Canoxuaaunoa H.M. Xo3upru y36ex
aén WKoIKOpJIap IMEebPUATHIA TIOITUK 00pa3 Ba yciyd macanmacu (3yndus MymmuoBa, 3e60 Mup3o, Xanuma
Axmenoa, ®apuna A¢py3 mespiaapu muconuna). Punon. dan.6yiinya gancada n-pu (PhD) aBroped. — Paprona,
2022. — 58 6.; MyxammenoBa X. Yapinb3 JlukkeHc acapnapuaa aén xapakrepu tunonoruscu: ®wron.dan.oyiinua
¢dancada n-pu (PhD)... mucc.aBroped. — Tomkent, 2019. — 22 6.; Myxammenosa H.D. Mapraper [{pa66:
acapnapuza aén o0pas3u Ba yHUHI' HOKTUMOMK-3CTETUK TalKuHK:. Duiton.dan. 6yiinua dancada a-pu (PhD)... aucc.
— Tomkenr, 2019. — 165 6.; Xalova M.A. Hozirgi o‘zbek ayollar she’riyatida qalb tasviri va talqini.
Filol.fan.dok...(DSc) diss.avtoref. — Samargand, 2024. — 80 b.
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co3laHue HayyHOW Ouorpaduu KOpeWcKuX U y30€KCKHUX >KEeHIIHH-
MHACATENIbHULL, ONPEAEIUTD UX BKJIAJ B PA3BUTHUE JINTEPATYPHOTO MPOLIECCA CBOETO
BpEMEHH; 000CHOBATH, YTO JKEHCKasI IUTEpaTypa U JUTEPATypOBEACHUE SBIISIOTCS
dbenomenamu XX Beka, HCCIEAOBATh HCTOPUI0O U TEOPETHUUYECKUE aACIEKThI
YKEHCKOM JINTEPATYPHI;

pacKpbITHE OOIIHOCTH U OCOOCHHOCTH MPOSIBICHUS PeMUHU3MA B TBOPUECTBE
[Tak Barn Co u Otimun CabupoBoO#, a Takke MPOaHATM3UPOBATH COJCPNKAHUE U
TEMBI )KEHCKOM Mpo3bl uepe3 PopMbl, SMOIIUU U TIEPEKUBAHMUS.

O0BexTOM HcciaenoBanus spisitorcs npousBeneHus [lak Ban Co u Oiaun
CabupoBoii. B pamkax ucciaenoBaHus TaKxKe MPOAHAIM3UPOBAHBI PaOOThI IPYTUX
KOPEHCKUX M Y30CKCKUX KEHITMH-TUCATESILHUIL JISl YTITYOJICHHS TEMBI.

IIpeameTrom  HMCCIeIOBAHMAl  SIBISIIOTCS  METOABl  COMNOCTABJIEHUS
n300pakeHus xeHIMH B npousBeneHuax [lak Ban Co u Oligun CabupoBoi, a
TaKKe XapaKTEPHBIX YEPT KOHLIETITA «KEHIIUHA.

Metoabl  ucciaexoBanmsi. J1sI  oCBElIEHUMS  TEMbl  HCCIEIOBAHUSA
MPUMEHSUINCh ~ UCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIN,  CPABHUTEIbHO-TUIOJIOTUYECKHIA.
JTAJIEKTUYECKAM, TEPMEHEBTUYECKHM, CTPYKTYPHBIM M AQHAJUTUYECKUN METOMbI
aHaau3a.

HayuyHasit HOBU3HA UCCJIEIOBAHMS 3aKII0YAETCS B CICAYIOLIEM:

IpU H3YYCHUU CYIIHOCTH <OKEHCKOW JIUTEPATYpPh» M «KEHCKOTO
JUTEPATypPOBEACHUS» BBISIBIICHBl IMOATUYECKHUE OCOOCHHOCTH KOPEUCKOW U
y30€KCKOM )KEHCKOM TPO3bl Yepe3 aHaIN3 KOPEUCKUX U Y30€KCKUX (POTIBKIOPHBIX
JKaHpPOB. PaccMOTpeHbl TBOPUECTBO JKEHIIMH-TIMCATENIBHUI], UX TOJIOKEHHE B
JUTEpaType, a TAKKE CONECPKaHUE U UJIEH UX MPOU3BEIACHUN;

B HICCJIEOBATEILCKOM pabOTE CTABUTCS 11€J1b BCECTOPOHHE U3YUUTh KEHCKYIO
JUTEpaATypy U JUTEPATYPOBEICHHE B MUPOBOM KOHTEKCTE, PACCMOTPETh UX Kak
CUCTEMHOE HANPABJICHUE B COBPEMEHHOM JIUTEPATYpPOBEACHUM, A TAKKE
MpOaHaIN3UPOBATH 00pa3 KEHILUHBI B IUTEPATYPE HOBOM AMOXHU C TOUKHU 3PEHUS
YKEHCKOT0 B3rJIsiAa. JJokazaHo, 4TO TaKO€ BOCIIPUSTHE BHIBEIIO TPOOIEMY Ha HOBBIN
YPOBE€Hb OCMBICIICHHUS;

uccienoBanre o0pasa )KEHIIUHBI B TPOU3BEICHUAX COBPEMEHHBIX Y30EKCKUX
U KOPEUCKHUX (DEMUHUCTCKUX aBTOPOB BBIABISECT TPATUIMOHHBIE >KEHCKHE
apXeTHUIIbl, TaKWe Kak JIIOOsImas MaTb, TEepIeNuBasl XEHa, MyApasl JEBYIIKa,
KOTOpbIE€ MPUCYTCTBYIOT KaK B Y30€KCKOM, TaKk U B KOPEUCKOU JuTepaType. ITu
oOpa3bl MOAPOOHO AaHANM3UPYIOTCS HAa TpUMEpe TOoBecTed  y30eKCKOM
nucarenbHuIlbl Olaun CabupoBoit «Ilmatee Mnanenna», «HeBecTka poauna
ChIHA», a TAKXKE MpOU3BeJIeHNI Kopelickoi nucatenbHulbl [lak Ban Co, Takux kak
«Yepnas BmoBa» («Z3») «llcuxomenuueckas Oaboukay («FHz+e]l uiv]y),
pomana «MarepuHckas 00Jb» («Hvke] T5y);

JUIS TIEpefaud CMbICTa KOHIIENTa «KEHIHWHA» B KOHTEKCTE Y30E€KCKOW U
KOPEHCKON JUTepaTyphl, NPOU3BEACHHUS Y30€KCKOW mnucarenbHullbl OiauH
Cabuposoii «B ero cepaiie orouby, « Tbl TOBOJIEH, XOPOUIUNA MOJIOJON YEITOBEK,
U kopeiickoi nmucarenbHuisl [lak Ban Co «UepHas BaoBa» («=234-»), a Takke
pacckasa «BbI BcE emé Bumute CHbDy («LU] o}2 % 5 H 31 91=7}») BBIABIAETCS
rapMOHUSI MEXIY KOHIENTAMH «HPABCTBEHHOCTBHY», «UYBCTBEHHOCTb» U «XaH»,
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YTO PacKpbIBAET TOHKUE CTOPOHBI JKEHCKON QYIIEBHOCTU B KOHTEKCTE BOIPOCOB
CEMbH, JIIOOBHU, OOITHOCTH U HAllMOHATBLHOTO MEHTAJIUTETA.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCIAEA0BAHUSA BKIIOYAIOT B CEOS:

CUCTEMATHU3allMsl U BBISBICHUE COLMAIBHO-3CTETUUECKON HHTEPHpPETAIUU
oOpa3a KEeHIMHBI B KOPEHCKON 1 y30EKCKOU JTUTEPATYPE;

aHaJIM3 UCTOPUM KEHCKOW JIUTEpaTyphl, BAUSHUS (peMuHu3Ma XX BeKa Ha
XYyI0’)KECTBEHHYIO TUTEPATypy U (PEeHOMEHA )KEHCKOTO TBOPUYECTBA;

CPaBHUTEJIbHBIN AaHAJINW3 MPOU3BEIACHUM TMPEACTABUTEIECH KOPEUCKOM U
y30€KCKOM JHUTEepaTyphbl, BBISIBICHWE OOIIHOCTA WHIWBHIYAIHHOTO CTHII,
TEMAaTUKH U UJIEW;

PACKpBITUE COAEPKAHUS U CYIIHOCTH KOHIIENTA <GKEHIIMHA) YEPE3 aHAIN3
npousBeaeHuit [lak Ban Co u Oitnua CabupoBoii, 4TO TO3BOJUIIO MPEICTABUTH
LEJTOCTHBIN B3TJISA] HA CYABOY, TYIIYy U BHYTPEHHUN MUP KEHITUHBI.

JI0CTOBEPHOCTDH Pe3yJIbTATOB UCCJIEI0BAHUS OOBICHICTCS COOTBETCTBHEM
OMyOJUKOBAaHHBIX JAHHBIX MO TEME HCCIEIOBAHUS W MPUMEHEHHBIX METOOB
aHanu3a 1eau paboThl, HCIOJIb30BAHUEM JIMPUYECKUX TPOU3BEACHUN U
TEOPETUYECKUX MATEPHUAJIOB I BOCCO3AaHUS U UHTEPIPETALIMM KEHCKOU JYIIIH,
HAy4YHOM OOOCHOBAaHHOCTBHIO TPEJICTABICHHBIX JaHHBIX M  BBIBOJOB, HX
MPAKTUYECKUM MPUMEHEHUEM, a TaKke OJ00pPEHUEM IMOJYyUYCHHBIX PE3YJIhTAaTOB
YIOJIHOMOYEHHBIMH CTPYKTYPaMH.

HayuHasi M npakTH4YecKas 3HAYUMOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJICA0OBAHUSA.

HayuyHnas 3HauMMOCTb pPE3YyJbTATOB MCCIEAOBAHUSA COCTOMT B TOM, YTO
TEOPETUYECKUE BBIBOJABI U PEKOMEHJAIIMK O TPaKTOBKE oOpasza >KCHIIMHBI, €
OyIId U JTyXOBHOTO MHpa B COBPEMEHHOM KOpEHCKOW U Y30€KCKOW Tmpo3e,
BBEJIEHHBIE B HAYYHBIM 000POT, MOTYT CITYKUTh OCHOBOM /111 COBEPIIICHCTBOBAHUS
HAyYHO-UCCJIEIOBATEILCKOM  palOThl,  YCKOpEHHUsS  TEMIIOB  pPa3BUTHUS
JUTEpPaTypOBEACHUS, HATTMCAHUS HOBBIX MCCJICIOBAaHUN U MOHOTpaduii, u3ydeHus
JUTEPATYPHBIX CBS3EH U MX BIUSHUS KaK HAYYHO-TEOPETUUECKOTO NHCTOYHUKA.

[IpakTrueckass 3HaYUUMOCTb PE3YJIbTATOB UCCIEAOBAHUS 3AKIFOYAETCS B TOM,
YTO BBIBOJBI U PEKOMEHIAIMU AUCCEPTAIMd MOTYT OBITh HCIOJb30BaHbI MPHU
CO37IaHMM MHHOBAIIMOHHBIX YYEOHBIX MOCOOMI M MaTepuajoB MO JUCIUIIIMHAM
«XyI0KECTBEHHBIN NEPEBOY, « CTUIMCTUKA U aHAIU3 TEKCTa», « CPAaBHUTEIIBHOE
auTeparypoBenenue», «lluceMeHHbIli miepeBoa», «l'mobanmbHas nuTepaTypay,
«Teopust nureparype» U «MupoBas nauTeparypa». Pe3ynbTaTbl MCCIEeI0BaHUA
TaKKe TMPUMEHUMBI [JIs YJIY4YIICHUS COJIEpXKaHUsSl JIEKIMA U CEMHHapOB,
pa3paboTku  (QakyJbTaTUBHBIX  KYpCOB M  CHCIHUAIbHBIX  IPOTPaMM,
COBEpIICHCTBOBAHUSI COAEpKaHUSl JUCUMIUIMH «Teopuss JnuTepaTypbl» U
«MupoBas nuTeparypa» ¢ OMOILbI TEOPETUUECKUX BBIBOJIOB.

BHenpenne pe3yabraToB HcciaeaoBanuil. Ha ocHoBe pa3paboTaHHBIX B
JACCEPTALIUM TEOPETUYECKUX M MPAKTUYECKUX BBIBOJAOB, PEKOMEHIALMN |
PELICHUM:

B paboTe MPOBEAEH aHAIN3 B3TJISAIOB Psijia TECOPETUKOB HA CO3/ITaHUE HAYYHBIX
onorpadguii y30€KCKMX ¢ KOPEWCKUX JKCHIIWH-TIMCATEIBHUIl, a TakKe Ha
ONpEIENICHUE UX BKJIA/IA B PA3BUTUE JIUTEPATYPHOTO MIPOLIECCA. Y CTAHOBJIEHO, UTO
y30eKCKask U KOpercKas )KEHCKast TUTEpaTypa BO MHOTOM OJIM3KH APYT K APYTY TIO
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comepxkannto M popme. OCOOEHHOCTHM JTyXOBHOI'O MHUpa JKEHUIUMHBI, €&
HMOIIMOHANIBHBIX TEPeKUBAHUNA OBUIM PACCMOTPEHBI YEpe3 aHajiu3 EeIUHHUII,
MPEACTABIIAIONINX KOHIENT (OKEHIIMHA». OJTU acCHeKTbl ObUIM KCIIOIb30BaHbI B
pamkax npoekta ‘ ‘English Access Microscholarship Program’’, ¢unancupyemoro
['ocynapctBennbsiM AenaprameHToM CIIA, B COTpyAHHYECTBE C IOCOJBCTBOM
CIHIA B TamkeHte U AMEpPUKAHCKMM COBETOM 10 MEXIYHAPOJHOMY
oOpazoBanuio (cmpaBka (CaMapKaHACKOTO TOCYJAapCTBEHHOTO HHCTUTYTa
MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB Nel456/2 ot 25 urons 2024 rona), Ha OCHOBaHWU MUCHMA
Ne2/24-4/7-690 ot 12 nekabps 2022 roma B mepuon 2022-2024 romos. B
pe3yibTaTe aHallu3a >KaHPOB y30€KCKOro U KOPEHCKOro (hoiabKiIopa B KOHTEKCTE
U3YUYEHUS (OKEHCKOW JIUTEPaTypbh» U «KEHCKOrO JIMTEPaTypOBEICHUS ObUIH
PACKPBITHl MO3THUYECKHE OCOOCHHOCTU >KEHCKOM MpO3bl, TBOPUYECTBO KEHIIUH-
NUCAaTeIbHUIl W UX T[OJOXKEHHE B JIUTEpaType, a TakKkKe COIEep:KaHUe
TEMaTHYECKOI0 U UAEHHOTO AUana3oHa UX IPOU3BEICHUN;

Hay4YHbIE B3IJISbl, CBA3aHHBIE C CO3JJaHUEM HAy4YHbIX Onorpaduii y30eKCKuxX
U KOpPEWUCKHX KEHIIWH-TIHUCATEIbHUL, ONPENCIICHUEM HUX BKJIaJa B Pa3BUTHUE
JUTEPATYPHOTO MpOLEcca, a TaKKe OOOCHOBAaHUEM KEHCKOM JMTEepaTypbl U
JUTEPATYPOBEICHUS KaK HayYHOU peanbHOCTU XX BEKa, ObLJIM HCIOJIb30BaHbI B
MHHOBAIIMOHHOM MCCIEN0BAaTENLCKOM npoekTe EBpormeiickoro Coro3a Erasmus+
561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP
«MopgepHu3anuss M HMHTEPHALMOHAIN3alMsd MPOLECCOB CUCTEMBI BBICIIETO
oOpa3oBanusi B Y30ekucraHe» (cnpaBka CamapKaHICKOIO TOCYJapCTBEHHOI'O
WHCTUTYTa HWHOCTPaHHBIX s3bIKOB Ne2376/02 ot 29 oxta0ps 2024 ropa).
HccnenoBanne HayyHbBIX pe3yJIbTaTOB NOKA3bIBAET, YTO B COBPEMEHHOW MUPOBOU
JUTEPATYPOBENCHUH KEHCKas JIUTEpaTypa U JUTEPATYPOBEICHUE U3YHAOTCS KaK
CUCTEMHBIE HCCJIEJOBAHMS, @ B JUTEPATYPE HOBOTO BPEMEHHM C TOUYKH 3pEHUS
YKEHCKOIO B3IJIsAJ1a MOJHSIICS Ha HOBBIN YPOBEHD;

HAy4YHbIE MOJIOKEHHUS, CBS3aHHBIE C PACKPBHITUEM KOHUENTA «KEHIIMHA»
yepe3 aHaM3 MPOM3BEACHUN Y30CKCKMX M KOpeHWCKuX mucarenbHun OWauH
CabupoBoii u Ilak Ban Co, rae B KOHIENTaxXx «HPABCTBEHHBIN,
(OMOITMOHANBHBIN» M «XaH» OCBEIICHbBl TOHKOCTH >KEHCKOW JyId, ObLIN
npUMEHEeHbl B pamkax mpoekta Erasmus+ 585845 EPP-1-2017-ES-EPPKAZ2-
CBHE-JP CLASS «Pa3paboTka MeXIUCIUTIITHHAPHON MAaruCTEPCKOM MPOrpaMMBbl
110 KOMITbIOTEPHOW JIMHTBUCTUKE B YHUBepcuTeTax LlentpansHoii A3umny» (cipaBka
CamapkaH/ICKOTO TOCYJapCTBEHHOTO HHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI36IKOB Ne2528/02
or 14 wHos06ps 2024 roma). B pesynbTaTe aHanmM3a MPOU3BEACHUUN
MPEICTAaBUTEIBHAUI] COBPEMEHHON Y30€KCKOM M KOpEeWCcKON (heMHUHHCTHYECKOU
JUTEPATYPhl OBLIO PACKPBITO COJAEpPMKAHUE MKEHCKOro 00pa3a, OCHOBAHHOE Ha
aHaNMM3e TaKuX OOpa30B, Kak JIIOOsIIas MaTh, TEpIeNvBas >KeHa W Mynpas
JIEBYIIIKA, XapaKTEPHBIX JUIsl JKEHINMH oOeux Haiuil. B kauecTBe mnpumepon
UCITIOJIB30BAIMCH MOBECTH y30ekcKkoi nmucarenbuuilbl Oiana Caduposoit «Ilnatbe
MianeHua», «HesecTtka poauna CelHa», a TaKKe IPOU3BEICHUN KOPEUCKOU
nucarenpauiel  [lak Bam Co, Ttakmx kak «Yepnas BmoBa»y («=ZFF-»)
«[Icuxonenmueckass 6abouka» («2Hzte] UH]y), pomana «MatepuHcKas OO0JbY»
(«FrHe] 5y,
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HA OCHOBE MAaTepHalioB, NPHUBEAEHHBIX B HAay4yHOM pabote, ObLIU
MOJTOTOBJICHBI CLIEHAPUH JJI MPOTrpaMM, BoileAmux B 3gup Ha CaMapkaHICKON
oOnacTHOM TenmepamnokoMiannu B uioje 2024 roma, BKIOYas mepenady «AéEn
OaxTim Oyica» W paavornporpammy «Xaupiau KyH», TPAHCIMPOBABIIYIOCS B
teuenue wmromst 2024  rtoma  (cmpaBka — CamapkaHICKOW — OOJacTHOU
tenepanuokomnanud Ne01-07/217 ot 13 aBrycra 2024 roma). B pesynbrate
aHallM3a pacckaszoB y30ekckoi nucatenbHulbl Oiinun CabupoBoit «B ero cepaie
OTOHBY, «TBI JOBOJIEH, XOPOILIMK MOJIOIOU YEIOBEK», U KOPEUCKOM ITUCATEIIbHULIBI
[Tax Ban Co «Yepnas BmoBa» («3-2}5-»), a Takke pacckasa «BsI BcE emé BuanTe
CHBD («1tl] o} % FH 3l A=7t») ¢ Henbl0 PacKpBITUS CYIIHOCTHA KOHIICTITa
(OKCHIIIMHA» OBbUIM BBISBICHBI TOHKUE TPAaHU KEHCKOW IyIIM B KOHIENTaX
«HPABCTBEHHOCTBY», «UYBCTBEHHOCTB» U «XaH». UYepe3 Npu3My CEMEHHBIX,
JO00BHBIX M OOIIECTBEHHBIX BOIPOCOB, a TAKXKE OTPAKEHUE HAIMOHAIBHOTO
MEHTAJIUTETA, YAAJIO0Ch JIOMOJIHUTEIBHO CTUMYJIHPOBATh UHTEPEC UHUTATENECH K
JUTEpaType.

Anpobauusi pe3yabTATOB HCCIeI0BaHUs. Pe3ynbTaThl HCCIEAOBAaHUN
OBLIM MpPEJICTAaBIEHbl HAYYHOW OOIIECTBEHHOCTH B BUJE JIEKIMH U TE3UCOB Ha 6
MEXIYHAPOJHBIX KOH(MEPEHIUAX U 2 PECIyOIMKAHCKUX HAYYHO-TEOPETHUYECKUX
KOH(epeHUHUsX.

Ony0IMKOBAHHOCTb Pe3yJbTaTOB HccaeAoBaHMsA. Bcero mo Tteme
nuccepTanuu onyonukoBaHa 21 HayuHast padota. M3 Hux 4 craThbu OnmyOJIMKOBAaHbI
B HAYYHBIX M3JaHUAX, PEKOMEHJIOBaHHBIX BhICIIEH aTTECTAlMOHHONW KOMHUCCUEN
PecnyOnuku VY30ekuctan mjisg myOJUKAllUM OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTaTOB
JIOKTOPCKUX TUCCEPTAIUH, a 2 CTaThU OMyOJUKOBAHBI B IPECTHXKHBIX 3apyOEKHBIX
JKypHaJax.

Ctpykrypa m 00beM auccepramum. J(rccepTaiuu COCTOUT WU3 BBEICHMUS,
TpeX rjaB, 3aKIOYEHUS U CNHCKA MCIOJIb30BaHHON HaydyHOH. OCHOBHON 00beM
JTYccepTaluu cocTaiser 132 crpaHuil.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALIMHU

BBenenne. Bo BCTynuTeIbHOM YacTH JUCCEPTALIMK IPUBOJIATCS CBEACHUS 00
aKTyaJIbHOCTU ¥ BOCTPEOOBAHHOCTH TE€MbI HCCIICJIOBAHUSA, €r0 eI U 3ajayax,
00BbEKTE U TIpeaMETE, YKa3bIBACTCSI COOTBETCTBUE MPUOPUTETHBHIM HAIPABICHUSIM
pa3BUTHS HAyKU W TEXHUKW PecrmyOnmku, ONMMCHIBAIOTCS HaydHas HOBH3HA W
MPAKTUYECKUE  PE3YJbTAaThl  HUCCIEIOBAHUS, PACKPBIBACTCS  HAy4dyHass W
MPAKTUYECKasi 3HAYMMOCTh MOJIYYCHHBIX PE3yJIbTATOB, MPUBOIATCS CBEIACHHUS O
BHEJIPECHUU PE3YJIbTATOB UCCIIECIOBAHMS, O MMyOIUKAIIMM OCHOBHBIX PE3yJIhTaTOB U
O CTPYKType paboTHI.

B nepBoit rnase nuccepraunu, moa HazpanneM « McTtopust M TeopeTudeckue
OCHOBBI KEHCKOH JIUTePaTypPbl», OCBEIIAIOTCS BOIPOCHl PA3BUTHUSI KOPEUCKOU
auTepaTtypbl M Kiaccudukanmuu €€ ITamoB, MPOLEcC TMEePUOAU3AINN  C
ONPENECICHUEM NPUOPUTETHOCTH TBOPYECKUX METOJOB, a TAaKXKE BOMNPOCHI
dbeMuHM3Ma B JTUTEPATYPOBEACHUM U €T0 MPOSIBICHUS, KEHCKON JIMTEpaTyphl U
JIUTEPATYPOBEAECHUS U UX PA3BUTHSL.
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N3yyenue nurepaTypbl JIOOOrO0 HapoJa HAYMHAETCS C paszzielieHus eé
UCTOPUU Ha 3Tanbl. B KOpEWCKOM JIMTEPATYpPOBEICHUM 3TH JTallbl CBSI3aHBI C
IIEpUOAAMU CYLIECTBOBAHUS IEPBBIX I'OCYJApPCTB HAa IOJYOCTPOBE, a 3aTeEM C
ANIOXaMU MPABJIEHUSA Pa3IMYHbIX JuHAcTH. COOTBETCTBEHHO, KOPEUCKHE
MCCIIEOBATENN BBIICIAIOT TPU KPYIHBIX IEPUOAA: NEPUOXA TPEX TOCYHAAPCTB U
Cunna (mo X Beka), Kopé (X—XIV Beka) u Yocon (JIn) (XIV — nauano XIX Beka).
TpagMMOHHBIN METOJ IEPUOAU3ALMHN IOABEPTAICS KPUTHKE CO CTOPOHBI
POCCHICKUX BOCTOKOBEIOB-TUTEpaTypoBeAoB. B 1960-x rogax XX Beka mo 3Tou
TEME BEJINCh T'OPAYMUE CIOPbI, HO OHM HE A 3HAYUTEIBHBIX PE3YyJbTATOB.
Kaxxplii nepro BEIABUTAJ CBOU IPUOPUTETHBIE TEMBI M OTINYAIICS CKIOHHOCTBIO
K ONPEACIEHHBIM KaHpaM B MCTOpUM Jinteparypsl. Hanmpumep, nunactus Kopé
MIPOCJIABUIIACH UCTOPUUECKUMH ITPOU3BENCHUSMH U MOJ3UEN HA KUTAHCKOM S3BIKE,
B TO BpeMsl KaK TuHacTus JIu Obuta U3BECTHA Pa3BUTHUEM M0A3UU U HAIMOHAIBHON
nmpo3bl. lIpy BHHMATENBHOM aHaIM3€ KaXI0ro IIepUoJa MOXKHO YBHUICTH
IIPUCYTCTBHE KECHIIMH-TBOPLIOB B JIUTEPATYPE TOM DMOXH.

C IpeBHHMX BpEMEH A0 HAIIUX AHEH ONHOW W3 aKTyaJbHBIX TEM SIBIISAECTCS
Y4aCTHE JKEHIIMH B COLMAIBHBIX IIpoleccax. B 3TOM KOHTEKCTE BO3HHKIIO
noHsTue peMuHu3Ma. B momuTudeckux ciioBapsx GEMUHU3M OMPEEseTCs] KaK
CUCTEMA COLIMAIBHO-TIOJINTUYECKUX IBWKCHUN W WJICOJOTHM, HAIIPABJICHHBIX Ha
JOCTHIKEHHUE DPABEHCTBA II0JIOB B IIOJIMTUYECKOM, DKOHOMUYECKOW, JIMYHOU U
commanbHoit cdhepax®. Haumnas ¢ XX Beka, peMUHU3M cTan GOPMHUPOBATHCS KaK
OTZAEJIIBHOE TIOHATME B MMPOBOW JjMTeparype. B pesyinbrare IOSBWINCH
NPOU3BENEHUS U 00pa3bl, OTpaKkaroure uaen (eMUuHu3Ma B JIMTEpaType HAPOJOB
MHUpa.

B cepenune XX Beka npouecc peMUHU3AIMU B MUPOBOM MaclTabe okasal
BIIMSHUE HA MCKYCCTBO XYAOKECTBEHHOI'O CJIOBA, IIOPOAMB IOHATHE «KEHCKas
autepatypa». HM3ydeHHe <«GKEHCKOM JIMTEPATypbl», B CBOI  OYEPENb,
chopMHpPOBAJIO TEPMHUHOJIOTUYECKYIO KOHLIENIUIO <GKEHCKOTO
JUTEPATypOBEACHU». AMEPUKAHCKUE JTIUTEPATYPOBEABI MPOBEIN 3HAUUTEIIbHbBIC
UCCIEIOBAHUS B OOJACTH <OKEHCKOTO JINTEPaTypOBEACHUS», W HMEHHO
amMepuKaHcKas (EeMHHHCTCKasi JUTEpaTypHash KpUTHUKA M JIUTEPATypOBEICHUE
3aHSAIM BEAYIIYIO O3ULIMIO B MUDE.

AMEpUKAHCKHUE HCCIEIOBATEIM BBEJIM B HAyKy IOHATHE «KEHCKas
autepatypa». B cepennne XX Beka mupoBas dhemuHuzanus (peMuHU3M — OT
JATUHCKOTO ciioBa «feminay, O3HAYAIONIETO JBM)KCHHE 3a TpaBa >KCHIIUH B
COITMAJILHON M OOIIECTBEHHON >KM3HM) Hadalla OKa3blBaTh CBOE BIMSHUE U Ha
JAUTEepaTypy Kak uckyccTBo cioBa. B 1978 rony Huna beiim omy6inkoBaina cBoro
KHUTY 101 Ha3BaHueM <«JKeHckas nuteparypa». Hwuna beilim oTkpblia
TUIIOJIOTUYECKUE OCOOEHHOCTH MPOW3BENCHUM, CO3JaHHBIX  KCHIIMHAMH.
SImoHCKME  JUTEpaTypoOBEAbl  HCCIENOBAIIA  TBOPYECTBO  IHUCATEIIBHMII,
c(hOPMHPOBABIIINX <CKCHCKYIO JHUTEparTypy SmMoHUM», BHIIBUB €€ YHUKAJIbHBIC
4epThl U TEHJCPHBIC aCHEeKThl B CO3JaHUM 00pa3oB TrepouHb. 0. Pymak,
aHAJIM3UPYsl IIPOU3BEACHUS W3BECTHBIX IHMCATENEH, IOKa3al TI'€HETUYECKUE

3 The Concise Encyclopedia of Sociology. John Wiley & Sons, 2010. — P. 223.; The Oxford Companion to
Philosophy, 2nd, Oxford University Press, 2005. — P.291.
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pa3nnyuMs B KX TBOPUYECTBE. B 4aCTHOCTH, SIMOHCKUE MUCATEIBHULBI TUCATIA CBOU
MPOU3BEJCHUSI Ha SIMOHCKOM MHUCbME (MaeorpaduyeckoM CIOrOBOM, TO €CThb
CMEIIaHHOM IHCbME), B TO BpeMs KaK MY>KUYHHBI-[IMCATEIN HCIOJIb30BAIN
KUTACKOE MHUCHBMO. JTO OOBICHSETCS TEM, UYTO B CpPEIHEBEKOBOW SmoHuun
KUTAUCKUH S3BIK CUUTAIICS SI36IKOM HAYKH, OPHUITHATHHBIX JOKYMEHTOB U YUEHBIX.
U3-3a CII0KHOCTH SAMOHCKHE YKEHIMHBI HE MOIJIM U3ydaTh KMTAHCKUN 31K,

B Kopee nepBoie monbITku PeMUHUCTCKUX ABMKCHHUI OBLITH IPEATIPUHSITH BO
BTOpOM mosioBuHE XIX Be€Kka XPUCTHAHCKUMH MHUCCHOHEpPAMH, KOTOPBIE
IIPOJIBUTAIM MJCI0 PAaBEHCTBA JtoAeu. Mnen paBHONpaBus MO3KE€ HALUIM CBOE
OTPaXXEHHUE B YYEHUU TOHXAK, KOTOPOE CTAJI0 OJHUM W3 BEAYLIUX JIBHOKCHUU B
6opsbe 3a HezaBucumocTh Kopewm *° . Ilom BO3#EHCTBMEM BHEIIHUX YIPO3
rOCyapCTBEHHOMY CYBEpEHUTETy ObUI0 co3gaHo (OOIIecTBO HE3aBUCHUMOCTU
(53 2]). Unensl oOmiecTBa, Haps Iy ¢ TPeOOBAHUSIMHE JIEMOKPATUIECKUX CBOOO/I,
TaKXKe «IpOMaraHupoBaid 00pa3oBaHUE KAK MyTh K IEPEIOBOMY Pa3BUTHIO
ctpanb» ¥’ . KpoMe TOro, oHm ymensim OONbIIOE BHHMAHUE POJIH JKEHIWH B
oOIIecTBE M BBICTYHNAJIM 32 CO3JAHME CETH KON A JKeHIMH. OJIHaKo «B
00pa30BaTeIbHON CUCTEME TOTO BPEMEHU TPeOOBAHHME pPABEHCTBA HE JOCTHUIIIO
ypOBHs 6OpBOBI 32 PABEHCTBO MEKTY KEHIIMHAMU U MyKUMHAMU» L,

B kopeilickol nMTEpaType OJHUM M3 SPKUX IPUMEPOB  SBILIETCSH
npomsBeneHue «Pacckas o Uynaxsa» («i+=3%»), rae oopa3 UyHXSH MPEACTaBICH B
YHUKaJIbHON MaHepe. sl Toka3aTenbCcTBa MpaBa KEHILMHBI, Ha CHYACThE, TEPOHHS
IIPOXOJUT Y€pPE3 MHOKECTBO HCIBITAaHUM. B mpou3BeneHNN HEHTPAIBHOE MECTO
3aHMMAeT KOHLEMIUS «XaH» — TEPIEeHHs M BBIHOCIUBOCTH, 4Y€pe3 KOTOpbIE
packpbIBaeTcsi JKeHCKass cyap0a. CKpPOMHOCTb, TpPYAOJIOOME U CMHUPEHHE
KEHUIMHBI MOJYEPKUBAIOTCS Yepe3 €€ CIOCOOHOCTh MPEOA0JIEBATh JKU3HEHHBIE
TPYIHOCTH.

Bo BTopoii monoBure XX Beka, B 60-70-x rogax, B IOxuyro Kopero qocturia
BTOpas BosHa pemunnsMa’’, Hauapmasics Ha 3amaze. [Iporecc HHAyCTpHATU3ALMH
rocyJ1apcTBa, pa3BUTHE BCEX OTpaciedl HapOJIHOIO XO03siCTBA U MOTPEOHOCTH B
HOBOM paboueil cuiie, BKIOYas AKEHIINH, CTAIA JBIXKYIIMMH (hakTopamu. B 3ToT
Nepuoi, Hapsiay C YCUJICHHEM IBWKEHHS 3a TPYAOBBIE IpaBa W YIIy4IlIEHUE
YCIOBUM TpyJa, AaKTUBU3UPOBAIACH JEATEIBbHOCTh JKEHCKUX OpraHu3alui,
3alIUINAIOMKX TpaBa XeHIMH. OJHaKo KOpeWcKoe OOIIECTBO J0JIT0€ BpeMs
OCTaBAJIOCh  PABHOMAYIIHBIM K  TOJOCaM  CTOPOHHUKOB  (heMHHH3MA.
[TponnkHOBEeHNE PEMUHUCTCKUX UJICH B pa3ITudHbIC Chephbl KOPEHCKOTO 001I1ecTBa
nponomxuioch u B 1980-x romax. B Kopeiickoit PecnyOnuke Hauamncs
MOCTETIEHHBIN MPOLIECC JEMOKpPAaTU3allii, CBA3AHHBINA C OOIIMM 3KOHOMHYECKUM
POCTOM U YJIYUIIEHUEM MAaTepUaIbHOTO 0JarocoCTOSHUS rpakaaH. B conmanbHoiM
CTPYKTYype oOlIecTBa MPOU3OLUIH 3HAUUTEIbHbIC U3MEHEHUs. BiausHue 3anaaHomn

% Pymak 10.C. ®akTopsl (OPMUPOBaHUS TEHIEPHBIX 00pasoB B KyinbType SAnoHuu:ABTOped. JMCC ... KaHI.
KyneTyposaoru. — Caparos, 2010. — 23 c.

% Kyp6anos C.O. Kypc nexuuii o uctopun Kopewu ¢ aperoctu 110 konna XX seka. C-116, 2002. — C.321-323.

37 Taraii ' J1., ITax B.I1. HaunonansHas uaes U OpocBeTUTENLCTBO B Kopee B Hawane XX Beka. M., 1996. — C.11-
12.

%(0¢sha asar. — B.192.

NZUA™KE et o H A AT, BIX| AL Ceya, Kim Chonja. Koreys ayollar nasrining tadgigotlari. 1991. — B. 18
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KyJbTYPBI CTAJIO MPOSBIATHCS BO BCEX ACMEKTaX >KU3HU KopeiieB. OHU Havyaln
OCO3HaBaTh HEOOXOJAMMOCTb COIMATIBLHON CBOOOBI, BBIXOJS 32 PAMKH CTPOTHX
OTpaHUYEHHMI, M BBICTYNAJIM 32 BO3MOXXHOCTh CAMOBBIPDRKEHHS Ka)KJIOrO
UHIUBUYyMa. B o01iecTBe nosiBUIIMCH HOBBIE TIOHSTHS, TAKHE KaK «IMaHCHUIIALIUSA
KEHIIUH», a TAaK)K€ HA4aJoCchb OOCYXIEHHE 3aKOHHOCTH HMJECOJOTUU MYMXCKOIO
JOMUHUpOBaHMsS. PocT 4ucia pa3BOJOB CTall OJHOM U3  XapaKTEpHBIX
OCOOCHHOCTEM BpPEMEHHM U paccMaTpUBaiCs Kak CIEACTBHE pPaCHIMpPEHUS
BO3MOXHOCTEH »keHIuH. [locTeneHHo (EeMUHUCTCKOE NBUXKEHHE CTAaHOBUIIOCH
Bc€ Oosiee momyssipHbIM. B 1990-X ronax >keHCKME OpraHU3alyd YCHIHIN CBOIO
nearenbHocTh. B 1998 rony B Kopeiickoi PecriyOnuke ObLI0 CO3/1aHO HaydHOE
obmecTBo «DPeMHHM3M U KOpeickas JuTepaTypa». AKaJeMUYecKoe OOIIeCTBO
«DeMHHM3M U KOpEeWcKas JUTeparypa» MpOAODKAET CBOK  aKTHUBHYIO
NEeSATEIbHOCTh W CErofHs. OTH TEHJEHUMU CIOCOOCTBOBAIM JalbHEHIIEMY
Pa3BUTHIO JTUTEPATYPbl U CO3AAHUIO HOBBIX IPOU3BEICHHI, COCPEIOTOUCHHBIX HA
BHYTPEHHEM MHUpE 4esoBeKa. JKEeHIIUMHBI BHECIW 3HAYUTEIbHBINA BKJIAJI B ATOT
poruecc.

['oBOpss O XKEHCKOM sHTepaType W oOpa3e XKEHIIMHbI B Y30€KCKOW U
KOPEUCKOMN KyJIbTypax, CIEIYyET OTMETUTbh, UTO B HAIIEH CBSIICHHON PENIUTUHA —
uciame, oOpalieHHMe KO BCEM JIOJSM OJMHAKOBO, HE3aBUCUMO OT IOJla, U
MyKYMHaM, W JKCHIIMHAM I[PEJOCTAaBISIOTCS paBHbIC IpaBa. B wHciame HET
IPEBOCXOACTBA OAHOTO MoJIa Haja ApyruMm. Mciaamckue ydeHus BBICOKO LEHST
YECTh JKCHIIMHBI. BCEBBIHUI AJIax BO3JOXKHWI Ha JKEHIIUH MNOYETHYIO H
OTBETCTBEHHYIO MUCCHIO — ObITh MaTepbio. JKEeHIIUHA, TPEXK/IE BCEr0, TOUYUTAETCS
Kak MaTb. B mapuare Amiax nogu€pKuBaeT, 4To CTPEMIICHUE K 3HAHUSM SBJISIETCS
00513aHHOCTBIO KaK MY>KUMH, TaK U KEHIIMH. B Xaguce ckazano: «CTpemiieHue K
3HAHUIO 00S3aTENBHO ISl KAXKJI0T0 MYCYJIbMaHIHA.

B u3yyeHuM BBIAAIONIMXCS JKCHIIMH MPOILIOrO MOXKHO HAWTH MPUMEPHI
KEHUIUH, KOTOpbIE TMPOSBIIUIA CaMOOTBEPKEHHOCTh Ha IyTH OJiarodectus,
CTpEMJICHUS K 3HAHMSIM U BOCIUTAHUsS JeTed. XOTd B HayKe TacaBBy(d wyale
YIOMHUHAIOTCA MYXYUHBI-Cy(QUH, B Psfe MTPOU3BEIACHUN NMPUBOASITCS CBEICHUS O
XKeHHax-cybuax. Mx >xu3Hp u Omarouectue TPHUBOAATCS Kak oOpaser] s
noApaxkanusi. OcoOEHHO TakWe >MKEHIIMHBI Oylarogapsi CBOeMy OJIarOQ4eCTHIO
3aHUMaJIA 00JIee BHICOKOE TMOJI0KEHUE, YeM MYKUUHBI. OTHOM U3 TaKUX KCHIIHH,
3aCIy’KMBAIOIMX 0CO00ro BHHMaHMS B MycylbMaHCckoM Boctoke Omaromaps
CBOEH MCTHUHHOM Bepe M KadecTBaM CBATOCTH, Obuta Pabus AnaBus. E€ BiusHue
Ha IIOCJICAYIOIIME ITOKOJIEHUS JKCHIIMH-MYCYJBbMAaHOK OTpOMHO. E€ JHMYHOCTS,
cyuiickue B3TsbI M pacCKa3bl O HeW BJOXHOBJISUTM MHOTHX JKCHIIUH U CITY>KUJTU
JUTSl HUX UICTOYHUKOM JYXOBHOTO pocTa. PaOus npu3biBaa >KeHILIUH K JyXOBHOMY
BO3BbIIeHUIO. DapunyaanH ATtap B CBOEM mpousBeAeHun «Taszkupar yiib-
apmusi» nucan o Pabum: «Ona Obula M30paHHOW W3 YHKCia NPABEAHHUKOB,
MPOHUKHYTOW MCKPEHHOCTHIO, TOPSIIIEH JTFOOOBBIO U CTPACTHIO, YCTPEMIIEHHON K
omm3octu ¢ borom». Hemenkas ucciepgoBatenbHunia Annemapu Ilummens B
cBoeil kuure « KOHOH MEHMHT KOHUMJa» IMUIIET: «B uciamMckom o01ecTse camast
JIOCTOMHAs YBaXXEHUS JTMYHOCTh — 3TO JKEHILMHA, a TOYHEE, MaTh. DTOT (PAKT SIPKO
OTpak€H B xaauce npopoka Myxammana (c.a.B.): «Paii — mog Horamu mMarepein». C
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MOMEHTA HUCIIOCIAHUs HClIaMa W JI0 CErOAHSIIHErOo [HS CYIIECTBOBAJIH,
CYIIIECTBYIOT U OYyJyT CyIIECTBOBAaTh OJaro4ecTUBbIC, 00pa30BaHHBIC KEHIIUHBI,
ups JMOOOBH K AJUlaxy IPEeBOCXOAUT BCE ocTambHOE» *° . DrtoT pacckas
MOAYEPKUBAET, YTO IOCJIE MPUXOJIa UCJIaMa B MYCYJIbMAHCKUU MHUpP NOSIBUIOCH
MHO>KECTBO TaKuX >KCHIIUH-CY(HUEB, HO Cpeu HUX UMeHHO Pabus AnaBus crana
CaMOW U3BECTHOM, OCTABUB CBOE UMs B UCTOPUH.

B MHOroBeKOBOI UCTOpPHH HAIIETO Hapojaa BCTpeyaeTcsl (PEeHOMEH KEHILUH,
MPOSIBUBILINX BBICOKYIO CTOMKOCTh M MYXECTBO B O0phrOe 3a cBOOOAY M MHP B
ctpane. Tak HecMOTpsi Ha TO, YTO OHa ObUIa KXEHIIMHOW, Lapuua TomMupuc
BCTynuIIa B 00 3a poJuHy, pa3rpOMUB 3aXBaTUMKOB. biarogaps cBoeMy octpomy
yMy M XpaOpOCTHM OHa HaHECIa COKPYLIMTEIbHBIE yIapbl MO BOWCKY Bpara,
3allUTHUB CBOOO/Y ¥ HE3aBUCUMOCTh. E€ mprMep BHICOKOTO MY»ECTBa U Te€pOU3Ma
BBI3BIBAET B HAC YYyBCTBO TOPAOCTH M YyBaXeHHs. EIE oaHMM mnpumMepoM
NaTpUOTU3Ma, OCTABUBIIUM CJEJ B HUCTOpHH, siBisgercsa ucropus KypOoHxoH
J0JIX0, KOTOPasi CIIy>KUT HICTOYHUKOM BJOXHOBEHHUS JIJIS1 MOJIOAEKHU.

[IaTp BexoB Ha3axn Benmkuil Anuiiep HaBou B cBoéM npoussenennn «Canan
Uckannapuit» cozgan oopa3 bony, marepu naps Mckangapa, koTopas cuuTanach
MYJPBIM COBETYUKOM JUJISl CEMHU YUEHBIX:

Ki: “Bonuki davrondin ogoh erur,

Bilik ichra davr ahlig‘a shoh erur™.

«bOHY, YTO B 110Xy 3HAHMH KUBET,

baarogaps ymy Jq10asiM napcrByer».

B nuteparype mxaannoB o0pas AKEHUIMHBI TAK)Ke 3aHUMaeT ocoboe mecTo. B
IIPOU3BEIAEHUAX TOIO BPEMEHU CYPOBO KPUTHKOBAJICS CYLIECTBYIOLIUMI MOPSAAOK, a
YKEHUIMHBI TPU3bIBAIKNCH K MPOCBEIICHUIO U BBIXOJAY U3 00J0Ta HEBexecTBa. B
4acTHOCTH, B mpousBeaeHnn Yynnona «Keua Ba kynay3» («Houb u geHb») uepes
oOpa3 3eOu packpbiBaeTCsa Tema OecrpaBHsl JKEHIIUH TOTO BpPEMEHHU.
becnoMoniHocTh 3€0M CITy>)KMUT CUMBOJIOM OTCYTCTBHS CBOOOJBI Y >KEHILUH TOU
AMOXMU.

B roxHOKOpEeNCcKO InTepaType Mpo3a KEHIIUH 3aHUMaeT ocoboe mecto. OHa
MMEET CBOIO HCTOPHMIO M OXBATHIBAET JUIMTEIBHBIN nepuof pa3Butusd. OgHako, K
COXKaJIEHUI0, B Y30€KHCTaHE KOpPEEBEIEHHWE [0 CHUX TMOp HE MOJYy4YHIIO
JI0OCTaTOYHOr0 BHHUMaHuA. Eciam Gosee riryOOKO paccMOTpETh KaHPbl YCTHOTO
HAapOJHOTO TBOpYECTBA Y30EKCKOTO U KOPEHCKOro HapojoB, TaKHhe Kak
MIOCJIOBHIIBI, 3araJiki, 4YeTBEPOCTUILIMS, MECHU, MOXKHO HAWUTH SPKHUE MPUMEPHI
I'€H/IEPHBIX aCIEKTOB.

CpaBHUTENBHOE U3yYEHHE MTOCIOBUIL HA PA3HBIX SA3bIKAX TOMOTAET PACKPHITh
YHUKaJIbHbIE KYJIbTYpPHBIE U HALIMOHAJIBHBIE YEPThI HApoa. B 3THX jkaHpax MOKHO
HaOJI0JaTh MEepapXHuio, XapaKTepHYIo Ui Kopenckoro oOmiectBa. [lockonbky
MOCJIOBUILIBI OTPAXKAIOT >KM3Hb HAPOJAA, B HUX MOTYT MPUCYTCTBOBAThH AJIEMEHTHI
HEroZI0BaHHsA, YTO E€CTECTBEHHO. B moCIoBHIIaX 4YacTO BBIpaXarOTCs CKOPOb,
HEJIOBOJILCTBO KEHIIMH U OegHoCcTh. Hanpumep:

40 Fotimaxon Sulaymon qori gizi. Ayol mukarramdir. — Toshkent: Movarounnahr, 2004. — B. 14-16.
4 Anmvmep Hagouit. Mykamman acapnap tymiamu. Yu 6upunaun tom. Canau Uckanpapuii. — Tonikent, 1986. — B.
386.
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Iloc10BHIIBI, CBSI3AHHBIE C }KEHCKOM JTHYHOCTHIO
HOCJ‘IOBI/IHH Ha KOpeI\/'ICKOM SI3BIKE OOBsicHEHHE HA PYCCKOM SI3bIKE
AZZE ghE o o= M7t | Hedosonsemeo ocenuuns onacro (dasice
At JLemoM MOJCem 6bINACb UHELL).
AR 7= AW AR 3dola, MR | T'osopsam, eviiids samyor, scenuuna Oonxicna
3 do]z}. 3 200a 6vimo anyxoii u 3 200a Hemoll.
olo] 7} Molm A =} 1A 7} Aa] A B oome, 20e ecmb mpoe ()e‘i‘%eﬁ, mamb oaxce
o} He 3ameuaem KOoUeK (6cé mepnum paou
Yo oemeil).
IIpesicoe yem cmompems Ha pebénka,
A2 S H 7] Aol oYy E H ) ROCMOMPU HA €20 Mamb (N0 Mamepu cyosim
0 0emsix).
Tlocne émopoil HesecmKu NOHUMACULD,
=A =g Ao} Hofof W =2 2§t | yackomvko xopowa 6vina nepsas (He
= ot} Y3Haeub xopowee, NoKa He Y8UOUULb
nioxoe).

[TocnoBuIIBI KOPEHCKOTO U Y30€KCKOTO HapoJOB OOBEANHSET OJIUH Ba)KHBIH
acHeKT — 3Ha4eHHe BOCUTaHUs. B 000UX KyJIbTypax ceMbsl pacCMaTpUBAETCA KaK
CBAIIEHHAs sYeiika OOIIEeCTBa, TJ€ POAMTENM 3aHUMAIOT KIIOYEBYIO pOJib, a
BOCIIMTaHUE JAETEN BOCIIPUHUMAETCS KaK BBICIIAS [IEHHOCTb.

HccnenoBanre XpOHOJOTMM CTAaHOBJIEHMS JKEHCKOM 1ipo3sl B Kopee
ITO3BOJIAET BBIIEIUTD €€ KII0YEBbIC ATallbl, HaunHas ¢ Kopen nepuona auHactun
Yocon u panee, nocne 1945 rona, B snoxy Pecryonuku Kopes.

CaMbIM JApEBHHM TPOU3BEACHUEM KOPEHMCKOM IO33MHA CUYUTAETCS MECHA
«Jlrobumbii, He mepexonu pexy!» («elod, &3 YA vl2y), HanucaHHas Ha
XaHMYyHE (KJIaCCHUYECKOM KHUTailcKoM si3bike). OHAa OCHOBaHAa HAa UCTOPHH O ABYX
NOMNBITKaX caMOyOuiicTBa cynpyru B ApeBHIO0 3moxy YocoH. Yxke B XV Beke B
KOPEHCKON JUTepaType MOSBUJICS CHEIUMUUECKHN >KaHp «aMKHD) («KEHCKOE
MMCHbMOY» ), KOTOPBIA CBUAETENIbCTBYET O TBOPUECKOM aKTUBHOCTH KEHIIUH. Jlaxe
KoposeBbl Kopeu 3aHMManuch JUTEPATYpHOU JeSITENbHOCTBIO. Hampumep,
koposiea Co Xe (1437-1504), matb koposst CoHKOHa, HanMcalna Npou3BeIeHUE
«HacraBnenus mis xeHmuH» («W-&»), cTaBiiee NepBbIM MPUMEPOM KEHCKOTO
TBOpuecTBa B Kopee. B cBoeii pabote, 0CHOBaHHOI Ha KOH(YIUAHCKUX YUCHUSX,
OHa B CTUXOTBOPHOH (hopMe J1aBasia COBETHI XKeHIITMHAaM. B y30eKkckoii autepaTrype
TaKXe CYIIECTBOBAJIM MPUMEPHI MOOLIPEHHUS )KEHCKOTO TBOPYECTBA IPU JIBOPAX.
N3BectHo, uto 3axupuanua Myxamman boOyp momnep:kuBan JUTEpaTypHbIC
coOpanus mo3ToB U nostecc. Ero cecrpa Xonzona 6erum u goub ['ynbanan 6erum
BHECIIM 3HAYUTENBHBIA BKJIAJ] B JUTeparypy. AHamormuno, Homumpa Oerum,
cynpyra AMup YMapxoHa, BIOXHOBJISJIA U OJIEPKUBANIA )KEHILMH-aBTOPOB, YTO
MOTYEPKUBACT BAXKHOCTh KEHCKOMN JIUTEPATyPhI B y30EKCKOM KYIbTYype.

Kenckas nurepaTypa — 3TO IIUPOKOE MOHATHE, KOTOPOE TPeOyeT U3yueHHUs
yepe3 Mpu3My KEHCKOTO JUTEpaTypOBEICHUS. AHalW3 MOKa3bIBAET, YTO KaK B
y30€KCKOM, TaK U B KOPEICKOM JUTepaType KeHCKas JIMTepaTypa UMeeT 00raryro
ucroputo. OIHAKO >KEHCKOE JUTEpaTypOBEACHUE, KaK OTJeNIbHAS AUCUUILIMHA,
TOJIbKO HaUYMHAeT (POPMHUPOBATHCS.

Bo Bropon rmaBe mnox HaszBaHUEM «XydO:KeCTBeHHbIH Mup OiauH
Caouposoii u Ilak Ban Co» npoBenéH aHanu3 00pa3oB KEHITUH U UX AYIIEBHBIX
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MEePEeKUBAHUN B TPOU3BEICHUAX Kopeickoil mnucarenbHuipl [lak Ban Co u
y30ekckoi nucatenbHuIlbl Olana CabupoBoil.

Oiinua (Man3zypa CabupoBa) 3aHIMAET 0c000€ MECTO B HCTOPUH y30EKCKOU
JUTEpaTypbl KaK MepBasi TAIAHTINBAS MUCATEIbHULIA CPEAU KEHIIUH B XX BEKE.
Omna npuHajIexana K IepBOMY MOKOJIEHUIO NTCAaTeNe HOBOM 3M0XU U MOSIBUIIACH
Ha JuTepaTypHoil apeHe B 1920-x rogax HapsAy ¢ TAKUMU MKUCTalleMu, Kak Oii0ex,
Fadyp Fynom, Vitryn, A6aymna Kaxxop, Komun Ammn u Mupremup.

B To Bpems, korja >KeHCKUX MUCATEIbHUI] MPaKTUYeCKu He Obuio, OiuH
OblJa  €IMHCTBEHHOW  MpPEJCTABUTENIBHUIIEH  JKEHCKOrO  TBOpPYECTBA B
auTepaTypHou cpene. E€ rnmaBHas 3aciyra COCTOMT B TOM, YTO OHa CTaja
OCHOBOITOJIOKHULIEH KEHCKOW JIUTEPATYpbl B HOBOW Y30€KCKOM JHTEpaType.
TBopuecTBO OWIMH BIOXHOBIISJIO JKEHIIUH Y4aCTBOBATh B OOIIECTBEHHOMN KU3HU
¥ TIOKOHYHTH C U30JIAIMEN B YETHIPEX CTEHAX Y,

B nepuon ¢ cepeaunbl 1920-x 1o koHua 1930-x rono OiiinH 3aHUMaNach B
OCHOBHOM T033uel. E€ cTuxoTBOpHBIE COOpHHKH, Takue Kak «llecHsa paccBeray,
«Ywmensie pykn», «Ctiuxu OanH», CTAIN NOMYJISIPHBIMU CPEAN YATATENCH.

C konna 1930-x rooB OHa MOYTH MOJHOCTHIO MEPENLIA HA KAaHP paccKasa.
E€ mnpousBenenus, takue kak «l'ynbcaHam», «['oBopsaT, mrytka», «llIBes
nepeexainay, «KepTByro coboi, komaHaup», « Tl JOBOJEH, XOPOIIUA MOJIOAOH
YEJIOBEK», IMPUHECIN €W MPU3HAHHE KaK TAJIAHTIIMBOMY MAacTepy KOPOTKOTO
pacckasa.

[lenTpanbHOM TeMON €€ Tpo3bl CTal0 H300paKEHHE >KU3HU IKCHIIHH,
CO3JaHHE JKUBBIX M PEATUCTUUYHBIX >KEHCKUX 00pa30oB. DTO MO3BOJIAET HA3BaTh
TBOpUecTBO OWINH XyI0KECTBEHHOM JIETOMUCHIO KU3HU Y30€KCKUX KeHIIUH. Eé
MIPOU3BEACHUS OTPA3WiM KaK COLMAIBHBIE PEaJuyd TOTO BPEMEHH, TaK U
CTpEMJICHUE KEHIINH K 00pa30BaHUIO ¥ PABHOIIPABUIO.

[Tociie BOMHBI OHA OCTaBAJIACh BEPHA MPUHLMIY PACKPBITHS MPABIbI )KU3HU
yepe3 00pa3bl )KeHIUH. E€ kauru, Takue kak « My»KecTBO — BEUHOCThY, «Paccka3bl
u o4yepkmn», «Pacckaspl», MPEACTABISIOT CO0O0M SPKUil IpUMep 3TOro nojaxona. B
cBoMX MpousBeaeHussx OWauH co3gana o0passl IPOCTOi, JOOPO, TEpNETNBON U
MpeIaHHON y30€KCKOM KEHIIMHBI U MaTepu. [ eporHn e€ pacckazoB, KaK MPaBUIIO,
M300paKEHBbI KaK MaTepH, KEHBI U JOUEPU CBOETO BPEMEHU. ABTOp NOTYEPKUBAET
UX CTpeMJIeHHe K 3HaHWIO U 00pa3oBaHHWE, OJHOBPEMEHHO IOKa3bIBas, Kak
OTCYTCTBHE 00pa30BaHMs MOKET CTaTh IPUUYMHOM yTajika O0IIecTBa.

Oiinun CabupoBa B cBoéM cOopHuke «Pacckasby, BKirounB pacckas «llnatbe
MJIaJICHIIa», PAacKpbula AyX SIMOXH U CyAb0Yy >KEHIIMH TOTrO BpeMeHH. B 3ToM
pacckase duepe3 Tparmdeckyr Cyap0y JKEHIIUH aBTOp CMOrja T0Ka3aTh
OOIIECTBEHHYIO aTMocdepy TOro BpeMEHU. [ TaBHas TepouHsA pacckaza —
Opky3ueBa, TpynoaroouBas padboTHuia koixo3a. C neTcTBa 3akaji€HHas TPYAOM,
OHa BBIXOJMT 3aMyK 3a JOCTOMHOr0O MyK4uHy. OTHaKO €€ Tpareaus HAaYMHAETCS
C TOT'0, YTO YETBEPO €€ eTEN yMUPAIOT Cpa3y Mocie poxkaeHus. Bece onu poaunmce
HE B OOJIbHHUIIE, a TOMa, C IIOMOIIBIO COCEIOK. DTO BBOJUT DPKY3UEBY B IIYyOOKYIO
nernpeccuto. Cocellku COBETYIOT €M HMCHOJIb30BAaTh PA3JIMYHBbIE PUTYaAJbl IS
cnaceHus peO&Hka, Hampumep: «PeOEHka crmaszsaT, ayxu HamaayT. TpuKIbl

42 Mupsaes C. XX acp y36ex anabuétu. — Tomkent: Sluru acp asnoau, 2005. — B. 210.
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OoOHMMU YEPHYIO KYPHUILY U CAeNai o0psi ¢ HeH, yCTpOoi 00psiT OUMIIICHUS, 3aBEIN
COBY U MMOCaJu €€ HaJ TOJ0BOM BO BpeMs POJIOB — IyXU OOSITCS COBUHBIX a3y, —
TOBOPWJIM OHH. ODPKY3H€Ba, NPOJAB EIWHCTBEHHOE IUIaThE, CIEAOBala 3THUM
coBeTaM, HO €& peGEHOK BcE paBHO poxkaancs MEpTBHIM*. ITpuumHOi Takoii
MOBTOPAIOLICHCS Tpareauu Oblia 0€3rpaMOTHOCTh KEHIIUH TOro BpeMeHu. OHu
0osNMCh UATH B OOJIBHMILY, OMacasich OCYKJeHus okpysxkaromux. Korga e€ myx
HACTOSJ Ha TOM, YTOOBI OHA po’kaja B OOJBbHHIIE, OHA CHAayala COMHEBAJIACh,
roBopsi: «JIroau OyayT roBoputh: «B OonbHULIE poniay, U HAYHETCS MoBay. Ha
4T0 MyK OTBETUI: «IIyCcTh TOBOPAT, rIIaBHOE — 4TOOBI PEOEHOK OcTascs xKuB!» 4,
[Tocne 3Toro cynpyru NpuHsIM BEPHOE pEUIEHUE, U DPKy3UeBa poauia 340pOBOTr0O
peO&Hka B OonpHUIE. ABTOP Yepe3 Takhe CyAbObl MOKa3bIBAE€T PEATbHOCTD TOTO
BpPEMEHH, KOTJa MHOXKECTBO JKEHIIMH, MOJOOHBIX JPKY3UEBOU, TEPSIIU ACTEH U3-
32 OTCYTCTBHUS MEAMIIMHCKON nmomoiu. Posbl Joma ¢ yyactueM HeoOpa30BaHHBIX
MOBUTYX HEPEJKO 3aKaHYMBAJIUCh CMEPTHIO peOEHKA WM MaTepU. ITU Tpareluu,
ONMCAHHBIE B PacCKa3e, APKO WLTIOCTPUPYIOT PEAIUN JIIOXH.

Kak u B mnpoussenenusx Oigun CaOupoBoil, B Tpo3e KOpencKoin
nucatenbHulbl [Tak Ban Co 00pa3 jKeHIMHBI 3aHUMAET LEHTpaibHOe MecTo. [lak
Ban Co (1931-2011) poaunacs B ropoae ['anxyH, npoBuniuun Kéuruno, FOxunas
Kopes. B 1970 romy, B Bo3pacte 40 ner, oHa moJiydyusa NOPU3HAHUE B
NUTepaTypHOM MHpe Onarojaps cBoeMy pomaHy «lomoe gepeBo» («U5»),
IIPEACTABIICHHOMY HAa KOHKYPCE POMAHOB CpPEIM >KEHUIUMH I10J HAa3BaHUEM
«Kenuwmna Bocrounoit Azun». C 3toro momenTa [lak Ban Co crana uzBecTHOI
nucaTeIbHUIEH U 3aMETHON (PUTypoid B KOpEHCKOM InTepaTypHOil Hayke. B cBonx
MPOU3BEJCHUSAX OHA MOJHUMAJIA TEMbI CTpaJaHuii BOGHHOTO BPEMEHH, MpobieM
pazzieleHus CTpaHbl, YTHETCHUS dKEHIINH, a TAK)KE OCY>K/1aJla IPEHEOPEKUTETBbHOE
OTHOIIIEHUE 00IIIeCcTBa K JKEeHIIMHAM. B cBOMX KHUTax oHa u3o0pakajia MEuTHI,
CTpEMJICHUS, TPYJ U yCWINs keHIMH. Ha npotsikenun 40 siet, BILIOTh 0 CBOEH
koHuuHbl, [lak Ban Co nammcana 15 pomanoB, 6osee 100 HOBem, 13 ToMoB
OYepKOB M 4 COOpPHUKA CKa30K, YTO CHENano €€ OJHOM M3 CaMbIX H3BECTHBIX
nucarenbuul] Kopen. E€ mpoussencHne «MatepuHckas 00ib» (« Aol Z5y)
paccKa3bIBa€T O BOGHHOM ONBITE, CO3HAHUM KEHILUH, B3aUMOOTHOILICHUSX MAaTEpU
U J0oYepH, a Takxke o0 oOpa3oBaHMM ISl JKCHIIMH. B 3TOM mpou3BeneHUU
IPOSIBIISICTCST €€ YHUKAIbHBIA CTWJIb HANMCAaHUS, KOTOPBIA PaCKpbIBACT
pasHooOpa3Hble acmheKThl ombiTa Tod dmoxu. IIpomsBenenus Ilak Ban Co
npuoOpenu npu3HaHue He Toybko B Kopee, Ho U 3a e€ npeaenamu. E€ TBOpuecTBo,
MOCBSIIEHHOE TEPUOAY SMOHCKOTO KOJOHUAJIBHOTO IpaBiicHUus U Kopenckoi
BOMHBI, CTAJIO BAXXHBIM DJJIEMEHTOM €€ JMTEPATypHOro Haciueaus. B cBoux
MPOU3BEICHUAX OHA 4YacTO 3aTparuBajia TEMY YTPaThl POAHOTO TOpPOJa B KOHIIE
ATIOHCKOW KOJIOHUANIbHOM 310XH. OCOOEHHO BaXKHO, YTO €€ padOThI MEPEAAIOT 1yX
BPEMEHHU U€PE3 UCTOPHUIO WITU MEPEKUBAHUS OTICIBHON JITUYHOCTH.

Kpome Toro, Ilak Ban Co Osnina ygoctoena npemun «llucarens Kopewy,
npemMun B obnactu nurepatypbl uMmenu Jlu Cana u JlurepatypHoil mpemun
Pecniy6iiuku Kopesi. Muorue rcciienoBaTenu n3ydainuy e€ TuTepaTypHOe Hacaenue,

4 Oiipun. Xukosnap. — Tomkent, 1954, — B. 4.
4 Oiipun. Xukosnap. — Tomkent, 1954, — B. 5.
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npu4€éM OOJBIIMHCTBO M3 HUX JI€Jal0 3TO C TOYKH 3pPEHUS KEHCKOTo
MUpOBO33peHusi. B e€ mpousBenenusix cepunm «Marepunckas 6onbp — 1,2,3»
(«dvte] =45 1,2,3») ueHTpalbHBIM 00pa30M BBICTYNMAaeT MaTh, a €€ J0Yb
Mpe/CTaBlIeHa KaK BaXKHbIM mepcoHax. B pomane «Martepunckasi 607b» aBTOp
OINKCBHIBAET CBOM MEPEKUBAHUS Ha PpoTskeHuH 10 net, nepeaanast COOBITHSI CBOEH
JKU3HU OT JIETCTBA JI0 CMEPTH MATepU. ITO TMPOU3ZBEIACHUE CUUTAETCS
aBTOOMOrpauueckuM poMaHoM. Uepe3 HEero aBTOp BBHIPAXKAaeT CBOU AYIICBHBIC
MYKH, CBSI3aHHbIE C BOMHOW, U 00Jb OT HAIMOHAJIBLHOW TpareJuu — pa3ziesieHUs
cTpanbl. B «Matepunckoir 6omm» («A 7] E5)) moBEeCTBOBaHHE OT TNEPBOTO
JM1A WUTKOCTPUPYET TPYAHOCTH U MPOTUBOPEUYUBBIE SMOLIMHU, IEPEKUTHIE B CBA3U
C Mepee3/I0M B FOpoJ M0 HACTOSHUIO MaTtepu. B pomaHe MogHUMAarOTCsI BOIIPOCHI
BOMHBI U €€ NOCJIeICTBUM, o0/ U mopaxeHuil. OTCyTCTBUE OTLIA U CMEPTh OparTa,
U3-32 YEr0 B CEMbE HE XBAaTA€T MYXYHMHBbI KaK TJIaBbl JOMa, CTaHOBATCA
OTPAXEHUEM  COBPEMEHHON Kopelickod ucropuu. CeMeiiHass HCTOpUA,
COCPEOTOYEHHAs! BOKPYI MaTepH, SIBISIETCS OJHOW M3 XapaKTEPHBIX YepT
TBOpuecTBa [lak Ban Co.

Hauwnnas ¢ 1970 roga, konm4yecTBo MOKJIOHHUKOB npou3seaeHuii [Tak Ban Co
ctaio yBenuuuBathes. B 1980-x rogax ona Obla 3aMeueHa JIMTEPATYPHBIMU
KpUTHKaMM WM TNpHU3HaHAa Kak Beparommics aBtop. C 1990-x romoB Havaim
MOSIBIIATHCSL MIO3UTUBHBIE UCCIEAOBAHUSA €€ TBOPYECTBA, CTATbU M JUCCEPTALIUH.
OTH UCCIEeNOBaHHS B OCHOBHOM COCPENOTAUMBAJINCh HA TEMATHUYECKHX U
dbopMalibHBIX ~ acmekTax €€  MpOW3BENCHUN. AHaIU3  CYIIECTBYIOIIMX
UCCJEIOBAHUM TMOKa3bIBA€T, 4YTO B HHUX OCBEUIAIOTCA TaKHE€ TEMbl, Kak
NEpPeKUBAHUSL KEHIIMH, WX ODMOLMU W BHYTPEHHHE H3MEHEHHS Ha (QoOHe
MOJIMTUYECKON CUTyalluu U paszjaesneHus Kopeu, BOmpockl yBaKEHHS K KU3HU U
YeJIOBEYHOCTH, TIEPCIIEKTUBBI (PEMUHU3MA, & TAKKE OTHOIICHUS MEXKIY MaTephio
U J0YEPBIO U MPpo0eMbl B ceMbe. MICX0/ U3 CYyTH 3TUX MCCIIEIOBaHUN, pabOThI O
tBOpuecTBe [lak Ban Co MOKHO pa3ieuTh Ha MSTh OCHOBHBIX TPYIIM:

1. Uccneoosanuss na memy cemeliHblx OmHOWEeHUl, mamepu u oovepu. B
npousBenennn  [lak Ban Co «&wke] E5y»  («MarepuHcKkas — 00JIbY»)
paccMaTpUBAIOTCS U3MEHEHUSI B CEMbE, BBI3BAHHBIE OTCYTCTBUEM OTIA, MU HX
CXOJCTBO C TEMHBIMU CTOPOHAMH KOPEHCKOro oOmiecTBa U UCTopuu. B pomane
KPUTUKYIOTCSI TPETSITCTBUS, CO37aBaéMble OOIIECTBOM Ha MYTH TMOJTYYEHUS
oOpaszoBaHus J104YEPhI0, 3a KoTopoe 6opercs Mmath. O6 3ToM KBak Mu I'éH nurer:
«B mnpomsBenenusix Ilak Ban Co cemeliHbie OTHOIIEHUS OCHOBaHBI Ha
YeJIOBEUECKUX OTHOILIECHUAX. ABTOpP uepe3 CBOM MPOU3BEACHHUS Npenajiaraet
YUTATEJSIM ~ CTIOCOOBI  yCTpaHEHUsT KOH(MIMKTOB, BO3HHUKAIOIIUX B CEMBE.
ITpo6eMbl B ceMbe B OyAyIeM IIPUBOJIAT K COLMAIBHBIM pobneMam» 4. TIén Xe
En usydaer cemeiinble oTHomenus B pomanax Ilax Bam Co uepes mpusmy
OTHOIIEHMII MaTepu W JOYEpPH, a TakKe OpadHbIX OTHOIeHHH *®. Ksom Mén
oTMeuyaer, utro pomMansl Ilak Ban Co B KOHTEKCTE BOCCTAHOBJICHUS
«HALIMOHAJILHBIX LIEHHOCTEH» WM BHEAPEHUS HJEeU «YyCTOMYMBON CEMbU»

PE2A.200D. 8N 24 dEd SRl P Tsdga dadisel, 22-
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MOKAa3bIBAIOT, KaK CEMEWHbIE IIEHHOCTU CAKpPAIU3UPYIOTCS, IOCTEIEHHO
npespamasck B sron3m*’. Kum bon Con mumer: «ITak Ban Co, pelrast conuanbHbie
KOH(JIMKTHI, CBSI3aHHBIE C OCHOBHBIMU IMPOOJEMaMH BPEMEHHU, YEpe3 POMAaHbI,
BCErJa IMOMEIIAET CEeMbI0 B IEHTP MpOOJeMbl, Jiejasi €€ OCHOBHBIM MOTHBOM
XYJI0’)KECTBEHHBIX TMpousBeneHuil. [loatomy B e€ mpousBeneHusx u3odpaxaercs
HE TOJILKO Pa3pyIIEHHUE CEMBH, HO M COOBITHS, KOTOPBIE K 3TOMY ITPUBEII» .

2. Uccneoosanus na memy «Kopetickas eotinay. B atoit oomactu [1ak Ban Co
OTBEYAET 4Yepe3 CBOM XYAOKECTBEHHbIC Mpou3BelcHUs. B e€ mpousBeneHun
«Aule] W5y («MarepuHckas 007b») M300paXkacTcsl BOWHA W €€ BIMSHUE Ha
CO3HAHME YeJOBEeKa. DTH AaCHEeKThl AHANU3UPYIOTCA B MPOU3BENEHUAX « =)
(«["omoe mepeBoy) u «Hwke]l W5y («MatepuHckas 60iby). JKeHckre oOpasbl B
npousBeacHusix Ilak Ban Co wyacTto cBs3aHbl C BOWHOW. ABTOp HE TOJBKO
U300pakaeT BOWHY, HO M Yepe3 00pa3bl XKEHUIMH JETAbHO Nepenacr eé
nocinenctus. Kum FOu Illuk Bbicoko omenuBaer mpousBeneHusi [lak Ban Co,
OTMeYasi, YTO OHa JOCTHUTJIa «BBICOKOTO YpPOBHS KOHKYPEHIIMM» U MAacCTEPCKU
OIucana BOEHHEIE COOBITHS Yepes «IaMATh 1 onucanue» 4. [Tak Xe Pum obparaet
BHUMAaHHE Ha JIMTEPATYPHBIN noteHuan npousseaeHuil [lak Ban Co, Takux kak
«drte] Ty («MartepuHckas 601b»), « L BE Aol F7b o H AL 7% («Kto
CBEJI BCE 3TU CUHIBBI?») U «~L AFo] A2 7 7] QI A-&7?» («leficTBUTENbHO 11 TaM
obuta Ta ropa?»). Con bon UH, ananusupys poman «vhe] 45y («MarepuHcKas
0011b»), MOMYEPKUBAET CTPAJAHUSI MATEPH, Pa3pyIICHUE TTOBCETHEBHOM KU3HU 13-
3a HaCUJIUsI BOMHBI, 0€3bICXO/THOCTh PA3TYKH U HEU3JICUUMOCTh PaH.

3. Uccnedosanue cmpykmypol (komnosuyuu) npouzsedeHuti. B Kopeickom
JUTEPATYPOBEICHUM  CYIIECTBYIOT  JUCCEPTAIlMH, TOCBSIIEHHBIE aHAIIU3Y
cTpyKTyphl pousseaeHuit. 1> Kén Enb B « 3 vhe] 25 («Marepunckas 601b»)
aHAJIM3UPYET CTPYKTYPHYIO OCTETHKY depe3 NepcoHaxed u coObitus. OH
CBSI3BIBACT CTPYKTYPY, TEMBI M BRIPAKEHHUE MEXKIY COOOH, OTMeuasi, YTO TIIaBHON
OPUYMHOM  ycmexa poMaHa  SBJSIETCS  M300paXeHHME ©  PACKPBITHE
TIICMXOOMOLMOHAIBHBIX COCTOSHUM Yepe3 OMMCAHMs ",

4. Hccneoosanus Ha memy dHceHcko2co obpazosanus. B KopeWckol Hayke
MHOTO MCCIIe[I0BaHUH, MOCBAIEHHBIX KeHCKOMy obpasoBanmio. Kum En Xpan
pacKphIBaeT B3TJISBI HA KEHCKOE 00pa3oBaHHE uepe3 cpaBHEHHE pomaHOB Kum
Ban Cona «“dvhy» («Ce3on noxaeii») u [1ak Ban Co « 79 25 («MaTtepuHCKast
00TIBY).

5. Hccneoosanus o ghemunusme u sHcenckou numepamype. B mponsBeneHusx
[Tak Ban Co mHoro ob6cyxaenuit o pemunuctuaeckoM noaxoje. I[lak Ban Co —
TJIOJIOTBOPHBIN aBTOp, €€ TBOPUYECTBO MAET OTBETHI HAa MHOTHE TPOOIEMBI

obmectBa. B e€ mpomssenenusax «4 A+ A2y («Crosimast skeHIIUHAY), « LT

Aol (1994). EFgbM B oFH mAol o|FAI wol AA ounE FAHo=,
r2-7kA1 A1 1,11(3), 57-60.

8 B2 (2005). 8R4 2o YERG 7FE0) s A9 tier. Tl At Eal, 21-65. oAt H of gk
84 .(1988). 1 o 23t thFAd o) A, [HSFAME),1(3),143-162.
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ol E wHIL A7 («Bel Be€ emé BumuTe CHBI?Y), «&ol & E9 AlZhy
(«Haqano TTHEH KU3HW») )KEHCKas JInTepaTypa npejacraBieHa mupoko. Kum Wxu
Wu otmeuaeT TeHneHuio s3kodpemunnzma B pomanax Ilak Ban Co, kotopast unér
Janbllie TPagulUOHHOTO (EeMUHM3MA, YTBEPKIas, UYTO KEHIIMHBI 00JIaJaloT
paBHbIMU IIpaBaMH C MYKUYMHAMHU M BOCCTAHABJIMBAIOT CIPABEIJIMBOCTh B
yclnoBusax marpuapxata °2 . CoBpeMeHHOe KOpeHCKoe OOINEeCTBO, IO MHEHHIO
WCCIIEI0BATENS, TOJABEPrajJoCh YTHETECHUIO M3-3a MATPUAPXaTa M KaUTAIU3MA.
[IpoumsBenenusa Ilak Banm Co cTumynupoBanu HW3MEHEHHE COBPEMEHHOU
mapagurMel Ui pemenns Takux mpodaem>s. Yo IOn Xu ompenensger GpeMuUnu3M
KaK «0CBOOOXKIEeHNE KeHmum» °*. Uepes npoussenenus [Tak Ban Co ocsemarorcs
BIMSIHYE TIaTpHapXaTa Ha )KEHIWH, UX cBo06oa u pons B obmiectse. Ilak Co En
CUMTAET, YTO aBTOP, OyAYy4YH >KCHIIMHOW, YMENO MepenaéT *KEHCKUE SMOIUU U
Ha3bIBAET €€ POMaHbl (PEMUHUCTHUYECKUMU. AHANM3UPYs npousBeneHus [lak Ban
Co, Ilak Co EH wu3ydaeT >KeHCKOE€ MHPOBO33PEHHE U CAMOCO3HAHME dYepe3
PEATMCTUYHEIE ONUCAHUS .

AHaJIN3 TPOBEAEHHBIX HCCIIEIOBAHUIN TTOKA3bIBAET, 4TO TBOpUEeCTBO I1ak Ban
Co mHMpOKO HM3ydaeTcs B KOPEHWCKOM JMTeparypoBeacHuu. E€ mpousBeneHus
OCTAIOTCSl aKTyaJbHBIMU OOBEKTaMHU JIJIi HOBBIX HMCCJIEIOBAaHUN. BOJBIIMHCTBO
HAay4YHbIX padOT MOCBSLIEHO aHAM3y >KEHCKUX O00pa3oB M MEpeKUBAHUM,
CBSI3aHHBIX C COLIMAIIBHBIMU IIPOLIECCAMH, YTO CBUJETEIBCTBYET O TECHOM CBA3H C
OOLIIECTBEHHOM Cpeioi.

B 3akmtouenue, kopeiickas nucarenbHuna [Tak Ban Co ¢ moMomipo cBOUX
pacckKas3oB, MOBECTEN, OUEPKOB M POMAHOB OTpa3uiia Cy/1bObl KOPEUCKUX KEHIIHH,
CTpeMSLINXCS K CBOOOJIE U paBEHCTBY. B e€ nmpousBeieHnsxX KECTKO KPUTUKYETCS
OTCYTCTBUE TIpaB M CBOOOJ Y >KCHILIHMH, UX HEPABHOE MOJIOKEHUE B OOLIECTBE.
['aBHBI mepcoHaxk €€ mnpous3BeleHu — skeHmuHa. OHa MaTh, CecTpa,
Bo3moOneHHass. B mpousBenenusax Ilak Ban Co XuBET €€ COOCTBEHHOE «sI»,
KOTOPOE TAPMOHMYHO CJIMBAETCs ¢ 00JIbIO KEHILUH Bcero Mupa. iMeHHo nmo3romy
CEro/IHs ThICSYM YUTaTeNel MpoAOIIKaloT oOpamarbes K e€ TBopuecTBy. B eé
MPOU3BEACHUSAX PpacKpbiBaeTcsi OopnOa 3a CBOOOJY, HE3aBUCUMOCTh U IpaBa
xeHuH. [lucatenbHuna co3gana oOpa3bl COBPEMEHHBIX MKEHILIWH, KOTOpBIE
BJIOXHOBJISIIOT U MPOOYXAAIOT cepaua Thicsid ojed. E€ paboTbl mpHU3bIBAIOT
KEHIMH CTaThb AaKTUBHBIMH YYaCTHHUIIAMH OOINECTBEHHOTO TIporpecca u
CEMEHHOT0 0JIaronoayyusi, 4To, 0e3yClIOBHO, 3aCIYKUBAET BICOKON OLICHKHU.

Tpetps rnaBa guccepranuu, o3ariabieHHas «Ilo3aTmueckue 0co0eHHOCTH
JKEHCKOM MPO3bI» IMOCBAIIEHA AHAIN3Y ONHUCAHUS IICUXOJIOTMYECKUX COCTOSTHUM U
MepEKUBAHUH, a TAKYKE 0COOSHHOCTEH 00pa3a >KEHIITMHBI B Ipou3BeieHusI X ONauH
Cabuposoii u [Tak Ban Co.
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B MwupoBoii nauTepaTypoBeIuecKoil Hayke TemMa oOpasza JKEHIIMHBI U €€
MICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUSL OTHOCUTCA K YHCIY IIUPOKO MCCIEAYEMBIX
BOIIPOCcOB. CpaBHUTENBHOE M3yYEHHUE TBOPUYECTBA MPEACTABUTENECH JTUTEPATYPHI
pPa3HBIX CTpPaH IO3BOJSIET BBISAIBUTH KaK OOIIME YepThl, TAaK U HAIIMOHAJbHBIC
0COOCHHOCTH Yepe3 aHaIu3 UX Mpou3BeaeHu. JIuTepaTypHO-KyIbTypHbIE CPE/Ibl
JIBYX HapOJIOB CTAHOBATCS 00Jiee OUEBUIHBIMU Oarofaps Ux IieIeBpaM.

N Ilak Ban Co, m Oiigun CabupoBa 3aHMMarOT BaXKHBIE MeCTa B
JUTEPATYPHOU Cpejie CBOMX CTPaH, 0COOEHHO B KOHTEKCTE JKEHCKOU JINTEpaTyphl.
B uxX XyIOXECTBEHHOM MHpE CYIIECTBYET MHOMXKECTBO cXoAcTB. 0e
MUCaTEIbHUIBI M300pa)KaloT KU3Hb JKEHIIUH, UX AYHIEBHbIE NEPEKUBAHUS C
MTOATUYECKUM MACTEPCTBOM. B MX NMpPOM3BENCHUAX JKEHIMHA MPEICTABIEHA KakK
BOCIIUTATEIbHUIIA HALIUU, IOCTOMHAS OE3rpaHUYHOIO YBAKCHUSI U BHUMAaHUS, U
KaK KJIro4eBas ¢purypa B pa3BUTHM o0mecTBa. Kpome TOro, B UX MPOU3BENECHUAX
OTPAKAIOTCS NPOYHBIE COLMAIBHBIE, KYJIBTYPHBIC U IOJIUTUYECKUE CBA3U JIBYX
CTpaH, a TakXe OOIlHe YepThl BOCTOYHOIO BOCIUTAHUS, KOTOpPbIE TIIyOOKO
BILJIETEHBI B CYTh UX JINTEPATYPHBIX TPYIOB.

AHaJIN3 MOKa3bIBAET, YTO BOIPOC MATEPUHCTBA B NPOM3BEICHUIX OWInH
Cabuposoii u Ilak Ban Co ocBemiaercs uepe3 Npu3My COLMAIbHBIX YCIOBUH U
IICUXOJIOTUYECKUX MEPEKUBAHNN KECHILIHH.

B npomssenenmsax Onigun CabupoBoit «Ilmaree miagenna», «HeBecTka
poouna celHA»,, a Takke B pacckaze Ilak Bam Co «&7te]  yH]y
(«IIcuxonennyeckass 6ab0UKa») OMUCHIBAIOTCS MOMEHTHl MaTEPUHCTBA YKEHIIIHH.
B pacckaze Oiigun CabupoBoii «Ilnatee mmaneHua» depe3 oopa3 DpKy3HeBOi
packpbIBaeTCsl Tparudeckasi cyap0a, Korja B Mpolecce pokaeHUs peOEHKa OHU
ymuparoT. «OcoOEHHO MYKH BO BpEMsI MATOTO POXKACHHUS, KOTJa cTapyxa, TOBOPS:
«/la, maBaii, BOT y>K€ BBIXOJIUT», IaBUJIa HA )KUBOT, KaTalia €€ Ha KOBPE, 3aCTaBJIsIa
IJIOTaTh BOJIOCHI, YTOOBI BBI3BATH PBOTY, BCIOMUHAJIUCh €l C Yy4Yall€HHBIM
cepaueoduenueM. [lepen rmasamu crosiyia KapTHHA, Kak €€ peOEHOK, M0100HO BaTe,
C OOBHCIIMMHM KOHEYHOCTSIMH, JIGKHT Iepen Hei» °°. B pacckasze Ilax Ban Co
«[Icuxonmennueckas 6abouka» (B OpUTHMHAIC Ha KOPEHCKOM «3HZ}e]  1H]y)
TpeJicTaBlIeHa UCTOpHs EHxy u ee cembu. Math EH)I(y IIOCJIE €€ POXKICHUS HE
MOIJIa MIMETh AeTeil OoJee IeCsITH JIET, 3aTeM POAHIIa EHcyK a MOo3:Xe MJIAJIIEro
chiHa EHraka. PasHuma B Bo3pacTe Mexay EHxy M EHTakoM cocTaBiser
TpuHauarth jer. Oren Exraka ymep 10 ero POXJICHHUS, OCTABUB B HACIIC/ACTBO
ML OJMH JOM. MaTb cofiepikaa MaHCHOH, a Emxy momorana eif B BeneHHH
XO3dHcTBa: “% 59 oWy JFE JFo 1 A o] ojo]E B zithr} &S
2ora i e Waith GEl @re] o] ol ddudelsith. dehe
FEAGIL ol Ao FAL F A7t dAh oiMYE %S A GFE g
olHUE o} AAE Ferted &5 BRTPT.

Anammzupys npousBeaeHus: Oiinun Caduposoit u [lak Ban Co, B KOTOpBIX
IIPEACTABIICH «GKEHCKHI» KOHLIENIT, MOKHO OTMETUTD, YTO 3TOT KOHLIENT 3aHUMAET
0c000€ MECTO B HALIMOHATBLHOM cO3HaHUU. KOHLIENT «keHIHa» GopMUpyeTCs Ha

% Oitgun. Xukosmap. — Tomkent, 1954, — B. 72.
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OCHOBE IIOJIOBBIX, CEMEWHBIX, COLMAJIbHBIX, HPABCTBEHHBIX, ICTETUYECKUX U
Ipyrux (PyHKIUH, YCTaHABIUBAEMBIX OOIIECTBOM. JTO BBIPAKEHUE YCTOWYUBBIX
uAe O J>KEHIIMHE KaK HOCHUTENIe ONpPENeNEHHBIX KadyecTB M J00pOojaeTeseH.
[TocpencTBOM CTPYKTYpHOTO aHallu3a OIPEIEICHU CJIOBa <(OKCHIIWHA» B
TOJIKOBBIX CIIOBapsAX Yy30€KCKOTO W KOPEHCKOro S3bIKOB YNajloCh BBISIBHUTH
CXOJICTBA B UX CEMAHTHYECKON CTPYKTYpE.

[Tpoussenenus y36ekckoil nucatenbHulbl Olaua CabupoBoil U KOpencKoin
nucarenbHUlBl [lak Ban Co oTiiMuaroTcsi cBOeil yHUKaIBHOCTBIO. B TBOpuecTBe
Oitnna CabupoBoil APKO OTpaXKEHBI KIIOUYEBbIE KOHIIETITHI Y30€KCKON KYIbTYPHI.
B cBowo ouepenp, mnpousBeneHuss Ilak Ban Co Takxke BBIIEIAIOTCA
WCITOJIb30BAaHUEM KOHIIENTOB KaK MAapKEpPOB JIMHIBOKYJIBTYPHOTO IMPOCTPAHCTBA.
[1o aToM mpUuKHE 11e7IeCO00Pa3HO MPOBOJAUTH CPABHUTEILHOE U3YUYCHHUE U aHATU3
KJIFOYEBBIX KOHIIENITOB B HMX MPOU3BEJACHUSAX, YUYUTHIBAS MX 3HAUYUMOCTH JIJIs
JUTEPATYPHBIX U KYJIbTYPHBIX TPAIULIUN.

Mbl coulu HEOOXOIMMBIM H3YYWUTh KOHIIENTHI W WX BbIpAXEHUE B
MPOU3BEACHUSAX HCCIEAYEMBIX aBTOPOB, @ TAKXKE AHAIM3UPOBATh PEATU3ALMIO
KOHIIENITa <OKCHIIMHA» Ha ocHOBe kiaccupukanuu B.A.Macnopoil. CoriacHo
MacnoBoi, KOHILIENThI MOJPA3JIENAOTCd HAa CEMb TUIOB. B paMkax Hamero
UCCJIEIOBAHUSI Mbl PACCMOTPUM TOJIBKO HEKOTOpbIE M3 KOHLENTOB, AKTUBHO
WCIIOJIb3YEMBIX ISl BEIPAXKECHUS KOHIIETITA «GKEHIIIMHAY.

Taxxe B mpousBenenusx Oiinun Cabupooit u Ilak Ban Co nabmogaercs
aHaJIN3 MOPAJBHBIX KOHIENTOB (MCTHHA, CThI, CYACThE, IPeX...). DTH KOHIICHTHI
ONPEIENSIOT XyI0KECTBEHHYIO MaHEPy KaKI0ro aBTOpa, TaK KaK OCHOBHAs 11€J1b
JUTEpaTypbl — BOCIIMTAHUE COBEPIIEHHOI'O 4YeJoBeka, modena no0pa Haj 3710M,
TOP’KECTBO CBeTa HaJa TbMOW. B TBopuecTBe 000ux mnucarened — OiauH
Cabuposoii u [Tak Ban Co — MopaJibHbIE KOHIIETITHI 3aHUMAIOT 3HAYUTEIHHOE U
pazBuToe Mecto. B pacckazax Oitgun CaOupoBol, Takux kak «B ero cepaie
OTOHBbY, «ThI IOBOJIEH, XOPOIINI MOJIOJION YeN0BeK», «HaBepHOE eMy CTBITHO , OH
IIOCMOTpPENl Ha 3€MIII0», OCOOBIM OOpa3oM NPOSBISETCS MKEHCKUH KOHLENT.
KeHmmHa 37ech NPENCTaeT CTOPOHHMIIEHM WCTHUHBI, KpAacOThl W  CYACTHS.
Hampumep, B pacckaze «HaBepHOe eMy CTBIIHO , OH TIOCMOTPEN Ha 3EMIIIO» Yepe3
00pa3 @OTUMBI-OIIbI TOKa3aHbl HECTIPABEIIIMBOCTh, YHHKEHUE JPYTUX, HACMEIIKN
u ockopOieHusi: «CeHra OWp W TONIIUPHINTA XaM OparuM KOJIMaju; cypaii-
Cypail TMHKaHU KypuUTacaH. JCCHU3 CEHra Oepwiran myJj, Kydaga XaMMaJIUK
KWIMIIMHT Kepak ®. TaruH MeHra épaaMuu SMuC — éHmra kapad — tdys...» D1a
MTaTa MOKa3bIBAET, Kak uepe3 peub DOTUMBI pacKpbIBa€TCS CYHIHOCTD dKEHCKOIO
KOHIIETITa. ABTOP MCKYCHO HCIIOJIb3yeT TaKW€ BBIPAKEHHUS, KaK «KOBOK OOII»,
«CYTaKk», «XaMMaJIMK KWJIUIIaH Oouikara sipaMaiin», 4ToObl MOAYEPKHYTh
rJIyOOKUI BHYTPEHHUN MUP TIEPCOHAXKA.

Crnenyer OTMETUTh, YTO MOpaJbHbIE KOHUENTHI MPUCYTCTBYIOT U B aHAJIU3E
pacckaza [lak Ban Co «YepHas BmoBa» («5-3-»). Hemapom mucarens HazBad
cBoii paccka3 «Uepnas BmoBa» («=34-»).. ITak Ban Co maer cBoeil reponHe
MPO3BUIIE «UYEpHAasl BIOBa», YTO, KaXKETCS, MOJUYEPKUBAET €€ KECTOKOCThb IO
OTHOUIEHUIO K OOJIbHOMY MYXKY, CTpPAacTb K 3KOHOMHH JICHET U Oe3pa3indue K

%8 Oigun. Xukosap. — Tomkent, 1954. — B.150.
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npyruM. beckoHeuHoe cTpemiieHHne coOpaTh AEHBIH, 3apaOO0TaHHBIE TAXKEIbIM
TPYJOM, MOJHOE HE3HAHUE OKPYKAIOIIUX O €€ KU3HU, MyOJIUYHOE MPOSBIICHUE
HEHABUCTH W HETEPNUMOCTH K OOJBHOMY MYXYy U3-3a €ro ciadocTH,
MOJKPEIUIAECTCS HENPUBIICKATEIbHOW BHEIIHOCTHIO palOOTaromel KEHIIUHBI.
OpmHako B caMOM KOHIIE MOBECTH MEPE/] II1a3aMU YATATEIIS TPEACTAET COBEPILICHHO
UHOI 00pa3 reposi. Oka3biBaeTcs, BHEIITHOCTh — 3TO Macka. [lox 3Toil Mackoi
n3o0pakeHa (¢urypa Marepw, KOTOpas crmacia CBOMX JeTed  OT
NOMpoIIaifHUYeCTBa, HAKONHMB JIGHBI'M Ha TOKYNKY HM JoMa Oiaromaps
HEBEPOSATHBIM  JAYXOBHBIM U ¢usndyeckum  ycwiuaMm.  Crenyromue
bpazeonoruueckue 00OOPOTHI, KCIOJIB30BAHHBIE MHCATEIEM B LEJSAX YCUIICHUS
OTPHUIIAHUS TEPOWHH, YTIYOJSIOT M PACIIUPSIOT CMBICT Ha3BaHUS pacckasa:
«a|7F BHE-Z2 A AR T = ARE o] 19 o] o]ty («EE cunTamu BAOBOM, YTO
ObLIO el Ha pyKy»); «&= 3 &2 5] o8] o8& A v npgxA e o] of&nt &4
kol A g 2 Ty («]laske rocmorka, mpoIieamnas 4epe3 MHOKECTBO TPYIHOCTEH,
KaK OFOHb U BOLY, CMyuIaJIaCB nepe]l dTOW HEW3BECTHOM KEHIMUHOWY); 11+

Al o= of & 55 7EA AL AU AL, At A2 A2 Aol ), 1A e
adE %A ERT («Koxka y Hee Oblia Heo6blanHo TEMHasi, U JaXe ee
pacyeTNIUBBIA yM ObLI YEpHBIM, MOATOMY €€ TaK M IMpo3Baiu»). B HazBanuu
JTAaHHOTO pAacCKa3a €CTh HEKMM cMMBOJIN3M. OcBenas KOHIENT )keHIuHbL, [lak Ban
Co o6aBisieT «4epHBIN» IBET K €r0 CTaTyCy, TEM CaMbIM MTOKa3bIBas €€ XapaKTep.
Bce neicTBus KEHIMHBI MOX0KH HA €€ BHEITHUM BUJ, U 3TH JCHCTBUS BIHUIIOT U
Ha €€ BHYTPEHHHU MHUp, JI€TAIOT €€ 3TOMCTUYHOM, BBICTABIISIOT €€ HEKPACHUBOM.
[Tax Ban Co mpomoikaer Mo-CBOEMY OIMCHIBATH NMOPTPET KEHILUWHBI, YMEIO
UCIIONIb3Ysl 00pa3Hbie BBIPAKEHHUSA, CBS3aHHBIC C peanu3anuell BHYTPEHHEU
00pa3HOCTH, XapaKTEPHOH I KOPEWCKOro s3blKa: «1UW& A UIZ FHopz
23ekar, ol 717 & AAF HSoy («OHa nmepkaiach MPsSMO, CIOBHO
pBHIOOTIOBHASI YJIOUKA, YTO JIeNIaio €€ BBIIIEY).

Kpome Ttoro, uccienoBanue 3aTparrBaeT COILMAIbHBIE KOHIICTITHI (BOWHA,
CB000/1a, HE3aBUCUMOCTh), SMOIIMOHAJIbHBIE KOHIIECTIThI, TAKUE KaK «XaH» (TOCKa,
BHYTPEHHHUI KOH(JIUKT), ¥ UX BOIUIOLIEHUE BO BHYTPEHHEM MUPE KCHIIUHBI.

TakuMm 00pa3oM, KOHIENT <OKEHIMHAY SBJISIETCS OCHOBOU XY/10KECTBEHHOM
autepaTypbl. OH aKTUBHO MCIOJIB3YETCS KaK B JUPUUYECKUX, TaK U B MUYECKUX U
JpaMaTUYeCKuX TMPOU3BEACHUAX. MBI paccMOTpeNd OTIEIbHbIE KOHIIEHTHI,
pacKpbIBaIOIIME CYIIHOCTh JKEHCKOTO KOHIIENTa, Ha NpPUMEPE TBOPUYECTBA
npenacTaBuTenel Kopeiickoil u y3oekckoi aurepatypsl — [lak Ban Co u Oitaun
CabupoBoti.

SAK/IIOYEHUE

l. JKeHckoe TBOpPUYECTBO CYIIECTBOBAJIO HE TOJBKO B MHUCHbMEHHOU
JUTEpAType, HO U B Y30€KCKOM W Kopeickom doisbkiaope. Bo MHOrux >kaHpax
HapOJHOTO TBOPUYECTBA, TAKUX KaK KOJIbIOETbHBIE, IECHU, MAPCUU, BUIHBI SIPKUE
MpUMEPBI KEHCKOM KpeaTMBHOCTH. WX aBTOpamMu 4YacTo ObUIM JKEHIWHBI, a
JUPUYECKUI repoil TakKe >KeHCKOro moja. Takum o0Opa3oM, MOKHO 3aKJIIOYHTh,
YTO ’KEHCKOE TBOPYECTBO CYIIECTBOBAJIO C MOMEHTA 3aPOK/ICHHUS JINTEPATYPHI.
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2. B nmuteparype IOxHoit Kopeu sxeHCcKkas mpo3a 3aHUMAaeT 0co00€ MECTO,
MMEET CBOIO UCTOPHIO M OXBATBIBAET JOJTHE MEPHUOBI pa3BUTHs. K coxaneHuto, B
y30€KCKOM KOPEEBEICHUH 3TOMY BOMPOCY JI0 CHX IMOP YAENAETCS HEAOCTaTOYHOE
BHUMaHue. Ecnu riy0ke B3IJISIHYTh Ha CyTh MPOOJIEMBI, TO B *aHpaX YCTHOIO
HapOJHOTO TBOPYECTBA KOPEMCKOI0 HApOJa TAKXKE BCTPEUYAIOTCS ITPOU3BEACHUS,
BBIPAXKAIOIIME YYBCTBA U IEPEKMUBAHUA JKCHIIMHBL. Jlake B KaHpaxX YCTHOIO
HapOJHOTO TBOpYECTBA Y30EKCKOrO M KOPEMCKOrO HapoJOB, TaKHX Kak
MOCJIOBHIIBI, 3aTraJIK1, YeTBEPOCTUIIIHS, SJIETUH, IECHU, MOKHO OOHAPYKUThH SIPKHE
IPUMEPBI TEHIEPHOI TEMAaTHKHU.

3. Y3 uctopuu TUTEPATYPBI U3BECTHO, UTO B CPEAHUE BEKA U B MTOCIEAYIOIINE
NepUOAbl UMEHA JKEHIIIMH-TBOPIIOB B HCTOPUHU y30E€KCKOM 1 KOPEHCKOM KyIbTYpHhI
U JUTEpaTypbl BCTPEUAIOTCS KpailHE peako. Bo3M0KHO, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO
MPEACTABUTENN BBICIIMX CJIOEB OOIIECTBA TE€X BPEMEH HE MPOSIBISUIM K HUM
ocoboro wuHTepeca. OJHAKO NPOCBEUICHHBIE JIIOJAW MEUTAIU BUAETH Cpenu
YKEHIIUH CBOETO BPEMEHHU TAJAHTIIMBBIX U 00pa30BaHHBIX JU4YHOCTEW. HecmoTps
Ha 9TO, XOTS MX M OBLJIO HEMHOIO, BKJaJ >KEHIIUH-TBOPLOB B JIUTEPATypy
3aCIIy’KUBAET BBICOKOW OIIEHKM M CTaJl OCHOBOM [JII COBPEMEHHOM >KEHCKOU
JIUTEPATYPHL.

4. C MOMEHTa CTaHOBJICHHSI YEJIOBEYECKOTO OOIIECTBA U POABUKEHUS HAYKH
U KYJIbTYpPbl, IMEHA BEJIMKHX JKEHIIIMH YIIOMUHAIOTCS BO BCeX c(pepax colnuaabHOU
nestenpHOCTH. Hapsany ¢ BbLAAIONIMMUCA TOCYJApPCTBEHHBIMHU  JACSTEISIMHU,
NaTPUOTaMH, 3HAMEHUTBIMHU YUYEHBIMH, C IPEBHUX BPEMEH CYILIECTBYIOT U MacTepa
CJIOBa, KOTOPBIE CUMTAIOTCS TOPAOCTBIO HMCKYCCTBa CIlIOBa. J[peBHerpeueckas
nostecca Cando; npeacraButenbHuLa ppaniry3ckoro Bospoxnenns Maprapura
Hasappckas; kopeiickue noareccel: koposieBa Coxe, XBan Uu Hu, JIu Ke Pan, Uun
Ok; 3HaMEHUTBIC y30€KCKHE MOATeCChl: YBaiicuii, Max3yna u Honupa — Bce onu
BXOZAT B ATOT psA. VX nurepaTypHOE HACIIENHE CTAIO OCHOBOM ISl )KEHCKOU
JUTEPATYPhl MOCIAEAYIOIIMX 3M0X, W AaHAIW3 COBPEMEHHOIO Y30€KCKOTro u
KOPEMCKOro >KEHCKOro JINTEPaTypHOro HacieAus emie OoJblle MPOSCHSAET 3Ty
B3aUMOCBSI3b.

5. lpousBenenus Oiana CabupoBoil MPEACTABISAIOT COO0H OKHO B KYJIBTYPY
U LEHHOCTH Y30€KCKOIro Hapojia, AEMOHCTPUPYS €ro CTOMKOCTb, PEIIMMOCTb U
CTpEMJICHHE TOCTPOUTH cBeTyioe Oyaymiee. Jluteparypnoe nacneaue OinuH
CabupoBoii ri1yOOKO pacKpbIBaeT y30€KCKHUE IIEHHOCTU, OObIYau U CTPEMJICHUS,
BOILIOIIAs B ceO€ MeUThl, HAACKIbl U MEPEKUBAHUS y30EKCKOM >KeHIIUHbI. Eé
MacTepCTBO B CO3JaHUU OOpa30B JKEHIIWH, MPEOA0JEBAIONINX >KU3ZHEHHBIC
TPYAHOCTU C OECKOHEUHOM PEeIIMMOCTbIO U MY>KECTBOM, NMPUAAET €€ TBOPUECTBY
0co0oe 3HaUYECHHE.

6. Ilpoussenenust Oiaun CabupoOBON OTpaXKalOT CTpeMJIeHHE Y30E€KCKOTO
HapoJia K MOCTPOEHUIO OJIAroNnoiIyyHOTo OYyJyIIero Ha OCHOBE CILNIOYEHHOCTU U
o011eil OTBETCTBEHHOCTU. Yepe3 onucaHue Tpy10ito0us, CTPEMIICHUS K 3HAaHUSM
U IPYTUX TPAJIULUOHHBIX 00bIYaeB, OHA MOTYEPKUBAET BAXKHOCTh COTPYIHUYECTBA
B TIPEOJIOJICHUH TPYIHOCTEH U AOCTKEHUHU oOmux 1eneit. E€ Beunbie pacckasbl
MPUTJIALIAKOT YUTATEIEH K MYTEUIECTBUIO OTKPBITHII U CaMOaHaln3a, pacKpbIBas
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YHUBEpCAIbHbIE LIEHHOCTH U CTPEMJICHUS, OOBEIUHSAIONIME HAC KakK YJICHOB
BCEMHPHOTO COOOIIECTBRA.

7. 3naunmocth Ilak Ban Co B nuTepaType 3akiatoyaeTcs HE TOJBKO B €€
MacTepCTBE IIOBECTBOBAHMS, HO W B YMEHHHM OCBETHTh YHUBEPCAJIbHbBIC
YeJIoBeYEeCKHe MPOOJIEeMbl uepe3 MpHU3My KOPEHCKON HCTOpPHH U KyIbTypbl. Eé
MIPOU3BEACHUS IPOJOJHKAIOT PACHPOCTPAHATHCS CPEIN YUTATENEH 10 BCEMY MUDY,
rIIyOOKO OTpaxkasi MePeKUTHI YEIOBEYECTBOM OMBIT MPEOJOJICHUS TPYAHOCTEH.
Uepes cynbpObl CBOMX T€pOEB OHA CMOTJIA MepeaTh 00pa3 KU3HU, CYAb0Y, MEUTHI
Y CTPEMJICHHUS THICSY KOPEULIEB.

8. Bompoc cBo0OOAbl U HE3aBHUCHUMOCTH >KCHIIMHBI B OOIIECTBE IIHPOKO
packphIBaeTcsi B TBOpYECTBE Kopeiickoil nucarenpHunbl Ilak Ban Co. B eé
MIPOU3BEICHUAX, TAKUX KaK pacckasbl « Lt o}& %= 5431 §l+=7}ty («Bbl Bc€ emé
BUIUTE CHBI?»), «;F= 4] » («TpoenaperBue»), « = 5 » («cTopust CTpa)KHUKOBY ),
«35%» («CoH B KpacHOU manatey), «= &5y («cropus UyHXsH»), a TaKKe B
pomanax «* = oAby («Crosiast )keHIuHaY ) U « A7) 25 ) («MatepuHCKas
00JbY»), HAIUIM OTpa)keHUEe oO0pasbl MaTepHu, CECTpPbI, KEHbl U JIEBOYKH. ODTHU
NEPCOHAXKU JEMOHCTPUPYIOT Pa3IMYHbIE ACHEKThl )KEHCKOTO OBbITHS, €€ poJii B
ceMbe U O0IIECTBE, a Takxke O0pHOY 32 CBOOOIY U HE3aBUCUMOCTb.

9. B npoussenenusix [1ak Ban Co rmaBHbIM 00pa3oM depes npu3mMy coObITUI
Kopeiickoit BoitHBI 0TOOpaskaeTcst poJib KeHIIUH B obmecTBe. Kopelickas BoiiHa
pou3Besa IIyOOKHE W3MEHEHUsl B MCHUXOJIOTMH KOPEHCKUX JKEHIIUH, KOTOpbIE,
npuHUMasi Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh KaK 3a MATEPUHCTBO, TaK U 3a (PYHKIIMH
IJIaBbl CEMbU, BOCHUTAIM CBOUX JETE. DTOT ONBIT M3MEHWJ MX MBIIUICHHE,
MHUPOBO33pEHUE U CIIOCOOCTBOBAJI CO3/IaHMI0 00paza CBOOOAHON M HE3aBUCUMOM
YKEHILMHBI, 00J1aJ1at0111e1 COOCTBEHHON TOUKOM 3pEHUS.

10. Konmenito! B pacckazax Oinun Cadupopoii u [Tak Ban Co oborariaror ux
TEMaTU4YeCcKoe cojepxkaHue. M3yueHne TuHAMUKH MOPAaJbHBIX, SMOIIMOHAIBHBIX
KOHIICTITOB M KOHIIENTa «XaH» IMO3BOJSET TIy0)Xe TMOHITh CYTh >KEHCKOTO
KOHLIENITa B UX TBOopuecTBe. OO€ mucaTeNbHUIIBI YEpe3 CBOM YTOHUEHHBIE U
MHTPOCIIEKTUBHBIE PACCKa3bl PACKPBIBAIOT TAKUE YHHBEPCAIbHBIE TEMbI, KakK
T000Bb, yTpaTa U CTOWKOCTb, pacCMaTpuBas HX B YHHKAJIbHOM KOHTEKCTE
KOpPEUCKON M Yy30€KCKOM KYJIbTYphl U MAaCTEPCKU MCIOJIb3Yysl HallMOHAJbHbBIC
KOHIIENThI, XapaKTepHbIE JJIs1 STUX HAPOJIOB.

11. B y30€KCKMX U KOPEHUCKHUX XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX CYIIECTBYET
OOIIHOCTh B TPAKTOBKE KOHIENTA <GKEHIIIMHA»: OHU BCEM CEepJIIEM JIOOSIT CBOMX
JIeTel, NCKPEHHE KeJlasi UX CYaCThs M UCIOJIHEHUs MeduT. B nmurepaType KOHLenT
(OKCHIIIMHA» TOJHOCTBIO PACKPBIBAETCS B COYETAHUHM C KOHLEITOM «CEMBS.
Hanuure B y30€KCKOW W KOpPEHCKOM JHUTepaType TaKuX HAIMOHAIbHBIX
LIEHHOCTEHM, KaK <OKEHIIMHA» M «CEMbs», a TaKKe HUX XYJ0KECTBEHHOE
BOIUIOLIEHUE MOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTh UM YHHKAJIBHOCTH JAHHBIX KOHIENTOB B
HCKYCCTBE CJIOBA.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis)

The aim of the research work is to explore the portrayal of women in modern
Korean and Uzbek literature, the formation of feminist literature, and the essence
of the concept of “woman”. In the realm of world literary studies, the primary
objective of this research is to undertake a comparative analysis of the literary
works of diverse cultures, foster an understanding of the literary connections
between nations, and conduct a scholarly evaluation of how the national spirit is
articulated within these works. These endeavors are considered fundamental to
advancing knowledge in this field. This encompasses the reconstruction of
historical and national landscapes within literary texts and their critical
examination through scientific and theoretical frameworks. Moreover, research
focused on comprehensively exploring the distinctive depictions of life, humanity,
and the world in literary works that engage with the reimagining of national identity
— alongside the study of an individual creator’s oeuvre through the lens of artistic
principles - is deemed of paramount significance.

The tasks of the research are as follows:

to substantiate that folk oral creativity represents the phenomenon of women’s
creativity, particularly by demonstrating the existence of genres in Korean and
Uzbek folklore that reflect women’s dreams, aspirations, sorrows, joys, and
happiness.

to classify and periodize the development of Korean literature while
identifying the predominance of creative methods in this process.

to create a scholarly biography of Korean and Uzbek women writers,
determine their contributions to the development of the literary process of their
time, and justify that women’s literature and literary criticism are realities of the
20th century, while also establishing the historical and theoretical aspects of
women’s literature.

to explore the commonalities in the manifestation of feminism in the works of
Park Wan Suh and Oydin Sobirova, analyzing the harmony of form and content,
emotions and experiences, as well as unveiling the themes and subject matter of
women’s prose.

The object of the research work. The research focuses on the works of Park
Wan Suh and Oydin Sobirova as its primary objects of study. To provide a more
in-depth analysis of the subject, the study also examines the literary works of other
prominent Korean and Uzbek women writers.

The subject of the research work encompasses the works of Park Wan Suh
and Oydin Sobirova, focusing on the representation of female characters and the
distinctive aspects of the “woman” concept, analyzed through comparative
methodologies.

The research methods. The study employs historical-comparative,
comparative-typological, dialectical, hermeneutic, structural, and analytical
methods to examine the research topic comprehensively.

The scientific novelty of the research is as follows:
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to enlighten the essence of “women’s literature” and “women’s literary
studies,” this analysis identifies the poetic features present in the prose of Korean
and Uzbek women writers through an examination of their respective folklore
genres. It studies the creative contributions of women authors, their roles within
the literary landscape, and the thematic and ideological frameworks underpinning
their works;

the study demonstrates that women’s literature and literary studies are
extensively researched within the realm of global literary scholarship and are
increasingly recognized as a systematic field of study. Moreover, the contemporary
examination of women’s perspectives has reached new heights in modern
literature;

the investigation of the representation of women in the works of contemporary
Uzbek and Korean feminist writers is grounded in an analysis of female archetypes
prevalent in both cultures, such as the loving mother, the patient wife, and the wise
girl. This is exemplified in Oydin Sobirova’s stories “A tunic for the baby” and
“The bride gave birth to a son” as well as Park Wan Suh’s stories “The mirage of
hope” (3+7+2] 1}44]) and the novel “Mother’s sorrow” (A vh2] HE);

in elucidating the concept of “woman” an analysis of Sobirova’s stories
“There is a fire in the heart” and “Is your heart content, young man” alongside Park
Wan Suh’s “Black Widow” (=-2}+-) and “Do you still dream?” (Z1d] o}2 &= #5931
A7}, reveals a harmonious interplay between the nuanced aspects of the female
spirit and reflections on family, love, and social issues. Furthermore, these
narratives encapsulate elements of national mentality within the constructs of
“moral”, “emotional” and “khan”.

The practical outcomes of the research:

the socio-aesthetic interpretation of the female image in Korean and Uzbek
literature has been identified and systematically analyzed.

the history of women’s literature, the emergence of feminism in the 20th
century, and its influence on artistic literature have been examined, leading to an
analysis of the phenomenon of female creativity in literature.

the concept of “women’s literature” and the discipline studying it, “women’s
literary studies”, have been explored through the works of prominent Korean and
Uzbek authors. A comparative approach has been applied to determine the
similarities in individual style, themes and ideas.

the concept of “woman” and its deeper essence have been analyzed through
the works of Park Wan Suh and Oydin Sobirova, offering a comprehensive
exploration of female destiny, emotions and psychological transformations.

The implementation of research results. The theoretical and practical
conclusions, recommendations, and applications developed in this dissertation
have been implemented as follows:

the dissertation’s comparative analysis of Uzbek and Korean women’s
literature highlighted the remarkable similarities in their thematic and formal
elements. The study’s research of the female spiritual world and emotional
experiences-articulated through units representing the concept of “woman” - was
employed in the “English Access Micro scholarship Program”. This program,
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funded by the U.S. Department of State in collaboration with the U.S. Embassy in
Tashkent and the American Council for International Education, was implemented
between 2022 and 2024 (Letter No. 2/24-4/7-690 dated December 12, 2022, and
Reference Letter No. 1456/2 of the Samarkand State Institute of Foreign Languages
dated July 25, 2024). As a result of analyzing the genres of Uzbek and Korean
folklore in the context of studying “women’s literature” and “feminist literary
criticism”, the poetic features of women’s prose, the creative work of women
writers, and their position in literature were revealed, along with the thematic and
ideological scope of their works.

the creation of a scientific biography of Uzbek and Korean women writers,
combined with an analysis of their contributions to the literary processes of their
time, provided valuable insights into the historical and theoretical aspects of
women’s literature and literary studies in the 20th century. These findings were
incorporated into the innovative research project Modernization and
Internationalization of the Higher Education System in Uzbekistan, funded by the
European Union under the Erasmus+ program (561624-EPP-1-2015-UK-
EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP). The study of scientific findings
shows that in contemporary global literary studies, women’s literature and feminist
literary criticism are examined as systematic research areas, and in modern
literature, the female perspective has reached a new level;

the research illuminated the concept of “woman” through an analysis of the
works of Uzbek and Korean writers Oydin Sobirova and Park Wan Suh. Their
investigation of the female psyche, framed within the concepts of “moral”,
“emotional” and “khan” was applied in the European Union-funded Erasmus+
project CLASS: Development of the Interdisciplinary Master Program on
Computational Linguistics at Central Asian Universities (585845 EPP-1-2017-ES-
EPPKA2-CBHE-JP). This project, referenced as No. 2528/02, was implemented at
the Samarkand State Institute of Foreign Languages on November 14, 2024,
leveraging these insights to enhance interdisciplinary approaches in computational
linguistics. The analysis of works by contemporary Uzbek and Korean feminist
writers revealed the essence of the female image, based on the examination of
archetypes such as the loving mother, the patient wife, and the wise girl, common
to women of both nations. This is exemplified in Oydin Sobirova’s stories “A tunic
for the baby” and “The bride gave birth to a son” as well as Park Wan Suh’s stories

“The mirage of hope” (2+2}2] 1}H]) and the novel “Mother’s sorrow” (4 v}2]
T,

As a result, the research findings were incorporated into the preparation of
scripts for the television program “If a Woman is Happy”, broadcast by the
Samarkand Regional Television and Radio Company in July 2024, and the radio
program “Khayrli Kun”, aired by Samarkand Radio during the same period
(Certificate of the Samarkand Regional Television and Radio Company No. 01-
07/217 dated August 13, 2024). As a result of analyzing the stories of Uzbek writer
Oydin Sobirova, “There is a fire in the heart” and “Is your heart content, young

man”, as well as the works of Korean writer Park Wan Suh, including “Black
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Widow” (Z3%) and “Do you still dream?” (2t o}& = F3a A=7}), the
essence of the concept of “woman” was explored. The analysis revealed the
delicate facets of the female soul through the concepts of “moral”, “emotional” and
“khan”. Through the lens of family, love, and societal issues, as well as the
reflection of national mentality, the study further stimulated readers’ interest in
literature.

The approval of research findings: The research findings have been
presented to the academic community in the form of reports and theses at six
international conferences and two national scientific-theoretical symposiums.

The publication of research findings: A total of 21 scholarly works related
to the dissertation topic have been published. Among them, four articles have been
featured in academic journals recommended by the Higher Attestation Commission
under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan for publishing key
dissertation findings, while two articles have been published in prestigious
international journals.

The outline of the thesis. The dissertation consists of introduction, three
chapters, conclusions on each chapter, conclusion, list of used literature. The
volume of dissertation contains 132 pages.
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